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Van  deze  uitgave  verschenen  achthonderd  exemplaren 
op  zwaar  Engelsch  papier,  genummerd  van  1  tot  800, 
en  twintig  exemplaren  op  Van  Gelder,  genummerd  van 
I  tot  XX. 


Dit  is  N'fj 


INLEIDING 

O  sobrii  et  sancti  hodiè    Italorum    mores!    unicam 

in  cibo  potüque  voluptatem  (Belgae)  habent.  NUTRIRI. 
Quod  nos  pro  laude,  pro  labe  illi  ducunt  :  difficiliusque 
puto  inveniri  apud  illos  qui  ebrius  aliquando  fuerit,  quam 
apud  nos  qui  non  fuerit. 

Erycius  Puteanus,  De  Luxu   Conviviorum  (anno   1608). 

1.  Primum  vivere,  of  liever  Primum  bibere,  is  van  ouds  de  levensregel  der 
Vlamingen  geweest.  Dat  blijkt  trouwens  ten  overvloede  uit  woord  en  beeld.  (■) 

2.  In  de  tachtiger  jaren  der  16de  eeuw  echter  bereikt  de  drink-  en  eetkurve 
een  hoogtepunt.  De  Gentenaar  Pieter  De  Backere  (1517-1601),  "  doctoor  in 
de  Godheid  en  berucht  kettervreter.  draagt  in  1585  een  werkje  op  aan 
de  gentsche  stadsregeering,  die  hem  als  dankbewijs  eenen  zilveren  beker 
schenkt  :  maar  De  Backere,  hierover  niet  gevleid,  weigert  het  geschenk  te 
aanvaarden  en  lachende,  naar  zijne  gewoonte,  zegt  hij  ;  "  Backere  en  is  geen 

Dronckaert  " (2)  Neen,  "  Backere  "  was   niet    alleen   zelf  geen  dronkaard, 

maar  hij  wou  tevens  niet  dat  anderen  het  waren.  Hij  liet  dus,  eerst  te  Brussel, 
in  1589,  in  het  Vlaamsch,  en  daarna  te  Emmerich,  hertogdom  Kleef,  anno  1592, 
in  het   Latijn,  een  werkje  tegen  de  dronkaards  verschijnen.  (3) 

3.  Anderzijds  schrijft  de  toenmalige  stadssekretaris  van  Brussel,  Ph.  Numan, 
in  de  inleiding  tot  een  door  hem  vertaald  werk  :  "  Den  Leytsman  der  Son- 
daeren,  enz.  "  Brussel,  1588  :  "  Ende  waer  sachmen  oyt  meer  blinde  inde 
werelt....  dan  daer  tegenwoordich  en  zijn?....  WASSER  OYT  inde  werelt 
MEER  ETINGHE,  meer  hooverdije,  meer  onkuyscheyts,  wellusticheyts  ende 
andere  ongoddelijcheyt,  ALS  DAER   HEDEN  S'  DAEGHS  IS?  "  H) 

4.  De  regeering  vindt  dat  het  nu  tijd  wordt  om  in  te  grijpen  :  anno  1589 
wordt  uitgevaardigd  en  door  den  druk  verspreid  "  Het  Eeuwich  Edict.... 
aangaende  het  houde....  vande  Cabaretten  oft  Taverne,  om  te  remediere 
die  menichfuldige  delicte,  excessen  en  dootslagen  enz.  "  (5) 

Voortaan  moet  "  t' groot  getal  vande  tavernen  ende  cabaretten  " zoowel 

ten  platten  lande  als  in  de  steden,  worden  verminderd.  "  alst  behooren  sal  nae 
de  menichte  van  de  inwoonderen...."  Verboden  worden  "wel  expresselyck  alle 
tavernen  ende  cabaretten  binnen  een  myle  van  onse  goede  besloten  steden....  " 

"  Den  Magistraten "  wordt  bevolen  "  goede  orden  te  stellen,  datmen  de 

Heylighe  ende  Sondaeghen  niemant  en  ontfanghe  inde  voornoemde  caba- 
retten oft  tavernen  om  aldaer  te  drincken  binnen  wylen  men  de  Hoochmisse  / 
Sermoon  oft  Vesperen  doet /....  verbiedende  oock  ter  selver  uren  alle  spelen.... 
Die  selve....  magistraten  zullen  adviseeren  sekere  uren  sdaechs/  ghedurende  de 
welcke  alleenlyck  men  sal  moghen  tafel  decken  inde  voornoemde  tavernen  ".... 

"  ....  Weirden    ende   werdinnen....    sullen....    allen   debvoor   doen....  doende 


terstont  vertrecken  die  ghene  die  eenighe  questie  oft  twiste  beginnen  sullen  / 
hem  weygerende  den  dranck  /  ....  Soo  verre  in  de  voors.  tavernen....  eenigen 
dootslach  geschiet/  sal  hem  verboden  worden....  eenighe  tavernen  te  houden/ 
oft  volck  te  sitten/....  binnen  den  tyt  van  dry  jaeren  oft  meer...." 

"  ....  Allen  Bailliuwen....  wordt  verboden,  naer  wtwysen  van  voorgaen 
Ordinancien....  eenige  taverne  oft  cabaret  te  houden  /  om  volck   te   sitten.  " 

" In  de  Bruyloften....  ten  platten  lande....  sullen   de   Officieren   seynden 

eenighen  sergeant....  om  aldaer  te  slissen  en  neder  te  leggen  alle  twisten 
ende  gheschillen....  /  den  wekken  te  vreden  sal  moeten  wesen  met  ses  stuyvers 
daechs  boven  zijnen  cost.  Ende  sullen  de  voornoemde  Officieren  oock  sien 
te  beletten  de  ongheregeltheden  die  in  veel  plaetsen  geschieden  /  om  de 
schotelen  spyse  die  de  jonghe  ghesellen  ghewoonlyck  zyn  vanden  bruydegom 
te  eysschen.  " 

"  alle   kermissen....   sullen  op   eenen  dach  in  elcke  Provincie  gehouden 

worden en    sullen    maer    eenen    dach    lanck    dueren....    Sullen    ghestraft 

worden...  alle  deghene  die  den  aflyvigen  gequetst  oft  ghewont  sullen  hebben... " 

"  Ende  alsoo  veel  persoonen  de  dootslaghen  excuseren  op  den  dranck  / 
verclaren  wy  wel  expresselijcken  /  dat  wy  in  egeene  maniere  en  verstaen  /  dat 
dronckenschap  sal  dienen  voor  excuse  /  oft  verlichtinge  van  het  misdaet  / " 

5.  Blijkbaar  zal  het  edict  niet  veel  uitgewerkt  hebben,  want  het  is  alles 
"  cost  en  drank  "  wat  de  klok  blijft  slaan.  Dat  weet  men  goed  in  't  buiten- 
land. Shakespeare,  die  in  deze  jaren  zijn  onsterfelijke  gewrochten  schept, 
gebruikt  één  enkele  maal  in  zijn  enorm  ceuvre  (6)  het  woord  "  Flemish  ", 
maar  om  het  dadelijk  te  laten  volgen  door....   "  drunkard  "  (7). 

6.  Vele  rederijkers  ("  kannekijkersü  "  rijmde  men  schimpend)  (S)  weten  het 
nog  beter.  Onder  de  24  Tafelspelen,  vervat  in  de  "  Veelderhande  Geneuch- 
lycke  Dichten,  "  te  Antwerpen  in  1600  verschenen  (9),  zijn  er  6  (zegge  zes) 
uitsluitend  gewijd  aan  Bacchus  of  aan  wat  met  den  drinkgod  annex  is,  nl.  : 
1)  Van  een  Droncken  Man  (10)  en  syn  Wyf;  2)  't  Leven  van  Sinte  Reynuyt; 
3)  Van  den  Abt  van  Amfra,  Heer  van  Kannenburg;  4)  Van  Bacchus  alder 
Dronckaerts  God;  5)  Der  Dronckaerts  Lied,  Benedictie  ende  Gratie;  6)  Van 
't  arme  Bier  dat  Kranck  ende  waterzuchtig  is. 

7.  Gelijktijdige  oorkonden  strekken  overigens  ten  bewijze  : 

"Toen  Jan  Moretus  I  in  1604  zijne  dochter  Elisabeth  aan  Jan  Wielant 
uithuwelijkte  betaalde  hij  jj  80-16-9,  dat  is  480  gulden  aan  den  banket- 
bakker alleen.  Voor  de  bruiloft  van  zijn  zoon  Jan  met  Maria  de  Sweert 
werd  het  jaar  nadien  betaald  2505  gulden  6  1,2  st.  Hieronder  waren  de 
rekeningen  der  kleermakers  begrepen,  maar  die  van  den  poelier  bedroeg 
219  fl.  10  st.,  die  van  den  banketbakker  292  fl.  10  st.  en  die  van  den  pastei- 
bakker   150  fl De   maaltijd   op   de   uitvaart   van   Jan   Moretus    I,    in    1610 

gehouden,  kostte  713  fl.   17  st "(Hl 
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En  in  eene  verordening  der  wet  van  Antwerpen  (2  December  1607)  staat 
te  lezen  "  Alsoo  de  heer  ende  de  stadt,...  hebben  goet  ghevonden  tot  soula- 
gement  vande  gemeyntc.  meest  levende  op  de  goede  ende  de  stercke 
bieren,  toe  te  laeten  dat  de  brouwers  souden  moghen "  ('2> 

8.  Doch  de  zedemeesters  waken.  De  opvolger,  ter  Leuvensche  Alma  Mater, 
van  den  beroemden  Justus  Lipsius,  de  althans  in  soberheid  italianiseerende 
Hollander  Erycius  Puteanus  (1574-1646),  wordt  a°  1607  door  een  vrind. 
J.  Hollantius,  op  de  bruiloft  van  dezes  broer  uitgenoodigd.  (13)  De  hoog- 
geleerde echter  weigert,  en  verklaart  waarom.  Dit  waarom,  een  "  epistola  " 
van  een  70tal  bladzijdjes.  in  1608  te  Leuven  verschenen,  is  een  uiterst  felle 
hekeling  van  het  toentertijd  in  Zuid-Nederland  alles  overheerschende  tafel- 
genot. 

"  Die  ('■*>  van  Athenen  "  ze^t  o.a.  de  bekamper  der  "  meugeveels",  "  waeren 
hiervoortydt  Bil-loos  gheheeten,  om  dat  zij  wel  scheeps  waeren,  ende  om  dat 
zij,  met  op  de  riem-bancken  gheduerelijck  te  sitten,  haer  billen  plat  maeckten  : 
wy  zijn  oock  Bil-loos  oft  emmers  platte-billen,  maer  in  de  maeltyden,  ende 
door  langhe  sittinghe  ghaen  wy  Socrates  hert-neckighe  standicheydt  te  boven. 
Alle  de  Slempfeesten  zijn  met  Oveidaedt,  ende  al  of  zy  uyt  haer  leckernyen 
niet  lecker  ghenoch  en  waeren,  zy  worden  door  de  lanckduericheydt  noch 
leckerder  ghemaeckt.  Het  Noen-mael  duert  tot  den  nacht,  het  Avondt-mael 
tot  den  daegheraedt;  de  spyse  en  vindt  gheen  ruste,  omme  verteert  te  worden. 
Het  is  schande,  eer  met  den  slaep  bevanghen  te  worden,  dan  met  droncken- 
schap  :  het  bedde  verwacht  zijnen  meester  droncken,  ende  laet  den  selven 
droncken  opstaen;  noch  de  taefel  en  gheeft  soo  veel  tydt  niet,  dat  zy  de 
satticheyd  konnen  uytslaepen,  ofte  den  toorn  des  wyns  temmen.... 

Vol  verontwaardiging  gaat  hij  verder  :  "  lek  sal  ('5)  met  Annaeo  spreken, 
Consolatione  ad  Helviam  :  Zy  gheven  over,  op  dat  zij  eten  souden;  zij  eten 
op  dat  zij  souden  over  gheven:  ende  zy  en  gheweerdighen  hun  niet  de  spysen 
te  verteeren  die  zij  de  gheheele  werelt  door  ghesocht  hebben.  Maer  noch- 
tans veynst  de  dronckenschap  eenighe  eerbaerheydt  :  den  buyck  heeft  een 
ghebruyck  ghevonden,  door  de  welcke  men  sonder  schyn  der  leelijckheydt 
over  taefel  drincken  ende  pissen  kan.  Den  waeter-pot  hanght  nu  aen  de 
liessche;  ende  een  leyren  sacxken,  een  voor-blaes  wilde  ick  segghen,  is 
inde  koussen  ghenaeyt,  inde  welcke  de  sponsie  het  waeter  in-drinckende  is. 
Het  is  loffelyck  datmen  langhe  sit;  ende  hy  behaelt  den  prys  die  in  zijn 
blaese  den  wyn  eens  avondt-maels  herberghen  kan.  Het  is  waerachtelijck 
schande,  over  taefel  u  vuylicheydt  te  doen,  op  dat  ghy  niet  en  soudt  op 
staen;  ten  waere  dat  het  meerder  schande  waere,  datmen  voor  schande  rekent, 
datmen  op-staet.  Maer  op  dat  onse  sotticheyt  vol-maeckt  wesen  soude,  soo 
maecken  wy  ons  wynsterek,  wy  voor-sien  ons  met  soffraen  en  kooien  teghen 
de  dronckenschap,  al  oft  wy  om  de  over-handt  gaen  vechten  wilden.  Want 
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hy  voor  strenghe,  eerelyck,  loffelijck,  ende  kroon-weerdich  ghehouden  wordt, 
die  zijne  drincke-broeders  verwonnen  ende  ghevallen  siet;  al  ist  dat  hy  oock 
ghequetst  is,  ende  eer  lanck  vallen  moet.  " 

"  Nu  ('6)  wordt  het  oock  voor  fraey  ghehouden,  datmen  inde  maeltydt  dick- 
wils  her-boren  wordt,  ende  daer  zyn  macht  her-haelt;  ende  als  den  onwillighen 
buyck  het  ghewichte  der  spyse  verwerpende  is,  soo  gheschieter  het  ghene 
dat  schande  is  te  vertellen.  Men  gaet,  men  keert  :  die  teghen  over  sitten, 
treden  over  de  taefel  ende  schotelen;  op  dat  zy  de  spysen  eerst  met  voeten 
treden  souden,  die  zy  nu  ghaen  om  over  te  gheven.  Den  eenen  is  hem  van 
de  spyse,  door  de  onaerdighe  weghen  des  lichaems  ontlaedende;  den  anderen 
onteert  door  over-gheven  het  alderheylichste  lidt,  door  het  welcke  hy  de 
spyse  hadde  in-ghenomen  :  hy  gheeft  al  over  dat  hy  gheten  hadde.  En  oft 
zy  dit  noch  inden  mist-put  deden?  nu  maecken  zij  den  dorpel  vuyl;  de 
eet-plaetse,  jae  de  stoelen  ende  taefelen.  Zij  houden  voor  de  meeste  ghenucht, 
dat  zy  op  een  mael-tydt  dikwils  haer  mael  doen.... 

En  dan  die  heildronken-woede!  "  Den  eenen  (I7)  drinckt  op  de  ghesontheydt, 
den  anderen  op  het  lanckleven,  den  derden  op  het  geluck.  Elck  thoondt  dat 
hy  eenen  backvriendt  is  :  ten  zy  dat  ghy  drinckt,  ghy  verbelght  de  Goden, 
oock  mede  de  Vrienden.  Die  u  voor-drinckt,  is  u  door  zyn  voor-daet  dwin- 
ghende  :  noch  ghy  en  kont  eens  anders  ghesontheydt  niet  wel  toeghedaen 
zyn,  ten  zij  dat  ghy  de  uwe  zyt  versmoorende.... 

En  die  walgelijke  praat!  " het  schynt  (18)  datter  gheen  ghenuchte  in  het 

spreken  en  is,  ten  zy  dat  de  ghenuchelijcke  Venus  ten  berde  komt;  men 
houdt  nu  den  stinckenden  vloedt  des  mondts  voor  ghenuchte.  Van  Aurelia 
oft  Lollia  is  Comus(=de  Z-Nederlander)  sprekende  :  wie  hittigher  is,  een  maecht 
oft  een  weduwe;  oft  soeter  is  des  avondts  oft  des  morghens  Venus  speelken 
te  pleghen.  Waer  is  de  schaemte?  Waer  is  haere  verwe.  Alsulcke  redenen 
zyn  pest-brenghende  lochten,  ende  zy  zijn  te  rechte  elcken  eerelijcken  mensche 
quetsende....  " 

Die  beschrijving  van  "  corrupti  mores "  die,  doordien  zij  in  pittig  latijn 
gesteld  was,  in  alle  landen  ingang  moest  vinden  en  den  "  Belgae  „  aldaar  een 
slechte  reputatie  bezorgen,  beviel  enkele  Antwerpenaars  minder  :  zij  dienden 
een  klacht  in  bij  den  Kanselier,  eischten  de  veroordeeling  tot  een  boete  van 
Puteanus  en  dezes  drukker  en  verbrandden  (19)  intusschen  op  de  markt  een 
zeker  aantal  exemplaren  van  het  "  faamroovend  boekje.  " 

Daar  zou  het  bij  blijven,  gerechtelijk  gesproken.  Doch  Puteanus,  die  zich 
bereid  had  verklaard  om  zijn  "  epistola  „  om  te  werken,  bijaldien  er  iets 
kwetsends  voor  de  Sinjoren  in  stond,  zette  thans  zijn  woorden  tot  daden 
om,  breidde  zijn  "  briefje  „  op  vele  plaatsen  uit,  laschte  er  citaten  en  gedichten 
in,  vermeed  alle  toespelingen,  deed  het  voorkomen  alsof  hij  alles  slechts  in 
een  droom  gezien  had,  koos  een  geleerden  titel  en  liet  zijn  satire,  na  Mei  1611, 
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te  Leuven  in  druk  uitgaan.  "  Comus.  sive  de  Phagesiposia.  "  maakte  nog 
grooteren  opgang  dan  zijn  voorganger,  (20)  en  werd  in  hetzelfde  jaar  in  het 
vlaamsch  ("  Comus.  dat  is  Bras-godt  "  ....)  en  in  1613  in  het  fransch  vertaald. 
In  de  kerkelijke  approbatie  van  deze  laatste  uitgave  hooren  we  een  naklank 
van  het  schandaal  in  1608  :  "  attendu  qu'il  (dat  is;  het  boek)  rencontre  pro- 
pcement  sur  les  facons  communes  et  ordinaires  du  monde,  et  sur  Ie  luxe  de 
notre  siècle,  principalement  aux  Banquets.  sans  neantmoins  toucher  l  honneur 
d'aucune  ville  ou  nation.  je  Ie  juge  digne  d'estre  mis  en  lumiere,  pour  estre 
leu  avec  fruict  et  plaisir  du  publicq....  "  (21) 

9.  Puteanus'  werkje  is  niet  de  eenige  aanklacht.  De  Prins  der  Liersche 
Rederijkerskamer  B.  Boeckx  gaat  zelfs  veel  verder  en  wijt  "  den  vorst  en  de 
groote  droochte "  van  het  jaar  1611,  "  toen  het  coren  vervroos  op  den 
assencieavont,  "  o.  a.  aan  het  "  hoveren  "  (       slempen  en  brassen)  der  menschen. 

....  Want  met  vloecken  en  sweren 
Godt  den  Heer  sy  tempteren, 
Dagelycks  soe  lancx  soe  meer. 

Men  siet  in  alle  feesten, 

Den  minsten  metten  meesten. 
Out,  sot,  jonck  ende  wys 
Dansen,  springen,  hoveren. 
Masqueren  en  boeleren, 
Daer  me  halen  sy  den  prijs (22) 

10.  Anderen  weer  zien  ook  hier  het  "  pro  "  en  "  contra.  '*  Zoo  zond  "  op 
vastelavond  1614,  "  de  beroemde  humanist  D.  Heinsius  (1580-55)  aan  zijn 
vriend  P.  Scriverius  (1530-53)  een  668  regels  lang,  Nederlandsch  gedicht, 
getiteld  :  Hymnus  oft  Lof-sanck  van  Bacchus.  waer-in  't  ghebruyck  ende 
misbruyck  vande  Wyn  beschreven  wort  en  voorzien  van  een  inleiding  en 
een  uitgebreid  en  geleerd  commentaar  (38  blz.).  Gezegde  hymnus  bevat 
treffende  plaatsen,  deze  o.  a.  waar  de  dichter,  Bacchus'  namen  en  attributen 
verklarend,  den  wijngod  aldus  toespreekt  : 

Lyaeus  heet  ghy  meest,  om  dat  ghy  kondt  ontbinden 
Ons  sinnen  en  verstandt,  de  sorgen  komt  verslinden. 
Maer  waerom  syt  ghy  naeckt,  ö  Evan!  ende  staet 
Geschildert  sonder  kleedt?  om  dat  ghy  leugens  haet. 
Geen  dobbelheyt  bemint,  de  waerheyt  licht  besloten 
In  uwen  soeten  drank.  Want  als  wij  sijn  begoten. 
Dan  is  de  tonge  los.  al  watter  in  de  grondt 
Begraven  is  van   't  hert,  komt  wonen  in  de  mondt. 
Maer  waerom  sijt  ghy  jonck?  om  dat  u  soete  vruchten 
De  rimpels  doen  vergaan,  den  ouderdom  doen  vluchten. 
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Dan  sijn  wy  jonck  van  hert.  En  waerom  syt  ghy  vet? 
Om  dat  ghy  noch  op  pijn  noch  swaricheyt  en  let. 
U  trommel  wijst  ons  aen,  dat  die  u  niet  en  vieren, 
Maer  nemen  sonder  maet,  seer  bulderen  en  tieren, 

En  maecken  groot  geraes.  de  kroone,  die  ghy  draecht 
Is  moeder  van  den  dranck  die  alleman  behaecht. 
Veel  hebben  u  den  naem  van  Nomius  gegeven, 
Om  dat  ghy  aldereerst  de  wetten  van  het  leven 

Gebracht  hebt  aen  den  dach.  Oock  maeckt  ghy  dese  wet, 
Dat  niemant  sijn  gelas  oft  beker  neer  en  set, 
Voor  dat  hy  is  geleecht.  die  dese  wet  derf  breken, 
Die  moeter  noch  eens  aen,  en  sonder  tegenspreken 
Noch  eenen  keeren  om.  ick  weetter  die  daer  af 
Het  herte  niet  en  krenckt,  en  wenschen  om  u  straf. 
Maer  boven  al  de  naem  van  Liber  past  u  wonder, 
Die  komt  u  eygen  toe,  die  hebt  ghy  toch  bysonder 
Altijdt  seer  lief  gehadt  :  om  dat  u  volck  bevrijt 
Van  achterdencken  is,  ghy  selve  lustich  sijt. 
Want  Liber  als  ghy  komt  met  uwe  soete  gaven 
Ons  vloeyen  in  het  lijf,  dan  worden  oock  de  slaven 
Tot  Koningen  gemaeckt;  de  droef heyt  ende  smert 
Verdwijnen  met  den  dronck,  ontbonden  is  haer  hert.  (23) 
en  werd  in   1616   door   den   bestemmeling,  samen   met   andere   gedichten  van 
den  afzender,  te  Amsterdam  uitgegeven  onder  den  titel  "  Dan.  Heinsii  Neder- 
duytsche  Poëmata....  ",  reeds  het  jaar  daarop  in  het  Latijn  vertaald,  in   1619 
en   1622   te   Antwerpen    herdrukt,  en    in   1621    door    M.  Opitz   in  een  hoog- 
duitsch  kleedje  gestoken.  (24) 

1 1 .  Gispen  of  het  voor  en  tegen  onderzoeken  baat  weinig  waar  het  een  bijna 
dierlijken  hartstocht  geldt.  Steeds  en  overal  wordt  er  gedronken.   (25) 

"  Adi  ditto,  "  zoo  luidt  een  post  van  26  Nov.  1615  in  het  "Rekenboek" 
der  Rederijkkamer  De  Olyftack  te  Antwerpen  (26)  "  verteert  op  de  Camer  ten 
bywesen  vande  Oudermans,  alsmen  d'eerste  reyse  de  tragedie  van  Saul 
proeffden  mette  cleederen.  gl.  7.   13  st.  " 

3  dagen  daarna  (27)  heet  het  alweer  :  "  ....  verteert  met  de  personagien  deur 
ordre  van  de  oudermans,  dieder  present  waren,  den  eersten  dach  als  men 
de  tragedie  van  Saul  speelden  :  gl.   16.  6  1/2  st. 

De  gezamenlijke  verteers-"  oncosten,"  vóór  of  op  den  dag  der  opvoering 
van  Saul.  bedragen  zoo  wat  60  gl.  (==  1200  stuivers); (28)  daar  nu  1  "  pot  " 
bier  slechts  2  1/2  st.  kostte,  (29)  kan  men  zich  eenigszins  een  denkbeeld 
vormen  van  het  quantum  nats,  dat  de  personagien  "  door  het  gat  „  joegen, 
vooraleer  bewuste  "  tragedie  „  eindelijk  van  stapel  liep.  "  (30J 
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Wat  te  zeggen  van  de  maaltijden  (31)  der  "gulde"? 

,,  In  den  eersten,  adi  6  Decembri  1615.  verteert  op  de  eerste  maeltyt,  als 
blyct  per  rekeninghe gl.  313.  3  12  st. 

..  Adi  22  Mey  1616,  te  Sincxen  verteert  in  2  dagen,  op  de  tweede 
maeltyt,  als  blyct  per  rekeninghe gl.  207.  2  st. 

,.  Adi  24  Mey  1617,  te  Sincxen,  verteert  in  2  dagen,  op  de  tweede  (derde) 
maeltyt.  als  blyct  per  rekeninghe gl.   303.    10  st.  " 

Op  het  kapittel  der  feestmalen  hadde  men  groote  besparingen  kunnen  doen, 

maar Dit  was  dan  ook  een  der  redenen,  zooniet  de  voornaamste,  waarom 

de  Kamer  zooveel  als  te  niet  ging.  (32) 

Uit  de  tabel  der  uitgaven,  ontvangsten  en  tekorten  over  de  dienstjaren 
1614-1629  blijkt  dat  de  Olyftack  niet  kon  voortleven  op  de  wijze  waarop  zij 
in  die   15  jaar  huis  hield.  (33) 

12.  Ab  uno  disce  omnes.  Het  is  dan  ook  te  begrijpen  dat  in  dergelijke 
omstandigheden  de  Aartshertogen  teeken  van  leven  geven.  1.  7.  1616  "  ordon- 
neren ende  statueren  "  zij.  "  by  forme  van  eeuwich  edict,  52  (zegge  twee 
en  vijftig)  articulen  ende  poincten  ",  betreffende  de  tavernen  enz.,  in  hoofdzaak 
intusschen  dezelfde  als  in  1589.  Enkele  jaren  vroeger  reeds  (5.  11.  1610). 
hadden  zij  eene  ordonnantie  laten  uitgaan  "  tegen  de  groote  onghereghelt- 
heyt,  gulsicheyt  ende  dronckenschap  "  in  de  bruiloften,  "  hoewel  men  hadde 
verhoopt,  dat  deur  de  groote  lasten  ende  verliesen.  ghedreghen  by  't  ghe- 
meente  deur  de  voorleden  oorloghe  elck  hem  tot  maticheyt  zoude  begheven 
ende  gheschict  hebben...  "  Voortaan  zouden  de  bruiloften  slechts  uit  40  per- 
soonen  mogen  bestaan  en  "  niet  langher  deuren  dan  eenen  dagh  ende  des 
anders  daechs  tot  naer  den  noene.  "  (34) 

13.  Ook  ditmaal  zou  het  verbod  maar  weinig  baten.  Hoe  zou  anders 
R.  Verstegen  (15?- 16?)  die,  uit  Geldersche  ouders  te  Londen  geboren,  haast 
zijn  gansche  lange  mannenleven  te  Antwerpen  doorbracht,  (35)  gelegenheid 
hebben  gehad  om  juist  nu.  na  1616.  niet  alleen  het  kroegleven  en  den 
dronkaard  in  't  algemeen,  maar  ook  nog  25  (vijf  en  twintig)  verschillende 
soorten  van  zatlappen  heel  raak  en  snedig  te  typeeren? 

Zijn  "  Epitaphie  van  H.  gheheten  in  de  wandeling  Grootendorst  „  is  't 
aanhalen  waard. 

Hier  heeftmen  Grootendorst  in  deerde  gesoncken, 
Die  selden  nuchtren  was,  en  dickmaels  droncken, 
Hadde  hy  oock  hongher  na  zyn  dorst  gehadt, 
Hy  hadde  wel  de  dierte  gebrocht  in  de  Stadt. 
Maer  de  doodt  hem  haelende  in  bequamen  tijdt, 
Heeft  daer  deur  de  Stadt  van  de  vrese  bevrijdt. 
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EXPLICATIE. 

DEsen  persoon  gheheten  Heyn  Grooten-dorst  /  heeft  eertyts  ghewoont  te 
Vilvoren  /  ende  heeft  ghedroncken  vijftich  jaren  /  ende  ghenomen  (so  eenighe 
de  calculatie  maeckt)  dat  hy  elcken  dach  in  't  jaer  hem  gheleden  heeft  met 
dry  potten  /  soo  beloopt  dat  in  de  vyftich  jaeren  tot  54750  potten  /  ende 
den  pot  gherekent  (naer  dien  tydt)  maer  op  een  halven  stuyver  /  soo  bedraecht 
het  in  alles  /  de  somme  van   1678  guldens  en  vyf  stuyvers. 

Denck  hoe  de  somme  gheworden  waer  veel  grooter  / 
Had  elcke  pot  ghecomen  op  een  stooter  / 
En  oock  hoe  veel  hy  had  ghedroncken  badt  / 
Had  hy  meer  geldt  /  oft  meer  gheloove  ghehadt.  (36) 

Niet  minder  merkwaardig  is  zijn   "  Character  van  eenen  dronckaert.  „ 

Eenen  Dronckaert  is  de  figuur  van  eenen  sot  /  en  oock  een  sot  selver  / 
want  hy  dispendeert  zijn  geldt  om  zijn  verstant  quijt  te  wesen. 

Als  hy  volcomelijcken  droncken  is  /  soo  machmen  hem  zijn  binnenste  syde 
buyten  keeren  /  en  /  sien  wat  hy  in  zijn  hert  verborghen  heeft. 

Hy  en  discoureert  nimmermeer  soo  veel  noch  soo  vry  uyt  /  dan  als  hy 
minste  weet  wat  dat  hy  seyt  /  ende  alsdan  tormenteert  hy  oock  aldermeest  / 
de  patientie  van  zijn  moede  aenhoorders  /  met  veel  woorden  en  weinighe 
wetenschap. 

Hy  beiaemert  grootelijck  de  menschen  /  die  in  de  werelt  leefden  /  eer 
datmen  van  pekelherinck  heeft  gheweten  /  maer  hy  verblydt  hem  noch  in 
d'antiquiteyt  van  ghebranden  wijn. 

Het  schijnt  als  hy  uyt  de  herberghe  compt  /  dat  hy  daer  gheweest  heeft 
om  te  leeren  tooveren  /  want  hij  maect  al  essen  op  de  manier  van  circkels  / 
soo  hy  over  en  weer  is  gaende  achter  straete  /  ende  daermede  crijcht  hy 
alle  de  iongers  tot  zijn  pagien 

Hy  laet  zijn  geit  inde  Herbergen  /  en  de  weerde  daer  van  die  hy  daer  uyt 
draeght  /  dat  verpist  hy  tegen  de  mueren. 

Hy  plach  den  tyd  te  leve  dat  als  hy  niet  droncken  te  bedde  ginck  /  soo 
was  hy  den  naesten  dach  qualijc  te  pas  /  maer  daer  naer  met  altoos  dron- 
cken te  bedde  te  gaen  /  is  hy  ghecomen  nimmermeer  wel  te  pas  te  wesen  / 
en  door  zijn  groote  ghewilligheyt  /  om  op  soo  veel  ghesontheden  van  ander 
menschen  bescheet  te  doen  /  is  hy  zijn  eygen  ghesontheyt  quijt   gheworden. 

CONCLUSIE. 

Desen  ghesel  op  wijsheyt  niet  en  past 
Want  hy  door  drincken  maeckt  hem  selven  sot. 
Met  wijn  oft  bier  sijn  hersenen  zijn  belast  / 
En  al  zijn  vreught  dat  haelt  hy  uyt  den  pot, 
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Om  hem  te  toonen  soomen  mach  bemercken  / 

Niet  als  een  mesche  maer  als  een  gecleet  vuyl  vereken.  (37) 

En  de  kroeg  en  haar  klanten!  Hier,  waar  vooral  op  "  Heyligenavonden,  " 
en  in  de  eerste  plaats  dan  op  S'  Mariens-  of  Driekoningenavond,  de  "  Wyn- 
Tavernier  en  de  Weerdt  "  hun  slijtage  "  doopen,  "  leert  de  dronkaard 
tooveren:  hier  krijgt  "  Roger  Bontemps  "  met  verloop  van  tijd  een  "  cali- 
coensch "  gekleurden  kokkert:  hier  "  betaelt  de  jonghe  Moyart  alleen  het 
gelag  alsmen  hem  de  beste  plaetse  weet  te  gheven  en  de  meeste  woorden 
laet  hebben  ";  hier  "  laet  de  uytstryker  altemets  strepe  van  cryt  achter  de 
deuren  '  vooraleer  met  de  Noorderzon  te  vertrekken;  hier  "  drinckt  hem  de 
geltmaecker  beter-coop  droncken  als  veel  ander  lieden";  hier  heeft  "de 
Kermis-geck  "  een  vaste  stoel  of  bank,  en  zit  er  's  winters  "  in  d'eynde  van 
de  schouwe  "  met  "  syn  beste  duchten  "  't  geselschap  aan  d?n  praat  en  aan 
den  drank  te  houden;  hier  heeft  de  Speelman  "  gemackelyck  accesse  ";  hier 
is  "  den  Wagheman  "  met  zyn  door  3  paarden  getrokken  wagen  "  altoos 
den  willecomsten  gast  ":  hier  vertelt  men  "  nieu-maren  ',  waar  de  "  Idioten  " 
dan  by  gaan  zweren;  hier  heft  de  "  Fiel  "  altemets.  wanneer  hy  den  prins 
heeft  gesproken,  "  een  Geusche  psalm-dicht  "  aan;  hier  eindelijk  vindt  de 
"  gelaes-blaeser  "  zyn  beste  débouché. 

Het  vasten  "  met  magher  water  en  brood  ,,  gaat  de  brouwer  intusschen 
uit  alle  macht  te  keer.  en  met  goed  gevolg  ook  :  want  Roger  Bontemps 
heeft  het  zóó  ver  gebracht  dat  "  hy  Epicurus  soude  (connen)  leeren  hoe  hy 
mocht  alle  zyn  vyf  sinnen  seffens  contentement  gheven  ",  terwyl  de  "  Idioot  „ 
weet  te  "  discoureren  hoe  goeden  coop  dat  de  boter  was  eer  dat  de  geu- 
serye  en  d'oorloch  in  't  lant  kwamen  ",  en  "  wat  excellenten  bier  dat  men 
eertyds  brouden  als  een  man  mocht  droncken  te  bedde  gaen  met  het 
verteiren  maer  van  twee  blancken " 

Om  het  goede  leventje  "  derft  den  tuyscher  stryden  teghen  't  geluck  ", 
"  vueght  hem  de  Pluym-strycker  tot  de  correspondentie  van  eens  anders 
mans  stemme  ghelyck  eenen  Echo  ",  terwyl  de  "  Kermis-Geck  van  hem-selven 
een  geck  maeckt  ",  en  de  "  vuyl-hoer "  diegene,  die  "  sonder  convoy  van 
cuysche  gedachten  dorven  langs  wegen  en  straten  passeren  ",  aanstonds  te 
pakken  krijgt <38) 

Het  eigenaardigst  echter  is  "  de  operatie  van  stereken  dranck.  In  de 
Hersenen  van  vyf-en-tivintich-derley  soorten  van  dronckaerts.  "  In  deze  studie 
schetst  R.  Verstegen,  telkens  in  een  zesregelige  strophe,  het  uiterlijk,  de 
gebaren,  het  karakter  enz.  van  "  Den  Leeuwen  dronckaert.  Den  Slaep  dron- 
ckaert,  Den  Simmen  Dronckaert,  Den  vereken  Dronckaert,  Den  amoreusen 
Dronckaert.  Den  Singhenden  dronckaert,  Den  dansenden  dronckaert,  Den 
Lachenden  dronckaert.   Den  Crytenden  dronckaert,   Den   milden  dronckaert, 
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Den  drollighen  dronckaert,  Den  quereleusen  dronckaert,  Den  vrindelijcken 
dronckaert,  Den  gravenden  dronckaert,  Den  faem-rovenden  dronckaert,  Den 
glorieusen  dronckaert,  Den  neus-wysen  dronckaert,  Den  ghereformeerden 
dronckaert,  Den  onnutten  dronckaert,  Den  pijnlijcken  dronckaert,  Den  dullen 
dronckaert,  Den  devoten  dronckaert,  Den  solitairen  dronckaert,  Den  bedrie- 
ghelijcken  dronckaert  en  Den  versmoorden  dronckaert.  "  Het  slot  luidt  : 

Leser  besiet  de  conterfeytsels  hier 

Van  dese  gheesten,  hoe  sy  syn  ghestelt 

Als  hunne  herssenen  met  wijn  oft  bier. 

Door  overlasten  syn  alsoo  ontstelt, 

Waer  door  dat  menschen  van  verstant  en  reden, 

De  reden  meer  als  beesten  overtreden.  (39) 

14.  R.  Verstegen  staat  overigens  niet  alleen. 

Op  het  Landjuweel  te  Mechelen  (1621),  treedt  in  een  aardig  esbatement 
van  4  Personagien  "  Droncken  Claes  "  op.  (40) 

Anno  1623  slecht  C.  Huygens  (41)  het  geschil  gerezen  tusschen  den  Fransch- 
man  Guietus,  die  "  contra  "  en  H.  Grotius,  die  "  pro  "  het  bier  gedicht 
hadden,  en  haalt  tot  besluit  Pindaros'  uitspraak  aan  :  Sgunov  Sdcog,  terwijl 
2  jaar  later  de  als  Latijnsch  geschiedschrijver  en  rechtsgeleerde  bekende 
Bruggeling  O.  De  Wree  (1597-52)  "  Bacchus  Cort-ryck  "  bezingt  (42) 
en  de  Hollander  D.  P.  Pers  in  1628  te  Amsterdam  laat  verschijnen  '• 
"  Bacchus  Wonder-wercken  :  waer  in  Het  Recht  Gebruyck  en  Misbruyck  des 
Wijns  door  verscheyden  vertnaecklijcke,  eedijcke  en  leerlijcke  Historiën  wort 
afgebeeld,  en  de  lasteringe  der  Dronkenschap  met  levende  Verwen  afge- 
maelt  "  waarbij  gevoegd  is  :  "  De  Suyp-stad.  of  Dronckerts  Leven  :  waer  in 
alle  hare  gebouwen,  manieren,  aert,  wetten,  ec.  en  alles  wat  by  den  Dron- 
ckaerts  gebeurt,  boertlijcker  wyse  word  afgeschildert.  Alles  tot  uyt-wiedinge 
vande  quade  in-gewortelde  on-aerdigheden  en  zeden  der  Dronckerts,  en 
aenradinge  totte  deughd  en  soberheyd,  in  Dicht  gestelt,  en  met  kunstbeelden 
geciert "  (43) 

15.  Op  hare  beurt  gaat  de  Schilderkunst  het  thema  der  dronkenschap  enz. 
exploiteeren.  In  het  tweede  kwart  der  17de  eeuw  worden  in  de  Nederlanden 
alleen,  en  vooral  te  Antwerpen,  HONDERDEN  schilderijen  voortgebracht 
met  als  onderwerp  :  drinkers,  kroegen,  zuip-  of  vreetpartijtjes,  kermissen  enz... 
Adriaan  De  Brouwer  (1606-1638),  die  in  dit  nieuwe  genre  een  onbestreden 
meesterschap  bereikte,  en  met  wien  Ogier  menigen  pot  zal  gepakt  hebben,  (44) 
schildert  o.  a.  ook,  tusschen  1630  en  35,  de  Zeven  Hoofdzonden.  "  Tot  het 
voorstellen  en  hekelen  dezer  Hoofdzonden,  koos  de  schiider  geene  samen- 
stellingen, die   de    gevolgen  dier  misdaden  door  dramatische  toestanden  aan- 

XIV 


schouwelijk    maken,    maar    hij    typeerde    ze   enkel    in    halflijfsche   figuurtjes 

Voor  c/e  Gulzigheid  ziet  men  eenen  man.  op  eene  ton  gezeten,  die  met 
de  handen  derwijze  een   rerksken  pletten,  dat  de  drek  het  ontvalt.  "  (45) 

Brouwers  talent  en  succes  beïnvloeden  alras  de  mannen  van  de  oude  en 
de  nieuwe  garde  :  D.  Teniers,  (46)  in  het  begin  van  zijn  loopbaan,  en 
Rubens,  H7>  op  het  einde  van  zijn  leven,  worden  er  als  het  ware  huns  ondanks 
toe  gedreven  om  de  om  hen  heen  banketteerende  wereld  op  het  doek  te 
vereeuwigen,  terwijl  Jordaens  (48)  "  omstreeks  1630  en  in  elk  geval  kort  na 
dit  jaar  "  zijne  zoo  talrijke  en  van  levenslust  tintelende  Driekoningenfeesten 
begint  te  borstelen. 

16.  Het  spreekt  wel  van  zelf  dat  ook  de  muziek  dien  nieuwen  "  snof  " 
(een  woord  uit  dien  tijd  voor  "  mode  ")  zal  gevolgd  hebben.  Althans 
wordt  in  het  volgend  refrein,  opgenomen  in  een  Liedboek  met  Emblemata 
van  circa  1635  het  ideaal  van  die  (en  ook  van  later)  dagen  voortreffelijk 
uitgedrukt  :  (49) 
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17.  Nog  lange,  lange  jaren  zou  het  overmatig  eten  en  drinken  aanhouden.  (50) 
Een  laatste  bewijs  :  De  Kardinaal-Infant,  landvoogd  onzer  gewesten  van 
1635-41,  had  in  1639  de  groote  kermis  te  Antwerpen  bijgewoond  en  schreef 
daags  nadien  uit  Antwerpen  aan  zijn  broeder  Filips  IV,  koning  van  Spanje  :  (51) 

"  Gisteren  vierde  men  hier  het  groote  feest  dat  men  kermis  noemt;  een 
groote  processie  met  veel  triomfwagens  ging  uit,  die  mij  schooner  scheen 
dan  die  te  Brussel,  en  toen  dit  alles  voorbij  was  zetten  de  menschen 
zich  aan  het  eten  en  drinken  en  ten  slotte  waren  allen  bedronken, 
want  zonder  dit  bestaat  er  hier  geen  feest.  ZIJ  LEVEN  HIER  WAARACHTIG 
ALS   DE   DIEREN.' 

Het  is  de  vraag  of  de  Kardinaal-Infant,  dien  de  Antwerpenaren  enkele 
jaren  te  voren  (1635)  met  de  ongehoordste  pracht  hadden  ingehuldigd.  (52) 
hun  dit  complimentje  ook  in  't  openbaar   heeft   durven    maken.  M.  i.  echter 
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is  zijn  oordeel  verpletterend,  en  wel  om  deze  reden  :  in  zijn  vaderland, 
Spanje,  leefden  toentertijd  niet  alleen  Don  Quichote's  (=  scharminkels), 
maar  ook  Sancho  Panza's  (=  smeerbuiken),  en  onze  "  Illustrissimus  "  zal  wel, 
als  ieder  ander  sterveling,  zijn  uitspraak  op  eene  vergelijking  hebben 
gebaseerd. 

II. 

18.  Op  het  oogenblik  dat  het  lampetten  en  schransen  in  Zuid-Nederland  (53) 
en  vooral  in  de  Scheldestad  hoogtij  viert,  in  boeken  wordt  beschreven  of  bezon- 
gen, en  op  doek  en  plaat  uitgebeeld,  pakt  de  onbemiddelde  straatslijper  (54) 
Guilliam  Ogier,  op  17  jarigen  ouderdom,  (55)  en  blijkbaar  steunende  op  vol- 
doende ondervinding  en  la  matière,  (56)  op  zijne  beurt  het  a  la  mode  onderwerp, 
de  dronkenschap,  aan.  Ziehier  wat  hij,  van  kenders,  poëten  noch  regelen 
wetende,  (57)  er  van  maakt. 

19.  Vrijgezel  Heyn.  intellectueel  aangelegd  en  nooit  in  de  herberg  te  vinden, 
is  eindelijk  in  't  huwelijksbootje  gestapt  met  Jakemyn,  eene  rijke,  maar  oude 
vrouw  en  bewoont  nu,  samen  met  "  dat  taai,  verrompelt  vel  "  en  haar  kleine 
nichtje,  een  huis  in  de  buurt  van  de  Werf.  vlak  bij  het  Wachthuis  der  Nacht- 
wakers. 

Het  huwelijk  verandert  Heyn  van  top  tot  teen  :  thans  is  hij  "  smorgens  dron- 
cken  en  savonts  sat."  Doch  op  een  laten  zomeravond  (maan  noch  sterren  aan 
den  hemel)  staat  Jakemijn  haren  guyt  af  te  wachten  :  alweer  2  dagen  en  2  nachten 
is  het  lieve  ventje  op  zwier,  met  50  pond.  Dat  leventje  is  ze  nu  beu  !  Daar  moet 
kost  wat  kost  een  einde  aan  komen  ! 

Plots  laat  Heyn  zich  hooren.  "  Sat  als  een  vereken  "  komt  hij  aangestreken.... 
doch  om  "  versch  "  geld  te  halen  en  daarna  opnieuw  te  gaan  pierewaaien. 

Dit  nachtrumoer  echter  doet  Hans,  den  Tiendeman  van  de  Wacht  (hij 
heeft  een  blauw  oog  en  een  dikken  neus),  met  hellebaard,  ratel,  lantaren  en 
hond  uit  het  Wachthuis  komen.  Ofschoon  door  den  zatterik,  dien  hij  als  een 
"  gentleman  "  behandelt,  op  scheldwoorden,  dreigementen  en  ('t  scheelde  maar 
weinig!)  zelfs  slagen  onthaald,  blijft  de  Tiendeman  bedaard,  noemt  Heyn  Sinjoor 
Hendricus,  maant  hem  tot  kalmte  aan,  verontschuldigt  zich  in  het  eerst  niet 
beleefd  genoeg  te  zijn  geweest  jegens  zoo'n  "  treffelijck  "  man  en  leidt  hem  ('r  is 
nu  omtrent  middernacht)  naar   huis. 

Intusschen  verschijnt  Ester,  een  aardig  jong  meisje ;  zij  heeft  een  gebloemd 
lijfje  en  een  blauw  japonnetje  aan  en  draagt  "  een  pakske  met  een  zakske  ". 
Och  arme !  Zij  klaagt  steen  en  been  :  "  haar  vrijer  laat  haar  in  de  schand !  Voldoe 
dan  maar  aan  een  man  zijn  lust !  Dat  krijg  je  er  van  !..."  Luid  gelach  vernemende, 
gaat  zij  zich  in  een  hoek  versteken. 

Die  luide  lacher  is  Hans,  de  Tiendeman.  Daar  is  hij !  "  Ha!  Ha!  Ha!  Dron- 
cken  Heyn?  Vóór  diens  deur  en  ook  binnenshuis  is  hij,  Tiendeman,  telkens 
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moeten  tusschenbeide  komen,  of  de  zattelap  werd  door  Jakemyn  bont  en  blauw 
geslagen.  Ze  zullen  nog  samen  vechten  !  Ha!  ha!  ha!  Ze  moeten  't  maar..." 
Hier  ontwaart  hij  Ester.  Dadelijk  is  hij  weer  de  gedienstigheid  in  persoon,  bekent 
(galant'  uomo  !).  in  de  plaats  van  het  meisje  dat  zij  in  gezegenden  toestand  ver- 
keert, troost  haar  (Seneca  kan  er  een  punt  aan  zuigen  !),  zegt  haar  "  dat  er  nog 
mannen  zijn  ",  ontraadt  haar  de  stad  te  verlaten  en  neemt  haar  met  zich  in 
't  wachthuis,  in  afwachting  dat  hij  haar  tot  aan  haar  huis  kunne  begeleiden. 

"  Alarm  !  Alarm  !  "  buldert  nu  Droncken  Heyn,  door  Jakemyn  op  straat  geran- 
seld. "  mijn  wijf  is  bezeten!  't  Is  uit  tusschen  haar  en  mij !  zei  ze.  Protesteeren 
hielp  niet  :  ze  zou  me  opgevreten  hebben  !  Dat  Satan  ze  hale !  Doch  dat  sakker- 
sche  geld  dan !  Ik  zou  evenwel  niet  doen  als  tegenwoordig  de  weduwnaars : 
dadelijk  weer  hertrouwen,  als  er  maar  centen  bij  zijn  !  De  jongelui  zijn  nu  ook  al 
geldwolven  :  geen  centen,  geen  huwelijk !  Ah  !  die  verleiders  !  Was  ik  maar  een 
"  maagdeken  "  !  Ik  zou  mijn  "  vriendinnekes  "  wel  wijs  maken  hoe  ze  dat  gespuis 
dienen  te  trakteeren  !..." 

Aangezien  zijn  alarm  maar  niets  oplevert,  trekt  Heyn  waggelende  't  wacht- 
huis binnen. 

Juist  stapt  er  een  Anduyt  (nachtwaker)  uit,  met  hellebaard,  ratel,  lantaren  en 
hond.  "  Wie  mag  toch  ",  vraagt  deze  zich  af,  "  dat  meisje  wel  zijn,  waar  Tien- 
deman  daar  zooeven  mee  binnenkwam  en  die  hij  zijn  "  nicht  "  noemt  ?  Zijn 
minnares  is't.  dat  zeg  ik  !  Oh  !  moest  dat  zijn  Vrouw  eens  weten  !..." 

Zijn  overwegingen  worden  jammer  genoeg  onderbroken  door  Jakemyns 
kleine  nichtje,  die  "  help  !  help  !  "  schreeuwt,  daar  Jakemyn  (tengevolge  van  een 
"  ingecropte  boosheydt  ")  op  sterven  ligt. 

Anduyt  roept  den  Tiendeman  en  begeeft  zich  dan  met  dezen  en  met  Ester 
naar  Jakemyns  woning.  Heyn.  nog  steeds  smoordronken,  blijft  maar  voort- 
snorken  in    t  wachthuis. 

Na  de  "  doode  Vrouw  "  aan  de  zorgen  van  Ester  en  het  nichtje  te  hebben 
toevertrouwd  keeren  Anduyt  en  de  Tiendeman  naar  't  Wachthuis  terug.  Anduyt 
evenwel  wil  er  ditmaal  het  fijne  van  weten  :  Is  Tiendeman  ja  dan  niet  de 
Vader  van  Esters  "  toecomend  kindt  ?  "  —  "  Hoe  zou  ik  ?  "  roept  Hans  veront- 
waardigd uit.  "  ik.  ik.  een  degelijk..."  —  "  Ik  vraag  u  dat  maar"  calmeert  hem 
Anduyt,  "  om  u  een  dienst  te  bewijzen.  Gaat  Ester  van  u  zwaar,  laten  we  haar 
dan  aan  Droncken  Heyn  koppelen,  vermits  zijn  Vrouw  nu  toch  dood  is  !  "  — 
"  Uitstekend  !  "...  vindt  de  Tiendeman.  —  "  Ziet  ge  nu  wel  ",  valt  hem  Anduyt 
in  de  rede,  "  dat  gij  de  vader  zijt  ?  "  —  "  Ik  denk  integendeel  dat  gij  het  zijt  ", 
snauwt  hem  de  Tiendeman  toe,  "  anders  zoudt  gij  haar  niet  aan  een  ander  willen 
draaien  !  "  Nog  twisten  ze,  a!s  Ester  Jakemyns  huis  verlaat  :  "  Zij  kan  daar  best 
gemist  worden;  de  buren  steken  een  handje  toe.  Maar  heereje?  wat  een  haastige 
dood  !  En  wat  zal  Jakemyns  man  nu  doen  ?..."  —  "  Hertrouwen  met  een  jonge 
vrouw  " oppert  dadelijk  Anduyt ;  "....zooals  gij  ".  voegt  er  de  Tiendeman 
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onmiddellijk  aan  toe.  En  beiden  brengen  haar  aan  't  verstand,  dat  zich  thans 
voor  haar,  de  swaer  gaende  dochter,  een  éénige  gelegenheid  aanbiedt  om  aan  de 
ellende  te  ontkomen  :  met  Droncken  Heyn  te  trouwen,  een  weduwnaar,  een 
goeien,  besten  kerel,  dien  zij  wel  het  drinken,  zijn  eenig  gebrek,  zal  afleeren. 
"...en  vertel  hem  ",  raadt  haar  de  Tiendeman  nog,  "  dat  zijn  stervende  Vrouw  u 
als  haar  opvolgster  heeft  aangeduid...  wacht  even,  we  gaan  hem  wakker  maken.." 

—  "  Wie  niet  waagt,  die  niet  wint..."  denkt  Ester,  terwijl  ze  voor  de  zooveelste 
maal  beklaagt  zich  door  haren  vrijer  met  allerlei  lekkernijen  en  beloften  te  hebben 
laten  verleiden. 

Lang  duurt  het  niet,  of  Anduyt  en  de  Tiendeman  zijn  daar  weer,  tusschen  hen 
beyden  leydende  den  gapenden  en  geeuwenden  Heyn,  die  weldra,  zóó  dronken 
is  hij  nog  steeds,  ten  gronde  valt  en  geweldig  begint  te  braken.  "  Laat  mij 
nu  alleen  met  hem  ",  vraagt  Ester  aan  de  nachtwakers,  die  cito  cito  gehoor- 
zamen, daar  ze  reeds  Esters  bruiloftsmaal  voor  de  oogen  zien  schemeren. 

Blijkbaar  gaat  Ester  uiterst  behendig  te  werk,  want  Heyn  flapt  er  algauw  uit : 

—  Dat  myn  Wyf  Doodt  waer  ghy  wiert  gewis  van  my  begeert  : 
Ia  dat  sy  Doodt  waer,  ik  sou  u  voor  myn  Wyf  trouwen,... 

—  "  Welnu,  uw  vrouw  is  dood,  "  onderbreekt  hem  Ester;  "  ik  heb  ze  afgelegd 
en  stervende  zei  ze  me,  dat  ik  uw  vrouw  moest  worden.  "  —  "  Wat?  Jakemyn 
dood  ??  "  Heyn  barst  in  wanhoop  los  :  "  en  't  geld  ?  och !  nu  wil  ik  naar  een 
klooster  gaan  !..."  — 

lek  sien  nu  wel,  dat  gy  een  quaet  hooft  syt,  die  haar  met  den  Rooster 
Hebt  den  Kop  ingeslagen,  gelyck  sy  voor  haar  Doodt  my  heeft  vertelt... 

brengt  hierop  Ester,  diplomatisch,  in  het  midden.  —  "  Gelogen  "  tiert  aanstonds 
Heyn,  "  zij  sloeg  me,  te  pas  en  te  onpas..." 

—  Arme  suckelaer  (meent  Ester),  gy  syt  wel  om  te  beclaegen 
't  Was  een  quaedt  Wyf,  maar  ick  sal  u  altydt  Eer  toedragen. 
Want  ick  heb  u  Lief...  Ke  laet  u  bewegen, 
Peyst  om  de  Levende,  laet  de  Doode  toch  vergheten  syn... 

Droncken  Heyn,  eindelijk  overhaald,  wil  Ester  kussen.  Helaas!  Anduyt  en 
de  Tiendeman  komen  hem  er  opmerkzaam  op  maken,  dat  hij  door  zijn  gekus 
de  nachtrust  stoort.  De  poppen  dreigen  alweer  aan  't  dansen  te  gaan,  wanneer 
een  onbekend  jong  mensch,  die  luidop  zijn  berouw  uit  omdat  hij  zijn  liefje 
"  geplakt  "  heeft,  de  nachtwakers  komt  vragen  of  zij  soms  geen  meisje  gezien 
hebben,  met  een  gebloemd  lijfje  en  een  blauw  japonnetje.  —  "  Daar  staat  ze  ", 
zegt  Hans  en  toont  Ester.  De  jonge  man  (Silvester  heet  hij)  en  Ester  vallen 
in  elkanders  armen  en  kussen  malkander  dat  het  klinkt. 

Nu  pas  wordt  Droncken  Heyn  wakker.  Hoe?  Die  rekel  durft  zijn  verloofde 
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te  kussen?  Alweer  dreigementen,  alweer  bijna  een  tweegevecht  op  leven  en 
dood,  tot  de  Tiendeman  met  één  woord  Heyn  bekoelt  : 

Wat  wilde  met  het  Meysen  doen.  sy  gaet  van  hem  groodt... 

"  Had  ik  dat  eer  geweten  !  "  roept  Heyn  uit  en  verontschuldigt  zich  bij  Sil- 
vester  ;  deze  is  zóó  tevreden  zijn  Lief  te  hebben  weergevonden  dat  hij,  op 
dezer  verzoek.  Anduyt.  den  Tiendeman  en  Heyn  (die  3  goey  mannen  !)  op 
zijn  Trouw-dagh  uitnoodigt.  Daarop  begeven  zich  allen  naar  't  Wachthuis 
om  een  en  ander  te  regelen. 

Niet  zoodra  zijn  ze  weg.  of  Jakemyns  nichtje  komt  verbaest  over  het  Thoneel 
geloopen,  huilende  :  "  Een  Geest !  Een  Geest !  "  In  haar  doodskleed  gehuld, 
treedt  nu  de  uit  den  "dood"  ontwaakte  Jakemyn  op.  "Ben  ik  dan  dood?  " 
vraagt  ze,  "  of  heb  ik  de  koorts  ?  Mijn  nichtje  en  de  geburen  liepen  van  mij 

weg.   Heyn  zal  mij  vermoord  hebben   en  ik  een  Geest  zijn Geburen,  uit ! 

uit !...  Ach  !  ik  ben  zeker  een  geest,  want  niemand  antwoordt  !  " 

Op  dit  oogenblik  komen  Ester.  Silvester,  Heyn,  Hans  en  Anduyt  fdeze 
laatsten  elk  met  hellebaard,  ratel,  lantaren  en  hond),  dansende  en  zingende  uit 
het  wachthuis.  Bij  't  zien  van  den  "  Geest"  echter  "sterft"  Ester  van  schrik; 
Silvester  wil  zich  "ergens  in  een  gat  steken  "  ;  Anduyt's  zweet  breekt  hem 
uit  "achter  en  veur  "  enz....  De  Tiendeman  alleen  blijft  nog  kalm  en  bezweert 
den  geest  te  vertrekken. 

"Ben  ik  dan  dood?"  vraagt  Jakemyn.  —  "  Ja  ",  antwoordt  Ester,  "want 
ik  heb  u  helpen  afleggen!"  —  "Weg!  Vrouw,  weg!  in  uw  doodkist!"  haast 
zich  Heyn  er  bij  te  voegen.  —  "Ah,  gij  moordenaar!"  huilt  Jakemyn,  "gij 
zoudt  mij  dan  levend  willen  begraven?"  en  zet  hem  achterna.  Heyn  roept 
tevergeefs  de  hulp  in  van  zijn  vrienden  :  niemand,  ook  de  Tiendeman  niet!!! 
durft  Jakemyn  aantasten,  om  te  zien  wat  ze  eigenlijk  is  :  mensch  of  geest. 
Ten  slotte  doet  het  Heyn  zelf.  Ziende  dat  Jakemyn  nog  leeft,  roept  hij  uit  : 
Och  Lief  ick  ben  soo  bly;  'ken  souwer  gheen  duysent  Gulden  om  geven. 

Daarop  belooft  hem  Jakemyn  : 

Ist  dat  g'u  nu  wel  draeght.  soo  maeck  ick  u  alle  myn  goet. 

Bij  die  woorden  verzekert  de  dronkaard  : 

Gy  sult  den  besten  man  van  de  werelt  hebben,  soo  gy  dat  doet. 

"  D/e  klucht  ".  besluit  de  Tiendeman,  "  sal  ick  noch  over  langh  vertrecken", 
terwijl  de  Poëet  zich  de  vraag  stelt  :  "  Was  de  Vrouw  flau,  of  heeft  zij  den 
Dooden  gecopieert  ? ' ' 

20.  Drie  jaren  lang  laat  Ogier  zijn  klucht  onaangeroerd,  (58)  tot  hij  in  1638 
op  de  Rederijkkamer  De  Olyftack  "  geraect  ".  (59)  Wat  een  leven  van  vroolijk 
Fransje  is  dat  hier!  (60)  En  zijn  "vriend"  lan  Iansens.  wat  een  held!  <6') 
In  Juli  1613  had  de  Camer  dezen  haren  cnaep  met  een  schakel  vereerd,  doch 
reeds  in  Januari   1619  laat  de  deken  in  de  rekeningen  schrijven  :  "Item  voor 
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een  schakel  toecomende  de  confrerie,  (die)  voor  dese  aen  Hans  Janssen  ge- 
geven is  geweest  van  Camers  wegen,  maer  heeft  die  verspeelt  gehadt  aen 
Francoys  Couwenberch,  de  selve  van  dito  Couwenberch  wederom  ingecocht, 
wegende  5  oneen  4  eng.  daer  voor  betaelt  15  gl.  8  st.  Per  memorie.  Mijn 
schakel  die  ick  oock  aen  Hans  Janssen  gegeven  hadde,  oock  bij  dito  Cauwen- 
berch  gelost.  "  Kortom,  Ogier  meent  hier  op  de  rechte  plaats  te  wezen,  en 
komt  met  zijn  klucht  voor  den  dag.  Hij  leest  ze  voor....  doch  de  wyse 
Mannen  weigeren  ze  te  laten  spelen.  Om  welke  reden(en)?  Duidelijk  blijkt 
dat   niet   uit   Ogiers    Voor-reden. 

Vermoedelijk  vloeit  de  weigering  voort  uit  de  strikte  toepassing  van  art.  30 
van  het  reglement   der   Camer,  aldus  luidende  :  (62) 

"  Item  en  sal  den  facteur  oft  andere  die  componeren  niet  vermogen  op 
eenige  persoonen  caemers  oft  componisten  schimpen  te  maeken  op  pene  van 
vuytte  caemer  gebannen   te   worden. 

Inderdaad  kan  de  Gulsigheydt.  ofschoon  zeker  niet  zoo  bedoeld,  een  en 
al  als  schimp  worden  opgevat.  In  de  eerste  plaats  zijn  alle  personages  in 
meer  of  mindere  mate  gulzig  (in  den  breedsten  zin  genomen)  ;  Heyn,  de 
dronkaard;  Jakemyn  die,  op  hare  jaren,  hare  mansdolheid  niet  weet  te 
bedwingen  ;  Ester,  die  zich  door  taarten  enz.  laat  verleiden  ;  Silvester  die 
anticipeert ;  Anduyt  en  de  Tiendeman,  die  Ester  aan  Heyn  trachten  te  koppelen, 
om  dusdoende  op  het  bruiloftsmaal  te  kunnen  mede  aanzitten;  ja,  tot  zelfs 
het  kleine  meisje,  dat  bij  hare  tante  woont  om  de  lekkere  beetjes  enz.... 
Nu,  een  dergelijk  openbaarmaken  van  een  nationaal  gebrek  kon  misschien 
in  1638,  (net  als  vroeger,  bij  het  verschijnen  (63)  van  Puteanus'  De  luxu  con- 
viviorum,  1608),  zekere  Antwerpenaren  minder  gewenscht  voorkomen. 

Vervolgens  toonen  Anduyt  en  de  Tiendeman,  2  vertegenwoordigers  van 
de  Wet,  zich  op  meer  dan  eene  plaats  belachelijk.  "Wat  zijn  dat  voor  kerels  ", 
zullen  de  wyse  mannen  gevreesd  hebben  dat  de  hoorder  zou  denken,  "  die 
zich  scheldwoorden,  dreigementen  enz.  zoo  maar  laten  welgevallen  en  die, 
aangesteld  om  dieven,  moordenaars  enz.  te  arresteeren,  een  zoogenoemden 
geest  niet  eens  durven  aanraken  !"  Dit  gekscheren  met  de  "overheid"  wordt 
nog  bedenkelijker  doordien  de  Tiendeman  met  name  wordt  genoemd  en 
dus  waarschijnlijk  bij  Jan  en  Alleman    bekend  stond.  (64) 

Eindelijk,  en  dat  is  onvergeeflijk,  (65)  wordt  met  een  poëet,  Silvester,  de  draak 
gestoken. 

Waren  dat  de  bezwaren  tegen  de  klucht  van  Ogier,  dan  is  het  licht  te 
begrijpen  dat  deze  bewust  artikel  30  een  nauwen  peghei  vindt  (inderdaad, 
welk  komische  schrijver  kan  er  in  zulke  voorwaarden  nog  om  't  even  wat 
aanraken   zonder   te  schimpen  ?)  en   ontmoedigd   deur  gaet.  (66) 

21.  En  toch  moeten  de  wyse  Mannen  den  duim  leggen.  Ioan  Iansens  en 
Vandenbosch,  afwezig  bij  de   weigering,   laten  (67)  zich  de  klucht  voorlezen, 
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en  van  het  neen  wordt  een  ja.  Hoe  dit  laatste  in  zijn  werk  gegaan  is. 
daarover  rept  de  Voor-reden  geen  enkel  woord :  daarentegen  wordt  een 
mogelijke  oplossing  aan  de  hand  gedaan  door  een  gedicht  van  Ogier  uit 
het  jaar  1676.  waarop  tot  nog  toe  de  aandacht  niet  werd  gevestigd,  en 
waarin  onze  dichter  in  't  kort  de  geschiedenis  van  de(n)  Olyftack  verhaalt. 
Olivia         de  Olyftack  spreekt  : 

....Tjaer  sesthien    hondert.    met    noch  dertich   en  nog    negen 
wert   myn    vervallen    staat   eens  weder   opgerrecht 
Maer  laes  /  den    yver   van    myn   minnaers   was   te   slecht 
dies   heb   ick    langh    gelyck   als   in    het  graf   geleghen...  (68> 

wat  m.  i.  in  ons  verband  zeggen  wil  dat  (na  de  weigering  der  klucht  in 
1638)  de  vooruitstrevende  leden  der  Carnet  de  bovenhand  gekregen  hebben 
en,  na  de  "  weder-oprechting  ",  de  opvoering  hebben  toegestaan.  Overigens 
levert  het  toelaten  van  de  vertooning  het  beste  bewijs  dat  de  Gul- 
sigheydt  niets  zedelijk  aanstootends  bevat  voor  dien  tijd,  want  in  het 
tegenovergesteld  geval  zou  de  "  Visitateur  der  boecken  zijn  vetum 
gesteld    hebben   (art.    13  van    vermeld   reglement). 

22.  Eindelijk!    De    groote  dag    is   daar  :   18  October    1639. 

En  het  spelen  dat  gingh  aen 
Droncken  Heyn,   is  my  ghevallen  :...  (69) 

Dit  kon  ook  moeilijk  anders,  om  verschillende  redenen.  In  dien  tijd  nl. 
was  een  tooneelvoorstelling,  zelfs  in  een  stad  als  Antwerpen  (+  100.000 
zielen),  alles  behalve  een  alledaagsche  gebeurtenis.  Anderzijds  schijnen  tusschen 
1631  en  1638.  jaren  van  pest,  slechts  6  nieuwe  stukken  te  zijn  gespeeld 
geworden,  waarvan  dan  nog  maar    1    op  de  Camer  van  de(n)    Olyftack.  (70) 

Andere  reden,  niet  minder  belangrijk !  De  opvoering  grijpt  plaats  na  een 
dier  beruchte  feestdagmaaltijden,  die  zoo  een  flink  gat  konden  boren  in  de 
beurs  der  gildedekens  (71),  maar  de  verzadigde  dischgenooten  (venter  plenus 
habet  aures)  in  de  gunstige  stemming  brachten  om  een  stuk  tot  het  einde 
toe  aan  te  hooren  en  het,  zoo  het  er  maar  eenigszins  door  kon,  onder 
toejuichingen...  te  begraven. 

En  dan  eindelijk  het  stuk  zelf.  De  titel  alleen  reeds  (hij  weze  dan  (72)  Dron- 
cken Heyn  of  De  Gulsigheydt)  moest  de  nieuwsgierigheid  dubbel  gaande  maken, 
niet  alleen  wegens  het  familiair  aandoende  onderwerp  (in  tegenstelling,  wat 
dat  betreft,  met  het  exotisme  van  de  meeste  der  gemelde  stukken),  maar  vooral 
wegens  het  feit  dat  de  aan  gulzigheid  laboreerenden  op  heete  kolen  moesten 
zitten  om  te  zien  uit  welk  oogpunt  de  autheur  die  ongeneselijcke  ziekte  (73) 
zou  behandelen. 

En   het  gegeven  ?  Een    vraag   van    dien   dag  !  deze   nl.    :   hoe   kan   iemand 
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het  drinken  afleeren  ?  En  de  personages  ?  Weinig  talrijk,  maar  allen  populair  : 
2  nachtpolitiemannen  (waarvan  1  met  name  genoemd),  met  hun  honden  enz; 
1  rederijker  (kannekijker  !!!)  ;  een  bedrogen  dochter  ;  een  oude  vrouw,  die  met 
een  jongen  kerel  huwt  en  een  klein  meysken.  En  ook  de  plaats  (de  Werfbuurt) 
en  de  tijd,  ja,  vooral  de  tijd  (even  vóór  en  na  middernacht)  moesten  interesse 
opwekken  :  de  brave  burgers  nl.,  die  toenmaals  door  den  band  al  vroeg  in 
de  veeren  kropen,  zullen  zich  de  oogen  hebben  uitgekeken  bij  het  vaststellen  van 
wat  er  zooal  in  het  diepste  van  den  nacht  in  hunne  straten  omging,  en 
tevens  begrepen  hebben  hoe  zij,  ondanks  (of  is  het  :  dank  zij  ?)  de  nachtwakers, 
soms   het   bezoek  kregen  der   Heeren  Langvingers  enz. 

En  hun  dialoog  ?  Kort,  telkens  aan  karakter  en  gemoedstoestand  natuur- 
getrouw aangepast,  (zie  maar  dien  somberen,  hoogdravenden  poëet),  en  vervat 
in  een  spreekwoordenrijke,  schilderachtige,  geen  blad  voor  den  mond  nemende 
en  toch  niet  ruwe  (74),  van  schuimwoorden  vrije,  en  hier  en  daar  slechts 
"  Antwerpsch  "  klinkende  taal.  (75) 

Men  lette  verder  op  het  stevig  in  elkaar  zitten  van  dit  tiental  grappige 
tooneeltjes  eener  niet  te  lange  handeling  (857  verzen),  die  zich  om  één  en 
hetzelfde  middelpunt,  het  wachthuis  (en  de  anduyten),  zoo  logisch  als  het 
maar  zijn  kan  ontwikkelt,  en  bemerke  bovendien  hoe  dit  door  zijn  eenheid 
uitmuntende  geheel,  met  zijn  trapsgewijze  talrijker  wordende  personages,  nog 
evenwichtiger  wordt  gemaakt  door  het  liedje  (of  lied  fragment?)  nè  de  eerste 
en  vóór  de  laatste  uitkomst.  Ten  slotte  konden  die  liedjes,  die  aan  het 
toentertijd,  ook  te  Antwerpen,  opkomend  en  zeer  gewild  zangspel  herinnerden, 
de  afwisseling  in  de  reeds  door  verscheidenheid  gekenmerkte  klucht  slechts 
verhoogen ! 

23.  "  En  de  sienders  seyden   allen 

Dat  geen   Dronckaert  voor  mocht  gaen....  (76) 

Die  loftuitingen  verwonderen  ons  niet.  Die  opbruisende,  dreigementende 
en  dan  dadelijk  weer  zoete-broodjes-bakkende  Bacchus-held  wordt  telkens 
meesterlijk  geschetst,  zooveel  te  meesterlijker,  daar  het  Biervat  het  gansche 
stuk  door  optreedt  en  daarbij  verschillende  stadia  van  dronkenschap  doorloopt. 

Bekommerden  de  sienders  zich  alleen  om  het  doen  en  laten  van  den 
dronkelap,  ook  Ogier  schijnt  slechts  voor  doel  te  hebben  gehad  een  drollig 
voorvalletje  zoo  getrouw  mogelijk  weer  te  geven.  U^)  Zyn  Voor-reden,  gedicht 
meer  dan  40  jaren  na  het  van  stapel  loopen  van  Droncken  Heyn,  bevat 
daaromtrent  een  vingerwijzing  :  ze  behandelt  nl.  alleen  de  historiek  der 
opvoering  en  niet,  zooals  de  voorredes  van  andere  Hoofdzonden,  doel  en 
strekking,    middelen   enz.  (78) 

24.  Doch  de  Antwerpenaars,  die  gewoon  waren  een  halve  week  te  vasten 
om  zich  behoorlijk  te  konnen  quyten  tegen  het  Sint-Lukasfeest  (79),  zullen 
zich    wel   niet   uitsluitend   hebben    verkneukeld   aan   het    zoo    goed   geslaagde 
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dronkebroerstype.  Ook  de  2  anduyten  "  mogen  er  zijn  ",  niet  zoozeer  dèar 
waar  ze  met  Sinjoren  of  met  geesten  hebben  te  doen,  als  wel  daar  waar 
ze,  in  t  vooruitzicht  van  een  "brom",  Ester  aanzetten  het  maar  te  avon- 
tueren  met  Droncken  Heyn.  een  onderneming  die  de  bedrogen  Dochter 
met  brio  uitvoert,  want  het  "  Droncken  Vereken  "  danst  algauw  zooals  zij 
pijpt.  En  last  not  least  zullen  de  messentrekkerij  (een  "  nationale  "  eigenaar- 
digheid!) tusschen  den  poëet  en  den  zatterik  om  wille  van  "de  vrouw" 
eenerzijds  en  de  schrikverspreidende  verschijning  van  de  doodgewaande 
Jakemyn  anderzijds  de  spanning  onder  de  toehoorders  telkens  tot  een  hoogte- 
punt   hebben    gebracht. 

En  zoo  ten  slotte  weinigen  zich  zullen  afgevraagd  hebben,  of  die  poèef 
met  zijn  hoogdravende  verzen  niet  eigenlijk  G.  Ogier  in  eigen  persoon  kon 
uitbeelden,  zoo  zullen  heel  zeker  de  meesten,  zoo  niet  allen,  met  dien  zelfden 
poëet  aan  het  einde  van  het  stuk  hebben  uitgeroepen  (Vrouwenlist  gaat 
boven  alle  list !) : 
"Wat?    Was    de    Vrou    flau,    oft   heeft  sy    den    Dooden   gecopieert  ?  " 

25.  Ook  de  twintigste-eeuwer  stelt  zich  deze  vraag,  na  lezing  van  dit 
curieuse  nocturno  tje  uit  "  Anvers  la  nuit ''  van  vóór  3  eeuwen,  het  jeugdige, 
oprechte,  kunstige  en  bovenal  jolige  en  leutige  primum  opus  (80)  van  onzen 
heel    zeker    meest  eigenaardig-vlaamschen   tooneelschrijver.  (81) 

Brussel,  10-8-1921.  WILLEM  VAN  EEGHEM 


(1)  Zie  1°  de  Dietsche  Moralisten;  2°  Fredericq  :  Essai  sur  Ie  röle  politique  et  social 
des  ducs  de  Bourgogne.  1875.  p.  121-2  ;  3°  Kanunnik  J.  Davids  prachtige  bewerking  van 
de  bekende  grap  Philips  de  Goede  en  de  Zatterik.  in  De  Middelaer  II,  1841-2,  p.  588  ; 
■4°  het  mooie  rederijkersreferein,  toegeschreven  aan  A.  De  Roovere,  in  Belg.  Mus.  IX, 
189-92  en  met  lof  vermeld  in  P.  Van  Duyse's  De  Rederijkkamers....  Gent,  1900-02.  II. 
p.  9-12;  5°  het  edict  van  Keizer-Karel  (7-1 0-1 531)  "om  te  remedieren  op  de  onghereghelde 
gulsicheyt  ende  dronckenschappe  die  daghelieks  ghebueren  in  onse  landen  van  herwaerts- 
over  "  in  Ordonnantiën....  van  Vlaenderen.  Antw.,  1662,  I,  p.  761  ;  6°  de  7  Hoofdzonden 
van  P.  Brueghel  d.  O.  (1557-60)  enz.... 

(2)  Blommaert.  Nederd.  Schrijvers  van  Gent.  1861.  p.  124. 

(3)  Ib.  p.  129  en  Biographie  Nationale.  Die  werkjes  kon  ik  niet  raadplegen. 

(4)  Het  art.  Numan  door  Dr.  Willem  De  Vreese  in  Biographie  Nationale. 

(5)  Brussel,  bij  R.  Vulpius.  1589. 

(6)  A.  Schmidt  :  Shakespeare  Lexicon.  1886.  v°  flemish. 

J7)  The  Merry  Wives  of  Windsor  (1595).  Act  11.  Sc.  I.  Mrs.  Page.  die  een  "  love- 
Ietter  ..  van  John  Falstaff  ontvangan  heeft,  roept  na  lezing  ervan  uit  :  ...."  O  wicked, 
wicked  world  !  —  one  that  is  well  nigh  worn  te  pieces  with  age.  to  show  himself  a 
young  gallant !  What  an  unweighed  behaviour  hath  this  Flemish  drunkard  picked  (with 
the  devil's  name)  out  of  my  conversation.  that  he  dares  in  this  manner  assay  me  ?...."  — 
Bij  "  drunkard"  teekent  N.  Delius.  de  commentator,  aan  :  ("  Fl.  dr.  heisst  Falstaff  nicht 
bloss  zufolge  seiner  Trinklust.  sondern  wegen  seines  aufgedunsenen  und  fetten  Wanstes. 
was  Beides  als  charakteristisch  für  die  Niederlander  galt ;  so  in  Othello  (A.  2.  Sc.  3)  in 
ahnlichem  Zusammenhange  your  swagbcllied  Hollander. 

In  datzelfde  jaar  1595  schrijft  Nash.  de  pamflettist,  in  zijn  Pierce  Pennilesse  :  "  Super- 
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fluity  in  drink  is  a  sin  that  ever  since  we  have  mixed  ourselves  with  the  Low  Countries 
is  counted  honourable  ;  but  before  we  knew  their  lingering  wars,  was  held  in  that  highest 
degree  of  hatred  that  might  be.  Then  if  we  had  seen  a  man  go  wallowingin  the  sheets,  or 
lain  sleeping  under  the  board,  we  should  have  spet  at  him,  and  warned  all  our  friends  out 
of  his  company."  (Op  een  andere  plaats  beschrijft  hij  8  soorten  van  dronkenlappen.) 

Zijn  tijdgenoot,  de  geschiedschrijver  Camden,  gaat  verder  : 

"  The  English  in  their  long  wars  in  the  Netherlands  first  learnt  to  drown  themselves 
with  immoderate  drinking,  and  by  drinking  others'  healths  to  impair  their  own.  Of  all  the 
northern  nations,  they  had  been  before  this  most  commended  for  their  sobriety.  "  (Zie 
voor  die  2  uittreksels  :  I.  D'Israeli,  Curiosities  of  Literature.  Drinking-Customs  inEngland.) 

Thomas  Heywood  (15  ?  -  16  ?)  zingt  in  een  stukje  getiteld  :  "  The  Nations  ", 

The  thrifty  Frenchman  wears  small  waist, 

The  Dutch  his  belly  boasteth  ; 

en  The  Russ  drinks  quasse  ;  Dutch,  Lubeck's  beer, 

And  that  is  strong,  and  mighty  ; 

(cf.  Songs  from  the  Dramatists,  ed.  with  memoirs  by  Rob.  Bell,  p.  199.) 

Een  te  Utrecht  verblijvend  "  Northamptonshire  gentleman  "  vervaardigde  aldaar, 
omstreeks  1618,  Hans  Beer-Pots  Invisible  Comedy,  acted  in  the  Low  Countries  by  an 
honest  company  of  health -drinkers  (cf.  ib.  p.  75),  enz.... 

(8)  Bekend  16e  eeuwsch  verwijt  (zooals  nu  :  letterkundigen,  literkundigen).  P.  Scriverius 
zegt  van  hen  in  zijn  "  Voorreden  "  der  Nederduytsche  Poëmata  van  Dan.  Heinsius 
(gedat.  1615,  p.  12  der  Amsterdamsche  uitg.  1618): 

(Heinsius),  niet  slachtende  de  lomen, 
Daer  Nederlant  va  waegt,  ende  die  nu  (maer  't  onrecht) 
De  Reden-rijckers  bend,  en  Rijmers  sijn  gesecht. 
Een  volck  dat  veel  tijdt  is  ontbloot  van  alle  reden, 
Onmatich.  onbesuyst.  wanschapen,  onbesneden  :.... 

(9)  Breugels  "  Tafelspel  van.,  een  droncken  Boer  "  zal  vermoedelijk  omtrent  dien  tijd 
ontstaan  zijn.  Ik  vond  het  vermeld  bij  Kalff,  Taaistudie  en  literatuurstudie  (1896),  p.  43, 
en  haal  het  hier  aan  om  aan  te  toonen  dat  "  de  dronkenschap  "  een  gewild  thema  begon 
te  worden  in  de  17e  eeuw,  en  niet  alleen  in  Vlaanderen. 

(10)  Die  bundel  sloeg  in  en  werd  in  de  17de  eeuw  herdrukt.  In  1899  werd  hij  opnieuw 
uitgegeven  vanwege  de  Maatsch.  der  Ned.  Letterk.  te  Leiden.  Geen  dier  uitgaven  was 
ter  mijner  beschikking  bij  't  opstellen  dezer  Inleiding. 

(11)  Rooses  :  W.  Ogier,  in  Nieuw  Schetsenboek,  1882,  p.  121  (voetnota);  men  leze 
aldaar  ook  pp.  1 15-123  over  keuken  en  kelder  te  Antw.  in  de  17de  eeuw. 

(12)  E.  Gailliard,   De  Keure  van  Hazebrouck  van  1336,   Gent,   1905V,  p.  27  (*). 

(13)  E.  Puteanus,  De  Luxu  Conviviorum.  Lov.  1608,  p.  62-3. 

(14)  Ib.  p.  12  (in  de  vertal.  der  omwerking  :  "  Comus.  sive....  161 1    ",  p.  81). 

(15)  Ib.  p.  36-7  (in  de  vert.  enz....  p.  1 19). 

(16)  Ib.  p.  35  (in  de  vert....  p.  119). 

(17)  Ib.  p.  28-9  (in  de  vert...  p.  109). 

(18)  lb.  p.  45-6.  (in  de  vert....  p.  133). 

(19)  Simar,  Etudes  sur  Puteanus,  Louv.  1909,  p.  8-10. 

(20)  Voor  wiede"  Epistola  "  en  "  Comus  "  vergelijkt  blijven  de  toespelingen  duidelijk. 
Zoo  zegt  P.  in  de  "  Epistola  "  (p.  4)  :  "  Facimus  Belgae,  quod  Lucullus,  nee  Trimalcio 
cogitavit...  "  wat  in  de  omwerking  (blijkens  de  vertaling,  p.  86)  luidt  :  "  Comus  is 
doende  hetghene  Lucullus  ofte  Trimalcio  noyt  inden  sin  en  quam.... " 

De  aangehaalde  plaatsen  (14  tot  18)  bewijzen  de  groote  overeenkomst  tusschen  de 
2  werkjes  ;  bij  Simar  (aang.  w.  p.  64-68)  wordt  daar  m.  i.  niet  voldoende  op  gedrukt. 

(21)  Zie  de  liminaria  dier  vertaling,  in  fine.  Dezelfde  approbator,  J.  Fabricius,  had  in 
1608,  achteraan  de  Epistola,  geschreven  :  "  Haec  Epistola,  quod  et  tempori  congruat,  et  a 
convivalis  luxus  faeditate  absterreat,  digna  est  quae  in  lucem  exeat." 
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(22)  Belg.  Mus.  IX.  196-212  en  Willems.  Oude  VI.  Liederen.  Gent  1848,  p.  82-92. 

(23)  Nederd.  Poëmata.  1618.  p.  107-8.  vv.  49-80.  De  eerste  uitg.  was  niet  ter  mijner 
beschikking.  Zie  over  dien  bundel  :  Kaltï.  Gesch.  IV.  p.  38... 

(24)  Van  der  Aa'sBiograph.  Wdb.,  v°  Heinsius.  De  invloed  in  Zuid-Nederl.  van  dien 
in  Holland  beroemd  geworden  Z-Nederlander  wordt  bewezen  door  het  feit  dat  3  Sinjo- 
ren  den  titel  van  Zijne  verzameling  gedichten  (geheel  of  ten  deele)  boven  de  hunne 
plaatsten  :  1)  Priester  J.  D,  Heemsen  (1581-44).  dichter  van  'Nederduytsche  Poëmata  ", 
Antw.  1619  ;  2)  de  "facteur.,  van  de(n)  Olyftack  Johan  Ysermans  (1590-31).  auteur  van 
"  Nederlantsche  Poëmata  ".  Antw.  1628  :  en  3)  G.  Van  den  Brande  (15?  -  16?),  wiens 
Poëmata  ofte  Ghedichten  in  1631  te  Antw.  het  licht  zagen. 

(25)  Annol614  verklaart  Spinola.  Aartshertog  Albertus'  opperbevelhebber,  van  den 
Wezelschen  predikant  E.  Du  Pré  "  dat  hij  nog  nooit  iemand  gezien  had.  die.  tot  die  zijne 
jaren  gekomen  zijnde...  konde  zeggen,  dat  hij  nog  nooit  was  dronken  geweest..."  (Zie 
Van  Alkemade  en  Van  der  Schelling.  Nederlands  Displegtigheden.  1732-33,  III.  p.  481) 

(26)  De  Rekeningen  der  Rederijkkamer  De  Olijftak  ouer  de  jaren  1615  tot  1629. 
uitgeg.  door  E.  Dilis,  Antw.  1910  (uitg.  der  Antw.  Bibl.  n°  24),  p.  45. 

(27)  Ib. 

(28)  Ib.  p.43.46,  47  passim;  Rooses.  in  zijn  werk  over  (ordaens  bv.  (1905).  schatte  1  gl. 
uit  de  eerste  helft  der  17°  eeuw  op  7  fr.  Thans  dus  28  frs.  minimum 

(29)  Ib.  p.  78.  80.  82.  85  enz. 

(30)  Het  "  proeven  ,,  en  opvoeren  van  de  tragedie  "  Livia  „  enz.  gaf  aanleiding  tot  een 
even  groot  verteer.  Zie  de  in  n.  28  aangeh.  blz.  en  de  Rekeningen  passim.  Men  lette  er  op 
dat  er  aldaar  oofc  nog  sprake  is  van  fonnen  b'ers  voor  de  Camer.  Zie  verder  een  studie  over 
G.  Van  Nieuwelandt,  den  dichter  van  genoemde  en  nog  andere  "  tragedies  ".  in  Nederl. 
Museum.  1875,  p.  1-50  en  133-98. 

(31)  Ib.  p.  61. 

(32)  Ib.  p.  17. 

(33)  Ib.  p.   15. 

(34)  V.  Brants,  Recueil  des  Ordonnances  Règne  d'Albert  et  d'Isabelle,  Bruxelles  1910. 

(35)  Biographisch  Wdb.  (Frederiks  en  V.  d.  Branden)  v»  —  Kalff.  Gesch..  V,  376-80. 

(36)  Nedeiduytsche  Epigrammen. ...met  Genuchlijcke  Epitaphien...  Mechelen,  1617  ; 
Epitaphie  81. 

(37)  Scherp-sinnighe  characteren...  Antw..  1622  (de  1'  ug.  is  van  1619).  241,  Character. 

(38)  Ib.  passim. 

(39)  pp.  19-27  van  een  werkje  van  R.  Verstegen  (alleen,  voor  zoover  mij  bekend, 
op  de  Gentsche  Universiteitsbibl.  berustend),  waaraan  het  titelblad  ontbreekt  en 
waarvan  de  approbatie  onvolledig  is  (het  onderste  stuk  van  de  laatste  blz.  werd  afge- 
scheurd). Die  approbatie  luidt  :  "  De  medecijne  zal  sonder  achterdencken  van  eenich 

kettersch   venijn  vande  swaermoedighe  moghen  g "  Men  denke  nu  niet,  afgaande 

op  het  woord  "  medecijne  ",  dat  dit  werkje  één  zou  zijn  met  de  "  Medicamenten  tegen 
de  Melancolie  "  uit  1633;  het  onvolledig,  en  misschien  eenig  exemplaar  (in  mijn  bezit) 
van  dit  laatste  boekje  bewijst  het  tegendeel.  De  "  Medecijne".  anderzijds,  is  opgedragen 
"  aen  de...  Princen  van  de  dry  Camers  der  Rethorycke  Binnen...  Antwerpen,  Te  weten... 
ende  aen  Sr  Guilliam  Calvart,  Prince  vanden  Olyftack  ".  Daar  deze  laatste  voor  het 
eerst  met  dezen  titel  voorkomt  in  de  rekeningen  over  het  dienstjaar  October  1622- 
October  1623  (zie  De  Rekeningen  der  Rederijkkamer  De  Olfytack...  uitg.  door  E.  Dilis, 
Antw..  1910.  p.  172).  kan  de  •  Medecijne  "  alleen  in  of  na  gemeld  jaar  verschenen  zijn. 
Intusschen  schijnt  de  volgende  passus  uit  de  opdracht-voorrede  er  misschien  op  te 
wijzen,  dat  het  drukjaar  na  1630  moet  worden  geplaatst  :  "  Waerom  ghebruyeken  de 
Hollanders  selver  in  spreecken  en  schrijven....  de  woorden  van  Staeten  generael....  en 
van  victorie,  want  alle  dese  woorden  sy  noch  hedensdaechs  ghebruyeken.  al  ist  dat  de 
prononciatie  van  de  leste  van  dese  (-  victorie)  hun  nu  wat  swaerder  valt  dan  het 
eertijdts  gedaen  heeft.  "  Wordt  hiermee  gedoeld  op  den  mislukten  Hollandsch-Fran- 
schen  veldtocht  in  België  (1635)? 
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Ten  slotte  zij  nog  gewezen  :  1°  op  het  "  Placcaet  van  twee-en-veertig  verscheyde 
dronkaerts  ".  met  als  slot  : 

Eynde  van  het  Dronkaerts  Placcaet, 
Maer  niet  van  laetsten  zatlap  op  straet. 

te  vinden  op  het  Losse  Blad  n'  42  (te  Gent,  bij  I.  Van  Paemel,  lange  Violettenstr.  23, 
naem  Maria);  2°  op  het  "  Geestig  Liedeken  van  acht-en-veertig  verschillige  Dron- 
kaards ",  dat  als  volgt  besluit  : 

'k  Laat  nog  achterblijven,  tot  dat  ik  weerkeer. 
Van  de  zatte  wijven,  daar  zijn  er  nog  meer. 

(Zie  :  Losse  blad  nT  21  van  de  Verbeterde  Liedekens  verkrijgbaar  te  Gent,  in  de 
Veldstr.,  Nr  10.)  Uit  welken  tijd  die  voortbrengsels  der  volksmuse  stammen  is  bezwaar- 
lijk te  bepalen. 

(40)  In  "  De  Schadt-kiste  der  Philosophen  en  Poëten  ",  Mechelen,  1621,  en  herdrukt 
in  de  "  Geschiedkundige  aanteekeningen  rakende  de  Sint-J ans-Gulde  „  door  G.  Van 
Melckebeke,  Mechelen,  1862.  pp.  93-105. 

(41)  Worp.  De  Gedichten  van  C.  Huygens.  I,  p.  283. 

(42)  Het  Boek.  1914,  pp.  249-256.  De  Wree's  "  Mengheldichten  ".  Brugge,  1625, 
waren  niet  ter  mijner  beschikking,  wèl  Alle  de  Wercken  van  Lambert  Vossius.  Brugge,  1 699, 
die  verschillende  gedichten  van  De  Wree  bevatten.  "  Bacchus  Cort-rijck  ",  aldaar  te 
vinden  pp.  91-98,  behandelt,  in  rijm,  de  bekende  grap:  Philips  de  Goede  en  de  Zatterik, 
(cf.  noot  1  dezer  Inleiding),  die  een  tweede  keer  berijmd  wordt  in  De  Clerck- Vossius' 
"  Bacchus  Beeldt  ",  p.  178-81,  en  ook  voorkomt  in  het  in  de  volg.  noot  genoemd  Dicht- 
werk van  Pers,  p.  59...  enz... 

(43)  Dit  Encyclopedietje  over  de  Dronkenschap  beslaat  140  blz.  Op  p.  24  vertelt  Pers  : 

Wy  hebben  een  gekent.  die  lang'  en  vele  weken. 

En  jaren  achtereen,  is  nimmermeer  bezweken 

Soo  was  hy  dol  en  vol....  't  gebeurd'  een  wijl  geleden 
Dat  hy  12  maten  nats  most  storten  na  beneden 
Al-eer  de  klepel  sloegh.  Hy  lapten  't  in  syn  huyd. 
Het  wed-spel  hy  gewan.  en  veeghden  't  schoontjens  uyt... 

en  berijmt  daarna  den  vermaarden  zuip-match  tusschen  den  Antwerpschen  schilder 
Fr.  Floris  (-J-  1570)  en  5  Brusselaars,  door  C.  Van  Mander  zoo  sappig  medegedeeld 
{Het  Schilderboeck.  1604,  rol.  239). 

(44)  V.  d.  Branden  .-  W.  Ogier,  Tooneeldichter,  Antw.,  1914,  p.  19...  en  p.  54. 

(45)  V.  d.  Branden,  Adriaan  de  Brouwer  en  Joos  van  Craesbeeck.  Antwerpen,  1882, 
p.  27-8.  L.  E.  Vorsterman  "  die  insgelijks  met  de  Brouwer,  te  Antw.,  leefde,  bracht  dezes 
Zeven  Hoofdzonden  in  plaat  ".  Merkwaardigerwijze  nu  beschrijft  L.  Hymans,  L.  Vor- 
sterman, Catal.  raisonné  de  son  ceuvre,  p.  139,  "  Gula  „  geheel  anders  :  "  Un  jeune  cam- 
pagnard,  derrière  une  table.  caresse  des  mains,  en  riant,  une  cruche.  "  Ongelukkig  brengt 
F.  Schmidt-Degener.  die  2  mooie  reproducties  meedeelt  naar  de  oorspronkelijke  schilde- 
rijen der  7  Hoofdzonden  van  Brouwer,  in  dit  ons  geval  geen  opheldering  (cf.  Adrien 
Brouwer  et  son  évolution  artistique.  Bruxelles,  1908,  p.  31...). 

(46)  De  verhouding  tusschen  Brouwer  en  Teniers  wordt  door  A.  Rosenberg  (Teniers 
der  Jiingere.  Künstler-Monographien.  Leipzig.  1901,  p.  12...)  uitstekend  geschetst. 

(47)  Zijn  "  Vlaamsche  Kermis"  dagteekent  uit  c.  1636  :  zijn  andere  genrestukken 
ontstonden  tusschen  1630  en  1640.  (Rooses,  L'CEuvre  de  Rubens.  Anv.,  1886-92, 
IV  p.  61-105). 

(48)  Rooses,  Jordaens'  Leven  en  Werken.  Antw..  1905,  p.  62... 

(49)  F.  Van  Duyse.  Het  oude  Nederl.  Lied.  1903-08,  II  p.  1136-7.  Dit  Liedboek 
bestaat  slechts  in  handschrift  (nr  19544  der  Konink.  Brusselsche  Bibliotheek).  Het  hier 
broksgewijze  aangehaalde  lied  (gewoonlijk  "Het  Tabakslied"  geheeten)  werd  voor  het 
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eerst,  doch  in  gewijzigden  vorm.  naar  het  handschrift  gedrukt  door  J.  F.  Willems  in  zijne 
Oude  Vlaemsche  liederen.  Gent.  1848.  p.  93-4.  Aldaar  luidt  ons  refrein  : 

Soo  drinckt  dan  hier. 
Naer  u  plaisier. 
Een  pijp  oft  vier, 
Bij  wijn  oft  bier  ! 

Hoogstwaarschijnlijk  was  het  dank  zij  Willems'  boek  dat  Gevaert  met  de  melodie  van 
het  Tabakslied  bekend  geraakte.  In  1863  werd  die  melodie  door  hem  verwerkt  in  zijne 
Artevelde-cantate  en  later.  c.  1900.  in  zijn  "Naar  Wijd  en  Zijd  "  Dit  laatste  werd  dan 
het  offlcieele  Brusselsche  stadslied  (cf.  Van  Duyse.  a.  «>.). 

(50)  Rooses.  Jordaens'  Leven  en  Werken.  Antw.  1905,  pp.  62.  63,  65.  66.  67  enz.  en 
G.  Ogier  in  zijn  stukken  verschenen  na  1640  :  Hoov.,  806-7.  918-9;  Gramschap. 
827...(ü).  814...(!) ;  Onkuysheydt.  209,  755.. .(!!),  765.. .(!!);  Haet  ende  Nydt.  678....  1 175... ; 
Gierigheyt.  374-j.  en  vooral  Boeregeck  (a°  1680),  502...  : 

Wel  Hans.  ick  doen  gelijck  een  ander  vande  Guit 
Het  is  een  slechten  Bloet  die  niet  de  Dermen  vult 
Wanneer  't  ghebeuren  magh  :  daar  sijn  geen  Broederschappen. 
Geen  Natie,  oft  geen  Ampt,  geen  hooge  of  Ieege  trappen  ; 
Jae  tot  den  Koninck  toe  van  onse  Ghuld'  off  suypt 
Dat  binnen  faer.  aen  een.  licht  door  de  Dermen  kruypt 
Ses  Tonnen  Bier.  en  Wyn.  twee  Amen  en  noch  stoopen. 
Dus  Viva  Droncke-broers  en  die  den  Dranck  vercoopen ;  enz. 

(51)  Rooses,  ib.  p.  66.  De  aldaar  niet  meegedeelde  spaansche  tekst  luidt  :  ...Ayer  fuè 
la  fiesta  mayor  deste  lugar  que  llaman  la  caramesa.  es  una  procesion  bien  larga  con 
muchos  carros  trionfales  a  mi  parecer  mejor  que  en  Bruselas,  y  despues  que  ha  pasado 
todo.  se  van  a  corner  y  a  bever  y  para  todo  en  emborracharse,  que  sin  esto  no  hay  fiesta 
en  este  pais.  Cierto  que  viven  como  bestias  en  esta  parte...  "  (Cf.  C.  Justi.  Diego  Velas- 
quez  undsein  Jahrh..  Bonn.  1888,  II,  p.  468). 

(52)  Genard.  Anvers  a  travers  les  ages.  Bruxelles.  1888,  p.  136-159,  vooral  de  platen. 

(53)  Het  spreekt  wel  van  zelf  dat  ook  in  de  omringende  landen  aan  Bacchus  en 
Ceres  werd  geofferd.  Zie.  voor  Holland  :  Schotel,  Het  Maatsch.  Leven...  in  de  17' 
Eeuw.  passim,  en  Wirth.  Der  Untcrgang  des  niederl.  Volksliedes.  1911,  passim  ;  voor 
Engeland,  supra  §  5.  n.  7  ;  voor  Spanje  :  ib.  §  17  ;  voor  Italië  :  ib.  §  10.  n.  25  en  de 
levensbeschrijving  van  C.  Vitelli.  bijgenaamd  het  kalf.  Frankrijk  kon  toen  op  zijn  dichter  - 
zuiper  Saint-Amant  (1594-1661)  en  diens  kornuiten  wijzen,  terwijl  Duitschland.  wat 
dat  betreft,  al  "  hors  concours  „  was.  Intusschen  had  Zuid-Nederl.  allen  de  les  kunnen 
spellen...  en  schijnt  sedertdien  het  wereldrecord  te  hebben  behouden  :"  ...Het  drinkende, 
zwelgende,  zuipende  volk  van  Vlaanderen,  de  beschaafde  wereld  door  bekend 
als  het  zatsmerige  volk...''  (Dr  D.  A.  Stracke.  S.  J.  Arm  Vlaanderen.   1914.  39-40). 

(54)  V.  d.  Branden.    W.  Ogier.   19. 

(55)  Gulsigheydt.  Voor-reden.  v.  5-8  ;  wat  na  1635  met  Ogier  gebeurt  (V.  d.  Br. 
19...).  heeft  dus  geen  invloed  meer  op  zijn  eersteling. 

(56)  In  het   Tot  de  Lesers  van  de  Gierigheyt  zegt  Ogier  (hij  was  toen  60  jaar  oud) : 

Dit  all-ghemeyn  ghebreck,  de  Gierigheyt,  te  voeghen 
En  scheen  myn  Ionckheyt  niet  te  connen.... 

De  Gierigheyt  was  dus  een  passie,  die  hij  in  zijn  jeugd  niet  kende  (vgl.  den  uitval 
tegen  de  jonge  geldwolven  in  Guls.  255...).  en  derhalve  ook  niet  wilde  behandelen. 
Daar  hij  nu  op  17  jarigen  ouderdom  de  Gulsigheydt  voltooide,  leid  ik  daaruit  af  dat 
hij  reeds  zeer  vroeg  van  een  droogje  en  een  natje  zal  gehouden  hebben  (cf.  nog 
Onkuysheydt  768...'. 

(57)  Hij  zal  dus  NIET  de  stukken  hebben  zien  spelen  of  gelezen,  door  V.  d.  Br. 
16-18  opgenoemd 
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(58)  Voor-reden  v.  5-9  laten  in  dezen  geen  den  minsten  twijfel.  V.  d.  Br.  (p.  33) 
stelt  de  zaken  anders  voor,  doch  geeft  geen  bewijs. 

(59)  Voor-reden  v.  17-20.  die  ik  als  volgt  interpreteer  :  werd  ik  lid  van  de(n)  Olyftack. 
Dit  lid-zijn  maakt  zijn  voorlezing  mogelijk.  V.  d.  Br.  37...  stelt  de  zaken  weer  heel 
anders  voor  :  Ogier  treedt  zoo  maar  zonder  meer  het  lokaal  binnen  van  de(n)  Olyftack, 
waar  hij  geen  lid  van  was.  Volgens  art  11  van  het  in  §  20  en  §  21  aangehaalde  regle- 
ment mocht  dit  niet  :  wèl  mocht  een  comparant  vreemde  personen  mede  brengen  met 
advis  oft  voorwete  van  Deken. 

(60)  E.  Dilis.  De  Rekeningen  enz.,  passim  ;  cf.  supra  §  1 1   n.  30. 

(61)  Ib.,  p.  86  en  passim.  Dit  verzwijgt  V.  d.  Br.  48-49. 

(62)  Vlaamsche  School.   1863,  21.  Dit  reglement  is  gedagteekend   18.  4.   1618. 

(63)  Supra  §  8. 

(64)  Gulsigheydt  155-631. 

(65)  Gramschap  v.  294-306  : 

...als  gy  van  Rethoryck  hoort  spreken 

Dan  moete  nygen,  en  ick,  sal  myn  Been  uytsteken. 

K  moet  een  schelm  syn,   roert  u   Backhuys  eens  van  den    Rethoreer 

Want  ick  u  niet  daedelijck  en  herkebouseer 

(66)  Voor-reden  v.  27-29. 

(67)  In  elk  geval  Ianssens  :  Voor-reden  v.  33-48.  De  passus  (ib.  v.  49-53)  rakende 
V.  d.  Bosch  is  verre  van  duidelijk.  En  dan,  is  hier  kwestie  van  Daniel  of  Hendrik 
(V.  d.  Bosch)?  (cf.  E.  Dilis,  a.  tv.)  -Hendrik"...  zegt  V.  d.  Br.  49,  doch  levert  geen 
bewijs. 

(68)  F.    Donnet,   Het  Jonstich    Versaem,    Antw.,    1907,   409-10   (Uitg.   der   Antw. 
Bibl.  n.  23).  Dit  gedicht  werd  afgelezen  vóór  de  vertooning  van     de  Traegheydt. 
Reeds  in  1631  was  het  een  kwestie  van  staan  of  vallen  voor  de(n)  Olyftack.  Ten  bewijze 
dit  fragment  uit  een  Clacht-liedeken  van  G.  v.  d.  Brande,  een  zijner  ijverigste  leden 
(Poëmata,  Antw.,   1631,  c4   verso  en  d)  : 

Den  olyftack  vermaert 

Die  als  den  Ceder  hoogh 

Stack  syn  bladers  in  de  locht 

Leyt  schier  verplet  ter  aert  : 

Den  wortel  dor  en  droogh  / 

Wort  benomen  't  nudbaer  vocht 

Comt  Pallas  draeft  / 

En  Siet  dat  ghij  hem  laeft  / 

Met  uwen  wijsen  raet  / 

Nu  hij  soo  swack  gewortelt  staet. 

Op  een  strijd  tusschen  oude  en  jonge  garde  in  den  schoot  van  de  Camer  schijnt 
te  wijzen  v.  50  uit  de  Voor-reden  :  (Want  wy  waren  met  ons  dryen.) 

(69)  Voor-reden  53-4.  V.  d.  Br.  50...  spreekt  over  de  proefvertooningen  enz.  van 
Droncken  Heyn,  verwijst  echter  naar  geen  enkele  bron.  —  "  Ongelukkig  "  zegt  E.  Dilis, 
a.  w.  p.  15,  "bezitten  wij  geene  rekeningboeken  of  andere  oorkonden  die  ons  toe- 
laten te  bepalen  op  welke  wijze  de  Kamer  leefde  en  werkte  van  1629  tot  1644  of 
tot  1660...."  —  Misschien  slaan  de  aangeh.  verzen  op  de  proefvertooning(en)  in  welk 
geval  de  sienders  dan  de  leden-Keurders  (de  ivyse  mannen)  zouden  zijn.  Hoe  dit  zij, 
de  passus  bevat  niets  dat  ook  niet  op  de  eigenlijke  opvoeringen  van  toepassing  is.  Zie 
nog.  behalve  de  BIJLAGE,  art.  23  v.  h.  in  n.  62  verm.  reglement  der  Caemer  :  "  Item 
op  den  selven  dach  men  op  de  caemer  speelt  sal  de  deure  aen  straete  beneden  wezen 
gesloten  soo  sane  als  de  clocke  halver  vier  sal  syn  geslagen  alsoo  dat  niemant  nae  dijen 
tydt  en  sal  worden  ingelaten  ende  dat  om  ordre  te  houden  dat  hem  eenyegelyck  goet 
tyts  op  de  caemer  laeten  vinden.  " 
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(70)  Belg.  Mus.  IX.  Snellaerts  opstel  over  het  Tooneel  in  de  XVIId'  eeuw.  Op 
een  zeer  curieus  request  van  de  Antwerpsche  Rederijkkamer  De  Goudbloem  "  appos- 
tilleren"  Mijne  heeren  van  de  Magistraat  aldus  (d.d.  8  Oct.  1636)  :  "Ordonneren 
v^n  niet  te  spelen  dan  voor  de  liefhebbers  alleen  gedurende  den  tijt  der  contagieuse 
zieckte  "  (Belg.  Mus.  I  164,  alwaar  nog  andere  belangrijke  oorkonden,  de  Camers 
betreffende,  worden  medegedeeld). 

(71)  E.  Dilis.  a  w.  Inl. 

(72)  Van  meet  af  aan  zal  Ogier  er  aan  gedacht  hebben  de  Zeven  Hoofdzonden  te 
behandelen  (wat.  ten  minste  voor  de  Gulsigheydt  en  de  Traegheydt.  niet  gelijkstaat  met 
bestrijden).  Dat  blijkt  al  uit  de  in  §  18  n.  56  aangehaalde  verzen;  overigens  hadden,  nog 
vóór  1635.  godsdienstonderwijs  en  kunstenaars  (schilders  en  plaatsnijders;  cf.  §  1  noot  1 
en  ook  §  15)  het  onderwerp  populair  gemaakt.  Iets  anders  intusschen  is  de  conceptie 
iets  anders  de  uitvoering,  en  wat  elk  ander  kunstenaar  dan  een  schrijver  of  een  dichter  in 
een  korte  tijdspanne  kan  klaarspelen,  daar  zal  deze  laatste  soms  jaren  of,  zooals  Ogier. 
zijn  gansche  leven  voor  noodig  hebben  (cf.  zijn  Besluyt-Reden  aen  den  wijt-vermaarden 
Gonzales  Coques.  aan  het  slot  van  zijn  werk). 

Volgens  het  (katholiek)  godsdienstonderwijs  nu  had  Ogier  met  de  Hoovaardigheydt 
moeten  beginnen  en  dan  nog  eerst  3  hoofdzonden  behandelen  vooraleer  de  Gulsigheydt 
aan  te  pakken.  ("  R.  cum  S.  Greg.  lib.  31.  moral.  cap.  31  •  et  S.  Thoma  art.  4.,  esse  sep- 
tem  peccata  capitalia.  scilicet  superbiam.  avaritiam.  luxuriam.  invidiam.  gulam.  iram  et 
acediam.  Quorom  litterae  initiales  exprimuntur  ficto  hoc  vocabulo  saligia.  "  Zie  Dens. 
Theologia  Moralis,  I,  365).  Die  physisch  onhoudbare  theologische  rangschikking  der 
Hoofdzonden  kwam  echter  niet  overeen  met  Ogiers  esthetisch  beginsel,  volgens  hetwelk 
alleen  het  zelf-ondervondene  ten  grondslag  ligt  aan  de  uitbeelding  in  woorden.  Derhalve 
begon  hij  met  de  hem.  als  mensch  en  als  17de  eeuwschen  Antwerpenaar,  oudst-  en  bestbe- 
kende  nl.  de  Gulsigheydt. 

Of  hij  zijn  stuk  nu  De  Gulsigheydt.  dan  wel  Dronckcn  Heyn  betitelde,  is  moeilijk  uit 
te  maken.  Alleen  het  opdelven  van  het  oorspronkelijk  handschrift  of  van  een  uitgave 
ouder  dan  die  uit  het  jaar  1682  (zoo  die  ooit  bestaan  heeft.  cf.  Aant.  voetnoot)  kan  deze 
twistvraag  voor  goed  oplossen.  Misschien  heette  de  klucht  wel  degelijk  De  Gulsigheydt. 
maar  geraakte  ze  populair  als  Droncken  Heyn.  naarden  naam  van  den  hoofdpersoon,  net 
als.  en  om  dezelfde  reden.  Ogiers  derde  hoofdzonde,  de  Gramschap,  èn  te  Antwerpen 
èn  ook  in  Holland  bij  het  volk  bekend  stond  onder  den  naam  van  :  De  (Moedwillighe) 
Bootsgesel  (zie.  voor  dit  laatste  vb.  ;  V.  d.  Br.  W.  Ogier.  68.)  Men  lette  er  bovendien 
op  dat  in  de  "  Boeken  van  het  Jonstich  Versaem  "  de  Traegheydt  vermeld  staat  als  de 
Luyheydt  (zie  ook  ib.  p.  92. en  F.  Donnet.  Het  Jonstich  Versaem.  Antw.,  1907.  410.  Ug. 
der  Antw.  Bib.  n°  23).  en  dat  Ogier  zelf.  sprekende  van  de  vijfde  zonde  Haet  ende 
Nydt,  deze  noemt  de  Nydigheyt  (cf.  "  Besluyt  om  deze  Pagie  te  vullen  "  achteraan 
genoemde  zonde).  Men  verg.  met  het  voorafgaande  het  bij  V.  d.  Br.  53-4  beweerde. 

(73)  "....alsoo  dronckenschap  ende  danssen  dese  landen  gemeen  ende  byna  ongenese- 
lijcke  sonden  sijn..."  zegt.  in  1581.  de  Synode  van  Vlissingen  (cf.  Wirth,  a.  w.  177). 
terwijl  C.  van  Mander.  den  beruchten  zuip-match  tusschen  Frans  Floris  en  vijf  Brusse- 
laars meedeelende.  schrijft  :  "....ons  ghemeen  Nederlandtsche  sieckte  van  dranck-lief- 
dicheyt..."  (Het  Schilderboeck.  1604.  fol.  239). 

(74)  Geen  enkele  vloek,  dien  naam  waardig,  kwam  bij  de  opvoering  van  Droncken 
Heyn  het  oor  treffen  van  de  sienders  die  nochtans  toen  reeds  aan  vloekwoorden  van 
allen  aard  gewend  waren  (cf.  het  beklag  van  Rederijker  Boeckx  :  supra  §9,  Bredero's  (f1618) 
prachtig  lied  :  Een  oud  Bestevaertje  met  een  jong  meysjen.  op  de  stemme....  Pots 
honderd  duysent  slapperment  en  art.  3  v.  h.  in  n.  62  vermelde  reglement  :  "  Item  dat 
niemandt  hem  en  sal  vervoorderen  op  de  camer  te  lasteren  den  name  Gods  noch  van 
syne  lieve  Heiligen  oft  de  selfde  ydelyck  inden  mont  te  nemen  noch  oock  hem  te 
moeyen  met  eenige  saecken  aengaende  der  kercken  dienst  't  elcken  op  de  verbeurte  van 
thien  stvsr. 

Het  zoogenoemd  onkiesche  in  deze  en  andere  kluchten  had  in  dien  tijd  niets  aanstoo- 
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tends.  Zie  over  deze  vraag,  die  het  heelemaal  overbodig  is  nog  eens  aan  te  raken  : 
Dr.  H.  Eymael,  C.  Huygens'  Tryntje  Cornelisd'.,  Zutphen,  Thieme  (1911),  IV-IX  en 
Dr.  J.  Prinsen  J.  Lzn.,  G.  A.  Bredero.  Meulenhof-editie,   1919,   115-6. 

(75)  Dit  Antwerpsch  beperkt  zich  tot  enkele  taalvormen  (die  dan  nog  niet  speciaal- 
Antwerpsch  kunnen  heeten).  zooals  v.  122  (Kerreken^-Kerken),  v.  222  (gaget  gaat  het) 
enz,  of  tot  realia,  zooals  in  v.  246.  466,  543  enz.  Wie  daarentegen  met  zuiver 
zeventiende-eeuwsche  Antwerpsch  wil  kennis  maken,  leze  de  in  de  vorige  noot  aangeh. 
klucht  van  C.  Huygens. 

(76)  Ook  door  klassieken  werden  dronkaards  op  het  tooneel  gebracht,  doch  dan  slechts 
als  het  ware  bij  toeval.  Zie  bv.  Plautus,  Curculio,  v.  96....  en  Mostellaria,  v.  312-383. 
Zie,  voor  Ogiers  voorgangers  o.  h.  tooneel  in  zake  dronkaards,  in  de  Nederlanden  : 
supra  §  6,  n.  9  ;  ib.  §  14.  Ogier  zelf  schetste  later  nog  eens  een  dronkenlap,  en  ook 
heel  raak  (Onkuysheydt,  v.  711...). 

Dat  Droncken  Heyn  100  keeren  tijdens  Ogiers  leven  werd  gespeeld,  wil  ik  graag 
op  's  mans  woord  (Voor-reden,  v.  59-60)  gelooven,  heb  echter  tot  nog  toe  geen  bewijzen 
kunnen  vinden.  Na  zijn  dood  "  sijn  onder  den  prince  G.  Boudats  (a°  1694)  door  de 
liefhebbers  van  de  Camer  verthoont  de  Seven  Hoofd-Sonden...  waer  aen  den  over- 
vloediger! toeloop,  de  verdiende  eer  genoeghsaem  betuyght  heeft..."  (cf.  F.  Donnet, 
Het  Jonstich   Versaem...  516.) 

(77)  Het  is  moeilijk  uit  te  maken  welk  gedeelte  van  de  klucht  op  's  dichters  eigen 
ondervinding  berust  (hij  was  toen   17  jaar  oud). 

(78)  Derhalve  is  alle  objectie  als  de  volgende  misplaatst  :  "  Hoe  kan  Ogier  stichten 
of  indruk  maken,  vermits  we  haast  van  't  begin  tot  het  einde  moeten  lachen..."  enz. 

(79)  J.  C.  Weyerman,  De  Doorzigtige  Heremyt,  Amst.  1730.  50.  Weyerman  leefde 
lange  jaren  te  Antwerpen. 

(80)  Voor  zoover  ik  heb  kunnen  nagaan,  is  het  gegeven  van  De  Gulsigheydt  oor- 
spronkelijk. P.  Poirters  (Het  Masques  van  de  Wereld....  Antw..  1646,  252)  laat 
Hanneken-uyt  een  min  of  meer  gelijkaardige  klucht  vertellen. 

(81)  Over  Ogier  en  zijn  werk  werd  tot  hiertoe  het  beste  oordeel  geveld  door 
O.  Van  Hauwaert,  Hist.  enCrit.  Overzicht  v.  h.  Vlaamsch  Tooneel  i.  d.  17d'  Eeuw. 
Gent,  1893,  84-96. 
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GULSIGHEYDT. 

SPEEL-GHEWYS  VERTOONT 
Op    de    Kamer    vanden 

OLYF-TACK 

Den    18.    October   Anno    1639. 
BINNEN    ANTWERPEN. 


DEN  DICHTER  VERHAELT  SYN  GESCHIEDENISSE 
MET  DIT  WERCK  GEHADT/TE  HEBBEN. 

DRoncken-Heyn,  quam  in  het  licht 
Als  ick  kenders  noch  Poëten, 
Noch  van  reghels  heb  gheweten. 
Noch  van  goedt,  oft  slecht  ghedicht. 

Inde  Iaeren  seventhien. 
Dat  ick  cond'  myn  oude  tellen. 
Heb  ick  dit  begonst  te  stellen  : 
En  alsdan,  volmaeckt  ghesien. 

Maer  ick  had'  het  ongheluck 

Dat  my  niemandt  conde  prysen  :  10 

Noch  ghebreken  onderwysen. 

Knecht,  en  Meester,  in  dit  stuck. 

Noch  een  Iaer,  twee,  dry  verliep 
Dat  t' gheval,  my  niet  ded'  vinden 
Van  die  Const-beminde- Vrienden  : 
t'  Scheen  dat  alles  voor  my  sliep. 

Eyndelijck  ick  ben  gheraeckt 

Op  de  Loffelijcke  Camer 

Van  d '  Olyf-tack  :  aenghenamer 

Saeck,  en  was  my  noyt  ghenaeckt.  20 

Hier  brocht  ick  den  Dronckaerd'  voort 
By  des  Camers  wyse  Mannen. 
Maar  dees'  Klucht  die  wert  ghebannen. 
Als  sy  't  hadden  uyt  ghehoort. 

Want  ken  hadde  gheene  Maet 
Naer  der  Rethorycken  Reghel. 
En  ick  seyd'  die  nauwe  peghei 
Is,  voor  die  hem  dat  verstaet. 

Gaende  deur  :  ick  was  vol  spyt 

En  ick  dacht,  ick  mach  wel  schryven?  X) 

Om  een  Botterick  te  blyven. 
En  verslyten  mynen  tydt. 
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voorreden  £e„  poeët.  daer  niet  en  was 

Als  ick  dit  had'  voor-ghelesen  : 
Die  versocht  te  moghen  ivesen. 
Daer  ick.  dit.  voor  hem  eens  las. 


Ioan  Iansens,  eenen  Man 

Seer  Ervaeren.  die  door  oude 

In  de  Const  niet  en  verkoude. 

Maer  was  noch  het  Hooft  daer  van.  « 

Als  hy  met  een  groote  stilt'. 
Had'  dit   Werck  ghehoor  ghegheven  : 
Heeft  syn  stemme  op-gheheven. 
Ach',  ons  Camer  loopt  in   't  wilt! 

Want  men  kenter  gheen  beleydt. 
Noch  de  Aerdigheydt  van  schicken  : 
Dat  het  spelen  uyt  doet  blieken  : 
Anders,  woorden,  niet  gheseyt. 

Vanden  Bosch,  een  tweede   Vrient, 

(Want  wy  waeren  met  ons  dryen)  50 

Was  om  my.  seer  vol  verblyen 

En  ten  hooghsten  wel  ghesint. 

En  het  spelen  dat  gingh  aen 

Droncken-Heyn.  is  my  ghevallen  : 

En  de  sienders.  seyden  allen 

Dat  gheen  Dronckaert  voor  mocht  gaen. 

Onse  btadt  scheen  noyt  versaedt 

In  het  sien.  en  in  het  hooren  : 

Hondert  mael.  en  cond'  niet  stooren 

Want  het  bleef  in  eenen  staet.  60 

O  ft  het  sulckx  verdient,  oft  niet. 
Laet  ick  Lesers  Oordeel  geven  : 
Meer  als   Viertigh  Iaeren  Leven 
Is  my  d'Eer  daer  van  gheschiet. 

Toch  ick  sien  een  ander  Licht. 
En  myn  Son  begint  te  daelen  : 
Weireldts  Eer  syn    Ydel  straelen 
Mistmen  t'  Eeuwelijck  ghesicht. 
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Droncken-Heyn,  Een  jongen  Man. 

Iakemyn,  Oude  Vrou  getrout  met  Heyn. 

Drolligen  Hans,  Eenen  Tiendeman  vande  Wacht. 

Ester,  Een  Dochrer  swaer  gaende. 

Hand'uyt,  Oft  Nacht-waecker. 

Een  kleyn  Meysken. 

Silvester,  Den  Vryer  van  Ester. 

Speelt  inden  Avondt  ende   eyndight  in   den  Nacht. 

NOTA. 

Den  Dichter  heeft  in  dit  Werck  vanden  Droncken-Heyn,  eenighe  Reghelen 
verandert,  gheteeckent  met  dit  Marck  *,  laetende  nochtans  den  in-houdt  in 
synen  eersten  standt. 


GULSIGHEYDT. 


EERSTE  UYTKOMST. 
JAKEMYN. 

ICk  mach  mijn  sotten  lust  met  reden  nu  wel  beclaegen 
Dat  ick  mij  oyt  begaf  om  t'  houwelijck  te  waegen 
Met  eenen  jongen  Man  die  anders  niet  en  doet, 
Als  soecken  syn  vermaeck  met  't  quisten  van  mijn  goet. 
Nu  ist  dat  ick  hem  heb  twee  Dagen  en  twee  Nachten 
Met  huylen  en  geschrey  geduerigh  sitten  wachten 
Hy  namp  my  vyftigh   Pont.  die  denck  ick,  sullen  syn, 
Gelijck  hy  is  gewoon  verdaen  in  Bier,  oft  Wyn 

*  Waer  magh  den   Dronckaert  syn?  toch  waer?  wat  can  dat  geven? 

*  Oft  by  syn   Dronckebroes,  oft  by  syn  vuyle  Teven 

*  Die  my.  tot  walgens  toe.  doen  schricken  voor  de  Man  : 

*  Want  lichtelijck  soo  cryght  m'er  wel  een  Keurtheidt  van. 

*  Gelijck  een  Kalfs-bil,  die  aen  Pasteyers  haecken 

*  Acht  daegen  heeft  ghedrooght,  om  Venesoen  te  maecken. 

*  O  sotten  Ouderdom,  die  lusten  niet  en  toomt 

*  Noch  voor  u  Vyant  van  geen  jonge  Man  en  schroomt! 

*  Want  dat  is  seker.  dat  's  ons  Vleesch  haest  willen  derven. 
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*  En  wenschen  d'erffenis  door  ons  seer  haestigh  Sterven. 

*  Dat  taey  verrompelt  Vel,  dat  half  verteirde  Lyf, 
Dat  is  hun  minder  waerd'  als  Honden  tydt-verdryf  : 
Ia  onsen  Hondt  die  sal  hy  streelen  kussen  lacken 
Terwyl  hy  (met  verlof,)  syn  Vrouwe  sou  bekacken. 
Want  als  die  satte  Beest  des  Nachts  comt  Sat,  en  dol, 
Begaeyt  hy  licht  mijn  Bed',  oft  soo,  oft  spouwet  vol. 
Vrouw  Venus  ken  ick  niet,  maer   Bachus,  Ceres,  losten 
My  menighmael  den  geur  van  hun  verteirde  costen, 
Daar  d'Af-godts  dienaer,  om  het  Wyroock-vat  ontsluyt, 
En  blaest  syn  Offer-gift  noch  met  Trompetten  uyt. 
Dan,  dat  my  overcomt  is  menighmael  voor  desen 
Van  wyser,  als  ick  was,  geseyt,  en  voor  gelesen 
Als  wisse  Prophecy  :  maer  alle  goeden  Raet 
Comt  aen  de  driften  van  een  Sotte-vrouw  te  laet. 
Gedult,  hoe  langh  gedult?  tot  dat  ick  heb  vernomen 
Dat  hij  maer  eenen  Voet  is  Binnens  huys  gecomen  ; 
Ick  draegh  den  Sleutel-riem  dat  's  alle  mijn  bewint. 
Maer  wat  een  arme  Sloor?  soo  hy  maer  stocken  vint 
Soo  maeckt  hy  mijnen  Rugh,  een  Trommel,  en  syn  Armen, 
Syn  swack,  en  ick  en  sou  syn  Vuysten  niet  ontschermen. 
Nochtans  ick  moeter  deur  :  het  is  wel  meer  geschiet 
Dat  d'een  Mes  blijft  in  schee  als  't  op  een  ander  siet. 
Een  desperate  Ziel  die  can  van  alles  waegen. 
Want  ick  en  leef  niet  dan  om  't  Leven  te  beclaegen. 
Ick  ben  op  Straet  een  spot  van  alle,  groot  en  kleyn 
En  binnens  Huys  de  slaef  van  dien  Droncken-heyn. 
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Binnen. 


EB 

fcNST] 

Wf  itB 

TWEEDE   UYTKOMST. 

Droncken-heyn  al  singhende. 

Wat  een  vreught  te  Leven 

Is  het  by  goedt  Bier,  en   Wyn 

En  die  Geit  can  gheven 

Daer  de  goede  Knuysen  syn 

Daer  't  Wyf  altydt  swyghen  moet 

Daer  ist  i;oor  de  Mannen  goet. 


50 


Heyn.  Hy  soo,  al  ist  Geit  op,  t'  Huys  is  weer  maer  vers  te  haelen, 
Het  Wyf,  het  Wyf,  jae  het  Wyf,  moet  toch  betalen 
Al  dat  ick  verteer  :  want  daer  voor  ben  ick  de  Man,  en  sy  de  Vrou. 


HANS  EEN  THIENDE-MAN  VAN  DE  WACHT. 
BYKOMINGH. 


Hans. 


I 


[S  dat  Heyn  niet?  ja  seker.wie  hadt  ghedacht  dat  hy  soo  veranderen  sou? 
Daer  comt  hy  weer  Sat  aengestreken  gelijck  een  Vereken, 
Heyn.  t'  Is  beter  Drincken,  en  schincken,  de  Potten  doen  Klincken,  als  veel  te 

Hans.  t'  Is  beter  dat  de  Mensch  hem  voeght  tot  Ampt  en  Deught.      [Wercken. 
Heyn.  Ick  vind'  inde  Herbergh  de  aldermeeste  vreught. 

7 


Hans.  Goeden  Avont  Heyndrick:  t'  schynt  dat  gy  my  niet  meer  en  wilt  kennen? 
Heyn.  Dat  geloof  ick  wel,  ken  wil  m'op  geen  slecht  Volck  meer  gewennen,      óo 

lek  ben  Ryck,  en  verwek,  ick  heb  al  dat  ick  wil. 
Hans.  Wat  gaet  my  dat  aen? 
Heyn.  Houdt  dan  u  Back-huys  stil. 

Meynde  dat  het  een  cleyn  saeck  is  my  soo  toe  te  spreken? 
Hans.  Ba  soo? 
Heyn.  Ba  soo  't  niet  veel,  oft  ick  sal  u  begut  doorsteken  : 

Wat  brilt  my  desen  Ezels-cop. 
Hans.  Wel  dit  's  wat  schodts 

Gy  droncken  Loter-bol  hoe  syde  soo  verbribbelt  trots 
Heyn.  Hoe  sou  ick  syn?  gelijck  myns  gelijck  behooren  : 

Maer  sulcken  Canalie  draeght  niemant  respect. 
Hans.  Ick  sout  my  stooren. 

Maar  de  Man  is  apres  Boir,  hy  heeft  inde  Can  gesien 

En  wat  Eer  toch  can  men  halen  aen  droncken  Lien?  70 

Heyn.  Hoort  gy  Honsvot  gaet  u  gangen  en  wilt  u  met  my  niet  moeyen, 

Oft  ick  sal  u  soo  soo  voor  dat  Back-huys  royen.  Hy  valt. 

Hans.  Dat  is  een  quaet  Hert,  hy  sou  begudt  toe  slaen. 
Heyn.  Cloeck  genoegh  voor  u 

Hans.  Ia  coste  maer  blyven  staen 

Heyn  op,  Ken  souwer  voor  sulcken  ses  niet  loopen. 
Hans.  Wel  wat  wilde  nu  doen? 

Heyn.  U  t'Vel  af-stroopen 

Hans.  Nu  Sinjoor  Hendricus,  bedenckt  u  toch  wat  dat  gy  doet. 
Heyn.  Dat  is  wel  geseet,  dat  is  u  seker  goetf 

Hadde  my  niet  Sinjoor  geheeten,  gy  had'  er  gelegen. 

Want  ick  ben't,  en  ick  heb  een  Vrou  met  geit  gecregen  so 

Soo  ick  ben  Sinjoor,  en  sal  altydt  Sinjoor  syn. 
Hans.  Tot  dat  t'  Geld  op  is. 
Heyn.  Ja  mijn  Jakemyn 

Had'  meer  Geit,  als  gy,  oft  ick,  magh  swaer  wegen. 
Hans.  Daerom  sis  met  den  Sot  ten  uytersten  bedegen, 

De  Vrou  waerder  heel  wel-aen,  waerser  maer  wel  af. 
Heyn.  Wat  seghde  daer? 
Hans.  Ick  segh  dat  ick  wel  een  groote  straf 

Heb  verdient,  dat  ik  u  niet  en  heb  ge-eert  naer  betaemen. 
Heyn.  Ja  my  verwondert  dat  sulcken  Volck  hun  niet  en  schaemen 

Treffelijcke  Lie  gelijck  als  my  onder  de  Oogen  te  sien- 
Hans.  Maecktmen  nu  van  Sotten  treffelijcke  Lien?  90 
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Heyn.  Want  de  Weireldt  is  nu  soo.  men  sal  niemandt  om  syn  deught  Eeren. 

Maer  den  Sot,  eert  de  Marot,  en  de  Marot,  den  Sot,  juist  om  de  Kleeren? 

Soo  die  slecht  inden  Dos  is,  moet  van  achter  af,  wegh  met  dat  Volck. 
Hans.  Den  Staet  van  dese  Weireldt  vergaet  ghelijck  een  Wolck. 

Dan  t' gaeter  even  soo.  die  nu  in  d'oogh  wat  slecht,,   is 

Wordt  veracht  :  hoe  wel  syn  Hert  Godtvruchtigh  en  oprecht  „  is. 

„  En  soo  eenen  Vagebont  wilt  zyn  ge-eert,  en  geacht. 
Heyn.  Hans  wat  heeft  de  Kloek? 
Hans.  Ontrent   Midder-nacht 

Dus  Sinjoor  Hendricus  ick  sou  u  raeyen  naer  Huys  te  maecken, 
Heyn.  En  waer  gaede  gy 

Hans.  Hier  in    t   Ront-huys  waecken  100 

Heyn.  Ick  sal  u  eenen  Drinck-penningh  geven,  leyt  my,  aen  mijn   Deur. 
Hans.  Dat  sal  ick  geeren  doen  maer  ken  begheerder  niet  veur.  Binnen. 
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Ester. 
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DERDE    UYTKOMST. 
ESTER  UYT. 

Ck  ben  wel  tot  verdriet  en  ongelnck  geboren 

Mits,  dat  ick  derven  moet,  die  ick  had  uytvercoren, 
Die  ick  had'  soo  bemint,  dat  ick  mijn  Eer  tot  pant 
Helaes!  gaf  aan  't  gebruyck  van  sulcken  frissen  quant. 
K'en  cost  het  soet  ghevley  van  hem,  niet  langer  hooren  : 
Al  ded'  hy  wat  gewelt,  ken  cost  my  oock  niet  stooren, 
Ick  droegh  hem  waere  Liefd'  :  hy  oock,  soo  hy  geliet  : 
Maer  nu !  hy  thoont  wel  dat  uyt  valsheyt  is  geschiet. 
Want  nu  ick  schandelijck  ben  met  een  Vrucht  beladen. 
En  heeft  de  Walgh  van  my  door  lusten  te  versaeden, 
Soo  is  hy,  uyter  Stadt,  met  alle  neerst  ghevlucht  : 
En  laet  my  hier  alleen  Wanhopigh  met  de  Vrucht. 

*  Hoe  weynigh  weet  men,  als  een  vleyer,  ons  comt  vleyen 

*  Dat  hy  syn  lust  betracht,  en  ons,  soeckt  te  doe  schreyen  : 

*  K'en  heb  nochtans  mijn  Vleesch,  om  lusten,  noch  om  goedt, 

*  Soo  niet  te  coop  gestelt,  gelijck  men  Borsten  doet, 

*  Oft  daer  den  blooten  Rugh  ten  Roben  uyt  moet  swillen 

*  (Soo  Joufvrouw  Schoenen  bindt)  tot  by  de  naeckte  Billen. 
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*  Ken  heb  al  dese  snuf,  mijn  Leven  niet  gedaen 

*  K'en  heb  noyt  met  schandael  ter  Kerreken  gestaen 

*  Ken  heb  mijn  woorden  oock  soo  veel  niet  toe-gegeve 

*  Dat  jemant  spreken  cost  op  mijn  lichtvaerdigh  Leven  : 

*  Toch  evenwel  soo  is.  ach  Meyskens!  uyt-geseyt 

*  lek  hadde  met  de  Knecht  te  veel  Bermhertigheit. 

*  lek  dacht  (Onnooselijck)  en  wil  ick  hem  niet  laeven. 

*  Met  dat  hy  my  versoeckt,  ick  moet  hem  sien  begraven 

*  En  dat  waer  mijne  Doodt  recht  uyt  :  de  slocker  was 

*  (Waert  Eerelijck  geweest)  die  hem,  en  my  genas.  iw 

*  Maer  nu!  te  laet.  te  laet!  een  Maeght  haer  Eer  t'ontrucken. 
Haer  Eer  die  isse  quyt  haar  welvaert  barst  in  stucken 

Een  jegelijck  die  lacht  met  die,  die  troost  behoeft 
En  wy  helaes  die  syn  tot  inder  Doodt  bedroeft. 

HANS  BYKOMINGH. 

Och,  och,  wat  hoor  ick  daer  ?  t'is  sorgelijck  by  Nachten, 
Als  ick  my  wel  bedenck,  te  houwen  sulcken  dachten  : 
Best  sal  ick  my  hier  stil  versteken  inden  hoeck. 
Tot  dat  het  is  voorby, 
Hans.  Ick  heb  bycans  mijn  Broeck, 

Van  lacchen  moeten  vullen,  met  Heyn,  en  Iakemyn, 
t'  Had'  een  Spel  vanden  droes  geweest  had  ick  niet  gaen  Middelaer  syn   mo 
En  ick  stildent  gerucht  ten  besten  dat  ick  cost  : 
Als  ick  meynden  dat  t'gedaen  was,  wast  maer  eerst  begost. 
Met  soo  hy  in  Huys  quam  begost  hy  met  gewelt  te  braecken, 
Wat  sal  ick  (sey  de  Vrou)  noch  met  dat  Vereken  maecken? 
En  met  eenen,  heeft  sy,  naer  eenen  Stock  getast, 
En  ginck  hem  naer  syn  huyt,  dan  ick  hielse  vast  : 
Toch  evenwel  soo  kreegh  hy  noch  wat  slagen. 
Dan  ick,  die  sorgh  voor  mijne  Wacht  moest  dragen 
Heb  met  een  gauwigheyt  den  oproer  wat  gestilt  : 
Dan  t'salder  spits  af-loopen,  soo  hy  maer  wat  segghen  en  wilt,        tso 
Nu  ick  van  daer  ben,  k'wed'  dat  sy  noch  sullen  t'saemen  Vechten. 
Syn  oock  d'ou  Wyfs  niet  Sot  te  Trouwen  sulcken  jongen  Loterbollen  van 
Want  die  gasten  hebben  den  swier  noch  al  in  hun  Hoot   [Knechten. 
Ia  eenen  jongen  Man.  is  voor  een  ou  Vrou,  de  Doodt. 
Ick  heet  drolligen  Hans  soo  moet  ick  het  al  drolligh  uytbrabbelen 
Ken  ben  van  die  Cortisanen  niet,  die  Spaens.  Frans.  Italiaens,  al  by  een 
En  maecken  soo  een  tael  van  Alle-mode  Koeck-koeck.         [crabbelen, 
Kyck,   Kyck,   Kyck  wat  hier  sit?  sies-sinck  inden  hoeck. 
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Wel,  wat  sal  ick  daer  af  maecken?  ken  weet  oft  het  een  spoock  oft 

[gespens  „  is 

Oft  het  Beest,  oft  het  Geest,  oft  het  Sater,  oft  het  Mens  „  is  ióo 

Wat  syde  voor  een  droes?  spreeckt  oft  dat  gaeter  op  deur. 
Ester.  Och  Vrient,  en  jaeght  my  niet  voorder  in  getreur. 

Want  ick  heb  een  swaerigheit  veel  te  swaer  om  dragen 
Hans.  Nu,  nu  en  syt  niet  vervaert  men  magh  wel  naer  u  vragen  : 

Ick  ben  een  vande  Ront,  ick  ben,  een  die  u  bewaeren  sal, 

Maer  hoe  sy  de  hier  soo  geraeckt? 
Ester.  Door  seker  ongeval 

Hans.  Wildyt  my  seggen  ick  sal  u  in  als,  als  Vrient  wesen 
Ester.  Niemant  dan  een  alleen,  en  can  mijn  quael  genesen 
Hans.  Nochtans  den  eenen  Mensch  dient  tot  des  anders  Raedt, 
Ester.  En  oock  den  eenen  Mensch  dient  tot  des  anders  quaedt.  170 

Hans.  Ick  ben  tot  uwen  dienst  maer  niet  om  quaedt  te  brouwen, 
Ester.  Ick  danck  u  vande  jonst,  ick  sal  't  goedt  Hert  onthouwen  : 

Weet  Vrient  dat  ick  noyt  rust  en  vind'  in  geene  plaets 

En,  om  dat  gy  my  dunckt  bequaem,  om  my  wat  Raets 

Te  geven  inden  Noot!  soo  wil  ick  u  vercleeren 

De  oorsaeck  mijns  verdriets  die  jeder  hoort  te  deeren 

*  Ick  ben  belaeden,  Vrient!  ick  ben  belaen, 

*  Hans.  Waer  mé? 

*  Ester.  Wat  waer  my  't  seggen  baet,  oft  een  Klappey  dat  dé? 

*  Ick  ben,  ick  ben,  beschaemt. 

Hans.  *  Beschaemt  ?  tet  niet  met  allen. 

Hy  treckt  haer,  by  hem. 

*  Maar  Meysken,  arme  Schaep,  ghy  hebt  een  Buyl  ghevallen  ?  iso 
Ester.  *  Heel  tot  mijn  ongeluck. 

Hans.  *  Och  laes!  te  simpel  wicht 

*  Dat  vroegh  wou  slaepen  gaen,  en  peysden  om  geen  licht 
Ester.  *  Te  vroegh,  en  sonder  licht,  dat  sal  ick  langh  bekryten, 

*  Lichtsinnigh,  sonder  Raedt,  de  coop  soo  toe  te  smyten, 

*  Daer  heeft  de  domme  Ieught  te  veel  haer  in  vergaept. 
Hans.  *  g'En  hebt  het  van  den  dauw'  niet  (denck  ick)  opgeraept? 

*  Daer  is  een  Vader  toe? 

Ester.  *  Maer  uyt'er  Stadt  getrocken. 

hans.  *  Soo  is  de  Broeck  ghevlucht,  voor  't  vulsel  vande  Rocken. 
Ester.  *  En,  plackt  my  voor  altydt  :  dies  ben  ick  oock  van  sin, 

*  De  Stadt  te  ruymen,  en  ick  laet'er  lachers  in  190 
Hans.  *  Een  Mensch  van  goeden  aerdt,  en  lacht  met  niemants  quael. 
Ester.  De  Spotters  synder  veel,  de  goede  synder  schrael 
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Hans.  Och  Dochter  gy  deert  my  ick  wilde  dat  u  saken  beter  stonden 

Misschien  is  tot  geluck,  dees  quellingh  u  ghesonden 
Ester.  Hoe  can  t'  geluck  bestaen  in  al  te  swaer  verdriet? 
Hans.  Dat  Droefheydt  niet  en  waer,  men  kende  blyschap  niet, 

Die  van  geen  Droefheyt  weet,  en  heeft  noyt  recht  verblyden. 
Ester.  Soo  spruyt  dan  (soo  gy  seght)  de  Blyschap  uyt  het  Lyden 
Hans.  Wanneer-men  met  ghedult  de  Droef-heydt  overheert, 

Want  naer  een  swaer  verdriet  de  blyschap  wederkeert,  mo 

Terwyl  het  nu  soo  is  soo  neemt  hier  in  gedult  ,,  dan 

En  denckt  dat  ghy  hier  naer  met  vreughde  Leven  sult ,,  dan 
Ester.  Dit  schynt  onmogelijck  myn  blyschap  is  gevlucht. 
Hans.  Iaeght  de  quellingh  voort,  en  slaget  op  een  Klucht 

Gy  syt  soo   gheestigen    hayr,  ghy  sult   noch  wel   eenen    Man   crygen. 
Ester.  En  spreeckt  my  daer  niet  af,  ey  wilt  toch  daar  af  swygen, 

K'en  geloof  geen  Manne-volck  meer,  sy  stecken  vol  bedrogh. 
Hans.  Ia.  wel  den  meesten  hoop,  dan  men  vinter  noch 

Eerlijck  en  degelijck  van  Herten, 

t'  Waer  jammer  staecken  al  de  Mans  vol  quade  perten.  210 

Ester.  Wat  hier  af  is,  oft  niet,  voor  my  ick  heb  mijn  Cruys 

Ick  wensch  u  goeden  Nacht  en  gaen  bedruckt  naer  Huys, 

Ick  meynde  met  de  Heu,  naer  Brusselen  te  varen 

Dan  ick  quam  te  laet. 
Hans.  Ey  wilt  die  sinnen  sparen. 

Een  Vrou,  en  haelt  gheen  Eer,  met  uytter  Stadt  te  gaen. 
Ester.  Ick  soudt  gelijck  ick  segh  nochtans  hebben  gedaen 
Hans.  Belieft  u  hier  met  my  in  't  Ronthuys  wat  te  beyden 

Ick  sal  als  trouwen  Vriendt  u  mé  naer  Huys  gheleyden, 

Dan  nu  ick  moet  eens  sien  oft  myn  Volck  is  by  een 

Ick  ben  Tiendeman.  als  icker  niet  en  ben  en  isser  geen  220 

Ontsach  onder  de  Wacht 
Ester.  Ken  sout  niet  dorven  wagen 

Wat  souden  d'ander  dencken? 
Hans.  Wat  hadde  daer  naer  te  vragen 

Ick  sal   seggen   dat  gy.  mijn   Nicht  syt,  en  oock  wat  gaget  hun  aen. 
Ester.  Wel  alst  u  soo  belieft  soo  laet  ons  t'saemen  gaen.  Binnen. 


VIERDE  UYTKOMST. 

■.•■vYiTm 

Heyndrick   van   sijn    vrou    uyt  den  huys  geslagen" 'synde  komt  verbaest  over 

het  thoneel  gheloopen. 


Heynd 


u 


YT,  uyt,  Alarm,  Alarm,  mijn  Wyf  heeft  den  droes  in-gecregen, 

Wat  Caronie  is  dat?  neen,  k'en  stel  my  daer  niet  tegen! 

Want  s'en  was  niet  gelijck  een  Mensch,  maer  gelijck  een  Leeu  : 

Sy  crabden,  en  sy  beet,  en  s'en  maeckten  geen  geschreeu 

Syt  dan  eens  met  een  oudt  Wyf  ghebrilt,  dieme  om  Geit  gaet  Trouwen, 

En  dan  moete  lyen,  dat  's  u  voor  eenen  Iongen  houwen  230 

Dat  my  t'  meeste  spyt  is,  dat  sy  mijn  Paspoort  geschreven  heeft  : 

O  de  verbrilde  Smots,  sy  seyt  met  een  lanck,  smal,  mager  Back-huys, 

[soo  onbeleeft. 

Dat  een  Man  van  Eeren,  de  lavedts,  sou  de  huyt  vol  slagen  geven  : 
Dan  ick  droop  stillekens  deur,  want  had'  ick  noch  wat  gebleven 
s'Haey  my  begudts  Neus  en  Ooren,  oft  het  Hooft  afgecapt  : 
Oft  sy  had'  my  gheschoudt,  en  sy  had'  my  de  huyt  afgeschrapt  : 
Oft  sy  had'  my  met  huyt  en  met  hayr,  levent,  in  haer  Hert  gaen  cnappen : 
Oft  sy  had'  my  ghelardeert  en  ghebraeyen,  oft  s'had'  my  gaan  cappen 
Tot  een  Kalfs  pastey,  oft  voor  een  Fricadel,  oft  Weurst. 
Waert  oock  niet  jammer?  voor  sulcken  goeden  slocker,  voor  sulcken 

[Beurst      240 
14 


Spys  te  wesen,  voor  sulcken  leelijcken,  schelen,  Coppeldraeyster! 

Voor  sulcken  geel  Pens,  voor  sulcken  af  ghereden  Tooverers,  voor  die 

[helse  Naeyster. 
De  Prooy  en  zal  haer  van  sulcken  Eelen  spys  niet  bekacken. 
Ja  al  waer  ick  ghekoct.  ten  waer  niet  weirt  de  Pot  te  lacken  : 
Dat  de  Duyvelin.  met  de  Sater,  met  den  Hondt,  en  met  de  Kat  blyft 
Oft  dat  de  Pry,  soo  slap  verstyft. 
Als  den  Toren  van  ons  Lief-vrouwen. 

My  dunckt  dat  ick  het  al  sien,  hoe  ick  my  sou  voor  de  Beurst  douwen  : 
Och  ick  sterf  van  Rou,  dat  's  voorseker  en  gewis, 
Want  ick  hou  veel  van  mijn  Vrou  als  de  Beurs  open  is.  250 

Ick  grees  Tranen  gelijck  haer  eygen  Lolle-potten 
Ick  sou  al  anders  doen  als  nu  de  vremde  fatsoenen  van  Sotten, 
Die  de  Vrou  vergeten,  datse  noch  cout  Bierdrinckt  en  qualijck  Doodt,,  is. 
Want  die  segghen  sy,  in  alle  Vleesch  soo  wys  als  in  het  Hoot  „  is. 
t'Syn  vremde  Hanen,  sy  pieken  terstont  naer  Vrouwen  met  schyven, 
t'Syn  sulcken  luymers,  t'syn  sulcken  Druyp-neusen,  ö  t'syn  sulcken  styven, 
Tatolven  :  sy  comen  daer  als  eenen  Bietebau  inden  Rou  voor  den  Dagh, 
De  Vrou  is  Doodt,  en  een  ander  in  't  Hoot,  soo'er  maer  Geldt  af  magh. 
Het  is  soo  verr'gecomen,  dat  de  Jonghmans  oock  hebben  leeren  gier- 

[gaerden. 
Die  gau  Schrey-anen  die  groote  Pronckers,  die  cael  Jonckers,  die  vuyl 

[Baerden.  200 
Die  Smal-Broecken,  die  Langh-lyven,  die  Calot-mannekens,  dat  Kermis 

[goedt, 
Dat  wel  voor-gedaen,  gevreven,  gesteven,  gerelt,  gerolt,  dat  Eel  Bloedt. 
Is  wonder  ras  om  Vrouwen  met  Geit  op  te  raspen,  en  te  becouten, 
Dan  setten  sy  hun  Postuer  in   gravitatis.   al    waer    het  opgevult    met 

[Half-houten 
En  comen  sy   jevers  by  een  slechte  Sloor,   die  maecken  sy  soo  veel 

[seffens  wys 
Dat   sy   niet   en  weet   oftse  inde  Weirelt   is    oft  int    Paradys. 
En  alse  sien  datter  hoop  is   van    't   Meysken   te    bedriegen 
Dan.   souwen  s'hun    schier   te  bersten   Liegen. 

Ja,  sy  liegen  Leugen,  op  Leugen,  en  sy  maecken  een  hoop  vol  windt,   270 
Sy  stoeffen  en  sy  blaesen,  sy  Lieghen  en  sy  rasen  de  Maskens  blindt. 
Soo    dat    de    Maskens,    naer  Vader,    noch    Moeder,    noch    Vrienden, 

[noch  Magen. 
Noch  Raedt,  noch  daedt,  noch  goedt,  noch  quaedt,  niet  meer  en  vragen. 
En  dan  droomtse  Snachts  wonderlijcke  Droomen  vande  goeden  slocker 

[den  lieven  Sul, 
s'En   slaept  niet,  s'en   waeckt  niet,  sy  is   als    Dul 

Van   Amouretten,  sy   keert  haer.    sy  wendt  haer,  sy  braeckelt, 

15 


En  peyst  geduerigh  om   die  Smodder-muyl  die  soo  gheestigh  Kakelt. 
Sy  neemt  het  Oorcussen  inden  Arm,    in   gedachtenis  vande   Knecht  : 
Dat  doutse,   dat   voutse,  dat  sleurtse,    dat  leurtse.   en   sy    seght, 
Datse  selver  niet  en  weet,  soo    verbystert  syn   haer  sinnen  : 
Soo  connen  die  Boeven  van  die  Knechts  de  Meyskens  Herten  winnen :      2» 
Die  Onnoosel   Medekens !   ick   draegh  sulcken    goeden   Hert  aen    alle 

[die  ick  Ken. 

Dat  my   selver   spyt,  dat   ick  geen  Maeghdeken   en  ben. 
Ick  souse  onderwysen  dat  de  Knechts  met  hun  Leughens  souwen  missen. 
Want  ick  sou    noyt   te  vergeefs  willen   pissen 

Maer  ick  sout  in  eenen  Eemer  bewaeren  en  settent  achter  de  Deur  : 
En  soo    hij   begost   te    Lieghen,   ik   goot   hem    in   syn    Backhuys,   dat 

[had'hy'er  veur. 
K'en  sou  Ian   Hagel  geen  gehoor   willen    verleenen, 
Ick  sloegh  hem  met  Stocken  van  mijn   Deur,  oft  joecher  hem  af  met 

[steenen  : 

Dan  wat  sal  ik  seggen  ?  elck  is  vriendelijck  om  niet  te  comen  in  't  Riet, 
Sy  dencken,  ick  sal  desen  waer-nemen,  want  dien,  en  begeert  my  niet :       290 
Soo  sy  laet  hem  al  doen  dat  hy  wilt,  sy  laet  haar  stooten  en  sleuren, 
Hy  en  can  niet  misdoen  al  wou  hy  de  vodden  van  haer  Lyf  scheuren  : 
Want  sy  dencken  spreeck  ick  hem  qualyck  aen  hy  blyft  seffens  van  hier, 
En  die  geen  Vryer  en  heeft  is  op  dees  Wereldt  een  ellendigh  Dier, 
In  somma  sommarum  hierom  en  daerom  laetme  de  Pluggen  betyen. 
Soo  langh,  tot  Buycken  vol.  tot  Dochter,  Moederken,  en  dat  compt  van 

['t  Vryen. 
Hoe  sitme  dan  en   siet,  dan   grystme  gelyck  een    Hoer 
Dan  woume  dat  de    Fiel    voor  den   Drommel  henen   voer. 
Mondeken  toe  :  K'en  hebbet  niet  geseet,  ey  en  willet  niet  voort  seggen. 
Ick  gaen  my  hier  in  dit  Ront-huys  stillekens  slaepen  leggen.  300 

Hans  roept  uyt  het  Ronthuys. 

Hans.  Wie  is  daer  ? 

Heyn.  Vrient, 

Hans.  Heyndrick  waerom  en  blyfde  niet  by  u  Vrou? 

Heyn.  K'en  bleeffer  niet  om  al  't  goedt  vande  Wereldt  het  scheen  dat  sy 

[my  op  Eten  sou, 
Soo  ty  als  sy  my  sach  : 

Hans.  Gaet,  gaet  weer  stillekens  naer  Huys  treden. 

Ick  moet  hier  slaepen.  Binnen. 
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VYFDE  UYTKOMST. 


And'uyt   uyt   het   Ront-huys. 
And'uyt.  |   "\En  Man  heeft  syn  Nicht  by  hem,  hy  waer  liever  met  vreden. 


D 


And'uyt  wat  heeft  de  Kloek?  de  Kloek  heeft  een,  And'uyt. 
Wy  hebben  daer  eenen  degelijcken  Tiendeman,  seker  eenen 

[fraeyen  Guyt, 
Hy  comt  daer  met  een  Meysen  aen-gestreken,  en  hy  seet  dat  het  syn 

[Nicht  „  is 
Die  dat  niet  en  ghelooft,  heeft  een  steenen  Hert,  ist  datse  wel 
Soo  heeft'er  hy  bekent  van  haer  toecomend'  Kindt,  [Gebicht  „  is 

Dat  segh  ick,  en  daer  blyf  ick  by,  ja  me  sout  sien,  al  waerme  blindt.       310 
Dan  oft  hy  daer  schuit  toe  heeft,  daer  en  sou  ick  niet  willen 

[voorspreken  : 
Altoos  k'en  sou  om  gheen  Goedt  in  syn  plaets  willen  steken, 
O  drommel  die  syn  Wyf  eens  sey,  dat  hy  soo  by  Meysens  gaet, 
s'En  is  soo  Heyligh  niet,  ick  wedd'  dat  sy  hem  met  Stocken  slaet. 
Soo  Sy  't  wist, 

Waerom  sou  sy  niet,  de  Vrouw'  gebreck  laeten  lyen. 
En  loopen  naer  de  Lepel-straet,  by  die  vuyl,  rotte,  bepockte, 

[stinckende,  Pryen! 
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Een  Eerlijck  Man  houdt  hem  met  een  Vrouw  wel  ghenoecht  : 

En  oock  het  moet  soo  syn  Godt  heeft  het  soo  gevoecht. 

En  had'  de  Mensch  met  een  Vrou  niet  connen  leven 

Daer  waerder  Adam  oock  wel  twee  gegeven  320 

Dan  de  Werelt  is  verkeert  men  acht  op  Wetten  noch  Gebodt, 

Ia  men  siet  het  wel  aen  onsen  Tiendeman  ö  dien  grooten  Sot. 


And'uyt. 


BYKOM1NGH. 
Kleyn  Meysken  de  nichte  van  Iakemyn. 


Maskert.     "^   Nd'uyt  och  comt  hier  wilt  u  wat  gauwen ! 

And'uyt.  x"^.     Sa,  sa>  wat  *sser  te  doen  isser  jemandt  af  te  krauwen! 

Mas.  Och  myn  Moetjen  sterft!  Hy  siet  in  't  Huys. 

And'uyt.  Haelt  Water  want  de  Vrou  is  flau, 

Mas.        Ick  vrees  dat  sy  Doodt  is  want  sy  siet  soo  blau. 

And'uyt.  Ontbeyt,  ick  sal  eens  naer  de  Ront  gaen  loopen  : 

Mas.        Och!  blyft  hier  ick  ben  soo  verveert! 

And'uyt.  Wat  sal  s'u  doen  t'  Vel  af  stroopen? 

Wat  quelt  my  dit  voddeken  :  ick  segh  u,  hanght  van  myn  Lyf. 

Tiendeman  slaept  Droncken-heyn  daer?  maeckt  hem  wacker  hier 

[sterft  syn  Wyf,      331 

Dat  hy  seer  loopt  wilt  hy  haer  Levent  vinden, 

En  brenght  u  Nicht  me,  om  haer  t'  ontrygen,  en  t'  ontbinden. 

Want  s'is  noch  in  haer  Cleeren, 

Hans  Ester,  uyt  het  Ront-huys. 

Hans.  Hoe  sterft  ist  geck? 

Op  Heyndrick,  op,  op,  op  :  hy  wort  niet  wacker,  hoe  ick  hem  sleur 

[oft  treek 

Op  Heyndrick  op,  laet  hem  ligghen  tot  dat  wy  weder  comen. 

En  dat  wy  van  syn  Vrouw  hebben  recht  bescheet  vernomen, 

Comt  Nicht  laet  ons  gaen  isser  eenigh  Noodt. 
And'uyt.  Comt  siet  watter  af  is,  Sien  in  het  huys. 

Hans.  Och  ja  de  Vrou  is  ongetwyfelt  Doodt.  Alle  binnen. 


mmm 


SESDE  UYTKOMST. 
AND'UYT.  EN  HANS. 
And'uyt.     I  Mendeman  en  neme  't  tny  niet  quaelijck  af 


T 


ick  moet  u  eens  wat 
[vragen, 


Hans. 


Seght  eens  de  rechte  Waerheyt  hebd'  u  niet  misdragen, 
Met  dat  Meysen,  dat  daer  binnen  besich  is  met  de  dooy  Vrouw', 
't  Is  maer  een  vraegh?  sy  gaet  groot  dunckt  my,  ist  niet  van  ou? 
Biecht  u  eens  recht  uyt.  ick  belooft  k'en  sal  u  niet  beclappen. 
Meynde  dat  ick  een  Rekel  ben,  ghelyck  ghy?  die  de  voetstappen, 
Vande  heete  Pryen  besnuffelt,  en  alle  weyigheidt  bespiet? 
Kyck  desen  vuylen  Pieutoor.  neen,  men  kendt  onsen  And'uyt  niet 
En  desen  Gast  dorst  my  sulcken  vraegh  vragen? 
Waer  ick  me  gebrilt  ben,  van  my  een  Kint  dragen? 
Wel  dat  en  can  ick  niet  vergeten. 

Toch  hoe  verr'  worpt  hy  dat  : 
Naer  degelycken  Man ! 

Ia  trotst  jemant  inde  Stadt, 
En  desen  mottigen  Luyfel  sal  hier  mijn  Eer  schenden, 
And'uyt.  Een  die  dat  fraey  Figuer  niet  soo  wel.  als  ick.  en  kenden. 

En  my  dunckt,  dat  gy  my  slacht,  dat  gy  in  groote  reputatie  steekt. 
Sou  meynen  dat  hy  noch  wat  waer,  soo  trots  als  hy  spreekt  : 
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And'uyt. 
Hans. 


350 


Hans.       Altoos  niemant  en  can  segghen  dat  ick  den  echten  Staet  heb  te  cort 
And'uyt.  Ick  heb  het  soo  gemeynt,  dan  laet  dat  overslaen,  [gedaen. 

Wy  syn  Vrienden,  en  moeten  Vrienden  blyven. 
Hans.      Ten  gaet  niet  we)  daer  Vrienden  t'samen  Kyven. 
And'uyt.  K'en  seydt  niet  om  te  kyven  maer  tot  u  groodt  profyt, 

Ick  dacht,  nu  wordt  den  Thiendeman  de  Koe,  met  Kalf  quyt,  3óo 

Hans.       Hoe  waerde  met  die  sorgh  belaeyen? 
And'uyt.  Wel  ja,  ick  dacht  datmense  aen  Droncken-heyn  sou  draeyen  : 

Nu  syn  Vrouwe  Doodt  is,  s'en  can  maer  eens  Doodt  syn  : 

En  hoe  het  gaet  oft  niet,  hy  moet  goet  Erven  van  Iakemyn, 

Terwyl  dat  hy  droncken  is  t'waer  licht  haer  de  Vrou  te  maken. 
Hans.      Soo  sou  hy  van  de  Doode  weer  aen  een  levende  geraken, 
And'uyt.  Hy  is  eenen  wonderen  Vent,  ick  wed'  ick  draeyer  hem  aen, 
Hans.       Laet  ons  haer  eens  roepen,  hoe  sy  't  sal  willen  verstaen  : 

Helpt  de  sloor  aan  de   Man,    want  s'is  nu  in't  verdriet, 

Daer  is  een  Quant  hy  heeftse  bedrogen,  en  hy  begeertse  niet,      370 

En  s'en  weet  niet  beter   oft  s'en   gaet   van    hem  groot. 
And'uyt.  Treften  ick  dan  den  Nagel  niet  wel  op  syn  Hoot  ? 

En,   oft  ghy  schoon  seght,  dat  het  een   ander  ghedaen  „  heeft, 

Ick  seg'  datter  hem  Thiendeman   aen  misgaen  „   heeft. 
Hans.       Neen  And'uyt,  en  siet   my  daer   niet  voor  aen. 
And'uyt.  g'En  sult  maer  als  Vader,  op  den   Kersten  Boeck   staen, 
Hans.       Ick  een  Vrou  hebben  ?  en  by  een  ander  met  de  vuyl  maecken, 

Dat   sal  ick  wel  laeten, 
And'uyt.  Sy  en  cander  alleen  niet  aen  geraken, 

Sy   moet  ommers   hulp  hebben  gehadt  ? 
Hans.       Het   schynt    soo   ghy   spreeckt  dat   ick   alleen   ben   inde  Stadt,        380 
And'uyt.  Daer  synder  wel  meer  maer  k'en  weet  niet  wie  'tsou  willen  bestaen, 
Hans.       En   gy  mooght  t'selver  hebben  gedaen, 

Gy  syt   eenen    Gast  die'er  al    wonderlijck  uyt  siet. 
And'uyt.  t'Is  u  Nicht,  en  ick   en  ken    het    Meysen  niet  : 

Kost  gy  my  dat  op  den  Hals   laeyen. 
Hans.      Waerom  soude  anders  soo  gewilligh  syn    in  het   Koppel  draeyen  ? 

Ten  waer,  dat  gy'er  jet  me  had'  te  doen,  wat  ging  het  u  anders  aen  ? 
And'uyt.  Dat  sou  ick  om  uwen  t'wil,   uyt  deirnis,    hebben  gedaen, 

Om  dat  gij  niet  ensout  in  twist  met  u  Vrou   leven. 


BYKOMINGH  ESTER. 

Hans.      ~^^TU  And'uyt  u  spottery  is  u  al  vergeven,  390 

Daer  comt  sy  aen  werpt  dat  eens  van  Heyn  op  het  bert, 
En   maeckt   datter  eenen   slemp   af  gekregen   wert. 
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And'uyt.  Wel  Dochter,  hebdy  soo  alleen  den  last  vande  Doode  aengenomen  ? 
Ester.       Neen.   want   ken  wasser   niet   langh   oft   daer  is  hulp   gecomen, 

Vande  Gebueren   :   die    holpen  my  ter  Noodt. 

Seker  ick  bender  af  ontstelt,  dat  sulcke   haesten   Doodt 

De   Vrou  soo   onversiens  is  comen  te  verrassen. 

Hoe  sal   haeren  Man  op  hooren  ? 
And  uyt.  Hy  en  sal  daer   niet   op   passen. 

Met   de  oud'   Vrouwens  Geit   cryght  hy  een   jonghe  Vrouw. 
Hans.       Seker  Nicht   dat   waer  rechts  een    Man  voor  ou,  «oo 

Ester.       Voor  my  ?  hoe    sou  dat  connen  geschieden  ? 
Hans.       Met   hem  een  lutsken  u  gunst   te   bieden. 
Ester.       t'Gaetter  slecht  daer  t   Hooy  t  Peert  moet  naer  gaen 
And'uyt.  g'En   moet  u  dat   niet  Belgen,   t'wort  nu  meest  alsoo  gedaen  : 

t'Is  nu  al   const   te  geraken  aen    den  Man, 

Sy  is   geluckigh  die    haer   naer  den    Noodt  voegen   can, 
Ester.       Wat   noot    is  dat,   men  can  den    Man  licht  derven. 
And'uyt.  Nochtans  synder   veel  die  door  verlangen  sterven, 
Hans.       Maket  cort  en  goet   Nicht,  dat   ick  op  u  Feest   com. 
And'uyt.  En  ick  sal't   oock  houwen  met   Thiendeman    aen    den  brom,  <io 

Ester.       Ken   can  ommers   geenen    dans  alleen  maken  ? 
And'uyt.  Ick  sal  voorsien  dat  ghy  aen  hulp  van  Heyndrick  sult  geraken, 

Nu  syn  Vrou    Doodt  is  daer  is   seer  goet  profyt  aen 
Ester.       Wel  Cosyn  wat  seghde  soude  my  daer   toe  raen  ? 

Raeyt   my  ommers.    wat  sal  ick  loven,   op  syn  bien  ? 
Hans.       Ken  weet    u   niet   te  seggen,   Nicht  cruypt  op    u  bloote   Knien, 

Den    heelen  Sirckel   vanden   Ommeganck,   voor  dit   groot   geluck, 

Dat  u   aengeboden  wort,   ja  waert   soo    wel  myn,  als    u   stuck. 

Ick  meyn.  ken  sou  my  niet  langh  bedencken,  ick  sou  den  Koop  haest 

[maken  : 

En  schencken  And'uyt  noch  een  treffelijck  Mantel-laken  :  mo 

Ester.       Gy  weet   wat  datter  is  geschiet  ? 

En  hoe't  de  vreese  my  gebiet. 

Te  laten  :   dit   te  waegen, 

Och,   och.   ick  soudt  beclagen. 
Hans.       Laet  de  vreese    henen  gaen, 

Vrees'  heeft  dickwils   quaedt  gedaen, 

De  Vrees  doet  dickwils  vresen, 

Aen   t'geen   geluck    sou  wesen. 
And  uyt.  En   latet  nievers   om,    syt    nievers   in   verveert, 

Oft    Hansken  inde    Kelder  waer  :   ick   sweert,  no 

Ick   draeyer   u   aen  :  en  oft  hy't   quaem    daer   naer    te  weten, 
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g'En  sulter  niet  eens  worden  om   gesmeten. 

Hans.       Hy  is  seer  goedt  van  aerdt  dan,  dat  hy  dickwils  drinckt, 

And'uyt.  Dat's  dat  d'ou-vrouwens  Geit   hem  soo  in  d'ooren  Klinckt. 
Hy   magh  met  een  jonge  Vrou  het   drincken  laten. 

Ester.       Gy  sout  my  soo   allencxkens  schier  bepraten, 

Toch  op  wat  manier   wert  dit  best   aangeleet  ? 

Hans.       Ia  wel,    denckt  het  is  nu  t'Iaer  van   Lyen, 
Gy  sult  hem  selver  moeten  Vryen, 

Daer  is't  vol  seet, 

Ester.       Ick   hem  Vryen? 

Hans.  Lief  Nicht  den    Noot   en   heeft   geen   Wetten, 

Die  wel  wilt  vercoopen   moet  den  Winckel  wel  veur  setten,       •mo 
En  schaemen  sigh  niet  te   Liegen  :  een  blood'  Hert  seld'  bedyt  : 
En  als  gy  niet  ghevreên  en  wordt,   soo  siet,  dat  ghy  selfs  Vryt, 

Ester.       O  verkeerde  Wereldt? 

Hans.  Oft  anders  t'sal  my  deiren. 

Als   g'in  twee   stucken  syt,  wie  sal  u   dan  begeeren  ? 

And'uyt.  Avontueret   Dochter  ick    salder   sulcken   Bockspronck   onder   doen, 
Dat  gy  noch   sult    Houwelijck   syn  den  eersten  Noen. 

Hans.       Ghy  sult  hem  syn  Vrouwens  Doodt  eens  veur  legghen  : 
En  hem  met  een  effen  Backhuys  seggen. 

Dat  syn  Vrou,  u  heeft  aen  hem  voor  een  Testament  gemaeckt. 
En  schiet  hem  eenen  Vyer-peyl  in,  dat  syn  Hert  raeckt  450 

En  oft  u  dan  misluckt,  soo  seght  dat  gy'er  maer  me  en  spotten, 

And'uyt.  Ist  dat  g'et  maer  begint  het  Houwelyck  sal  wel  botten, 

Ester.       Ick  sal't  soo  wagen,  al  sou't  my  wesen  daer  naer  leet 

And'uyt.  Ick  weet  voorseker  hy  staet  voor  u  al  gereet. 

Hans.       Nicht  wy  sullen  hem  gaen  halen  wilt  hier  wat  wachten, 

And'uyt.  Nu  ghy  Pryken  ghy  sult  haest  met  den  Man  vernachten.     Binnen. 

Ester.       Mijn  Hert  door  schrick,  en  schoom,  dat  tommelt  gins  en  weer, 
De  hoop  hout  my  om  hoogh,  den  grouwel,  jaeght  my  neer  : 
Door  haer  gedreygh  :  soo  dit  my  niet  en  magh  gelucken, 
Soo  barst  door  schaemt  en  spyt  mijn  Hert  in  vele  stucken  1  100 

Het  is  een  Sot  bestaen  voor  my  dat  ick  soo  dwaes 
Mijn  schande  geve  bloot  :  dan  mits  het  nu  soo  is!  helaes 
Wat  wil  ick  doen?  t'versoecken  dickwils  doet  vercrygen 
Wie  treften  ooyt  geluck  met  al  te  stil  te  swyghen? 

*  Hoe  canmen  swygen  daer  't  gemoet  het  spreken  terght 

*  En  oock  t  gesicht  ontdeckt  al  dat  de  spraeck  verberght 

*  Och  mocht  ick  eens  van  deegh  myns  Herten  gront  ontdecken! 

*  Maer  slecht  hooft  wat  waert  dan?  de  vuyle  Bruyt  begecken  : 
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*  Hoe  lichtelijcken  raeckt  een  Dochter  tot  den  val. 

*  En  eens  haer  Eer  geschent,  dan  dient  sy  tot  een  Bal,  «o 

*  Die  elck  een  henen  Ketst:  tot  spotten  en  bediouwen 

*  Van  die  de  arme  Sloor,  eens  schenen  t'onderhouwen. 

*  In  vriendelijck  onthael,  door  alder-ley  geschenck 

*  Pasteyen,  Vlaeyen.  Wyn,  als  ick  om  Wafels  denck 

*  Soo  Vet  gebotert,  met  haer  Suycker  overstoven, 

*  Soo  soumen  lachen  met  de  cost  van  Princen  Hoven 

*  By  veel  beloften  van  een  aertsche  Paradys, 

*  Te  geven,  en  als  hy  dat  sweert  en  haer  dit  wys 

*  Door  Logens  heeft  gemaeckt.  en  't  Paradys  wilt  proeven, 

*  Soo  valtse  inde  Kuyl  van  alderley  bedroeven,  -iso 

*  Daer  vintse  niet  van  all'  dat  haer  was  toegeseyt 

*  Een   Paradys  vol  Rouw  daerm'  altyt  Tranen  schreyt. 

*  De  lackerlijcke  Cost  syn  herde  dreygementen, 

*  Gy  Hoer  ist  datge  clapt,  ick  sal  by  sellementen 

*  U  Back  huys  soo  en  soo,  door  Kerven,  soo  gegroeft 

*  Gelyck  de  Wafels  die  gy  dickwils  hebt  geproeft. 

*  Dan  comter  het  verwyt  van  Vlaeyen,  en  Pasteyen 

*  En  vande  Wyn  Broulie,  de  Worsten,  Karmeneyen 

*  Met  Oesters,  Vleesch  en  Vis,  en  alle  Lackerny 

*  Die  costen  my,  soo  veel,  om  die  verslentste  Pry.  490 

*  Och  dien  Soeten  Toom  van  slempen,  drincken,  brassen, 

*  En  laat  die  uwen  Mont  (gy  Dochters)  nimmer  passen 

*  Het  is  een  Breydel  die  u  vryigheyt  ontseght, 

*  En  die  u  Nygen  doet  voor  't  Kyven  vande  Knecht. 

*  De  Wyn  ontbindt  de  Tongh  dan  volght  een  Kril  ghesnater, 

*  En  dat  ick  voorder  swygh,  gy  dronckt  veel  beter  Waeter, 

*  Ick  hoor  myn  Makelaers  soo  draeghme  Vleesch  te  leur 

*  Dat  Vliege  scheten  heeft,  dat  cryghter  Maeyen  veur. 

Ester  gaet  gaet  wat  aen  d'een  syde. 
BYKOMINGH  HANS.  AND'UYT. 
Met  Droncken-heyn,  tusschen  hun  beuden  leydende. 
Hans.      "^L  TOu,  nou  als  een  Man. 


N' 


And'uyt.  _|_  ^|  Siet  hy  noch  gapen,  en  geeuwen? 

Hans.  Wieghet  Kindt  oft  het  sal  hem  te  bersten  schreeuwen.     500 

And'uyt.  Och  armen  siet  hem  eens  recken.  en  strecken.  hy  en  heeft  syn  slaepken 

[niet  ten  vollen  gehat. 
Hans.       Ke  lackt  syn  Oogen  open  met  wat  nuchteren  Nat. 
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And'uyt.  Herschut  hem  syn  Bedde  en  laet  hem  noch  wat  slaepen, 

Hans.       Och  siet  hem  eens  naer  synen  Asem  gapen  i 

Stoppet  gat  met  Hooy,  oft  den  Gheest  die  salder  uytvliegen  : 
Gaut  u  al  wat  seer  oft  hy  sal  ons  al  stervende  bedrieghen, 

And'uyt.  Kyck  hem,  syn  Oogen  eens  drayen,  hy  siet  ghelyck  eenen  Mol  : 
Stopt  u  Back-huys  toe  :  oft  ick  Kack  het  vol. 
Want  k'en  can  dat  gaepen  niet  langher  ghelyen 

Hans.       Hadde  w'eenen  Pypegael  wy  mochten  hem  ryen  :  510 

Ester.       Och  myn  Hert  dat  clopt  sy  comen  daer  met  hem  aen 

And'uyt.  Wat  dunckt  u?  hoe  sou  u  desen  Vogel  aen  staen? 
Dochter  besiet  hem  wel  van  onder  tot  boven, 
Hy  en  is  soo  leelyck  niet,  hy  en  is  maer  wat  bestoven. 
En  daer  by  is  hy  aen  een  vochtigheyt  geraeckt  : 
Dat  heeft  hem  soo  ongesien,  en  soo  leelyck  gemaeckt. 
t'Is  eenen  Quant,  men  sou  onder  hondert  geen  schoonder  uyt-trecken, 

Hans.       g'En  hoefter  oock  al  niet  mee  te  gecken 

Ick  hou  hem  al  me  voor  de  fraeytste  vande  Stadt, 

Heyn  licht  neder. 

Ester.       Maer  drinckt  hy  hem  alle  Dagen  soo  droncken,  en  Sat?  520 

Hans.       Och  neen,  eer  hy  gehout  was,  was  hy  nooyt  inde  Herbergh  te  vinden  : 
Maer  naer,  dat  hy  hem,  aen  dit  Wyf  heeft  gaen  verbinden, 
Soo  is  hy  niet  langh  daer  naer  op  het  swieren  „  gheraeckt, 
En  hy  heeft  het  soo  al  van  tienen,  en  van  vieren  „  gemaeckt. 
Hy  is  goedt  van  aerdt,  dat  segghen  sy  al,  die  hem  kennen  : 
Gy  sult  hem  dat  drincken  ghenoegh  connen  ontwennen, 
Men  weet  altemets  niet  waer  d'Eynd'  vast  leet  : 
Dat  de  Man,  oft  de  Vrou  dickwils  een  gebreck  heet. 

And'uyt.  Is  dat  niet  een  lief  gheselschap?  om  'tHuys  wel  te  bewaeren. 

Ey  lecht  syn  Hoot  in  uwen  schoot,  hy  sal  een  Kalf  baeren,  530 

Ester.       Den  Dronckaert  is  een  spot  van  alle  wyse  Lien, 

Hans.  Confreer, 

Slaet  me  Hant  aen  ick  roep  u  als  Compeer 
Over  het  nieu  geboren  Dier. 

And'uyt.  Dat  Ampt  is  Vaders  werck,  soo  syt  ghy  dan  een  Stier. 
Geluck  Vader  met  u  Kint. 

Ester.  Het  schynt  hy  sal  verrysen? 

Lael  my  met  hem  alleen,  op  dat  wy  niet  bewysen 
Dat  ick  dit,  als  bestaen,  door  Raedt  van  Ulie  tween. 

Hans.       Maer  dat  g'u  oock  wel  draeght  met  Hendrick  alleen 
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Ester.       De  saeck  en  lyt  gheen  last  ick  sal  my  oock  wel  wachten, 

Voor  dat  ick  ben  gehout  te  plegen  Minne-lust 
Hans.  Maer  oft  hy  u  verkrachten?  sto 

Ester.       Soo  roep  ick  u  tot  hulp.  gaet  traer  hier  achter  om 
And'uyt.  Het  Vryen  en  lyt  geen  omstaenders  com  Tiendeman  com, 
Hans.       Meysken  siet  toe  en  wilt  op  u  saecke  letten. 

Oft  ken.  ken  u  voor  geen  nicht  meer.  en  sal  u  doen  op  't  Tucht-huys 

[setten. 

Draeght  u  als  een  cruelle  Maeght  en  let  op  u  stuck.         Binnen. 
Ester.       Dat  sal  ick  doen  al  waert  myn  ongeluck? 

Seght  Vrient.  Hendricus  hoe  syde  aen  die   qualyck-vaert   gecomen  ? 

Ey  spreeckt  toch  een  woort  want  ick  heb  voor  my  genomen 

U   by  te  staen  tot  inden  lesten   Noodt. 
Heyn.       Wat   sou   ick   spreken?  siede   niet    :    ick   ben    Doodt.  sso 

Ester.       t'Syn   droomen.   die   u   dat   inden   Sin   stellen. 
Heyn.       Gy   ou   Tooverers   moette   noch    Doode    Menschen   quellen? 

Waer  ick  noch   Levent  ick  sloegh   u  soo  plat 

Als  een   Baviaen,   oft  Sim.   aen  het  Gat. 
Ester.       Op   Hendricus,  gy   waert   gisteren   wat  beschoncken 

En  daer  at  syde  noch  soo  Slaep-droncken  : 

Op  als  een   Man.   en  siet  wie  dat   ick  ben, 
Heyn.       O  gefronselt   Back-huys,   dat  ick   u  al  te  wel  ken! 
Ester.       Dat   gy   my   kenden,   gy   sout   wel   vriendelycker   spreken 
Heyn.       Laet  eens  sien  :  neen,  neen  men  mach  dat  Hoot  in  de  Sack  steken,       «o 

En    Kussen   de   rest,   voor   eenen   Tuyn-staeck  : 

Iou  een   Fraey  maecksel! 
Ester.  Gy   hebt   noch   grooten   vaeck. 

En   dat    ick    leelyck   schyn,   ist   dat   u   Oogen   schemelen. 
Heyn.       Ia,   ick   sien   een   Alle-mode   Backhuys   voor    myn    Oogen   wemelen. 

En   als   ick   u   wel    besien,   gy   syt   noch   een    Man    weert. 

Dat   myn  Wyf   Doodt   waer   ghy   wiert   gewis,  van   my   begeert  : 

Ia   dat   sy    Doodt   waer,    ick   sou   u,   voor   myn   Wyf  Trouwen, 
Ester.       Ick  houwer  aen,  dies  moet  gy   u  gelofte   houwen  : 

Soo  weet,  dat  sy  u.  desen   Nacht   Wevenaer  liet  : 

En  sy.  heeft  u  my.  voor  een  Testament  ghemaeckt  :  hoorde  niet?      570 

t'Schynt   dat   gy   aen   die   Oor,   niet   t'huys   en   syt. 
Heyn.      Ia  gy  soeckt   meen   quack  aen   te   draeyn. 
Ester.       Ken  doen   ick   hebse  selver   helpen  in   't   Doodt-cleet   naeyen. 

En  sy,  sey  my,  dat  ick  u,  de  tydingh  sou  draeghen  van  haer  Doodt, 

En   dat  g'haer  sout   willen  vergeven,  al  dat  s'oot  : 

Aen  u  had'  misdaen  :  sis  van  Droef  heyt  dat  ghy  deurt  waert  gestorven, 

25 


Heyn.       Ist  waerachtigh? 

Ester.  Ia  dat  sweer  ick  u. 

Heyn.      Och   Heer!   ick  bender  myn  Leven  me  bedorven! 

Ist  mogelijck  myn  Lief?  mynen   Engel,  dat   ghy   noch   hebt   om   my 

Och!  nu  is  alle  myn  Vreught  naer  d'ander  Werelt  gereyst,     L9ePeyst- 

Dat  vriendelijck  onthael,   sal  ick  nu  moeten  derven  :  sso 

Och  had'   ick  het  geluck  van  me  te  moeten  Sterven. 
Ester.       Flus   Duyvelin,  en  nu   Engelin  hoe  sal  ick  dit  verstaen? 
Heyn.      Sy  was  wat  haestigh,  maer  t'was  haest  gedaen. 

En  dan  onthaelden  sy  my  weer  soo  vriendelijck!   k'en  can  de 

[Droefheyt  niet  passeren. 
Ester.       Neemt  my  voor  een  Vrouw,   ick  sal  my  soo   regheleren  : 

Dat  de  Droefheyt  van  die,   haest  sal  syn  verset. 
Heyn.       Blyft  van  myn  Lichaem,  dat  gy  my  Wevenaers  Eer  niet  en  besmet' 
Ester.       Ey  gedenck,  dat  ghy  my  voor  u  Testament  moet  houwen; 
Heyn.      O  ghy  temtatie  blyft  van  my,  oft  ick  sal  u  voor't  Backhuys  douwen, 

Want  ick  gaen  naer  een   Klooster.  590 

Ester.       Ick  sien  nu  wel  dat  gy  een  quaet  hooft  syt,  die  haer  met  den  Rooster 

Hebt  den  Kop  in-geslagen,  gelyck  sy  voor  haer  Doodt  my  heeft  vertelt. 
Heyn.      Seyd'  sy  dat  :  Heyn  staet  op. 

Ester.  Ia. 

Heyn.  Hoe  lieght  die  Beest  k'en  heb  noyt  geen  gewelt, 

In  haer  Huys  gedaen. 
Ester.  Noch  al  meer  dat  ick  niet  en  sou  connen  seggen. 

Heyn.      O  dat  baviaens  Back-huys,  een  Man  van  Eeren  soo  veel  op  te  leggen? 

Ick  was  altydt   Kootjonghen,   en  schommel   Koek  van   't  Huys, 

En  dat  sy  maer  en  sprack,   ick   sweegh,   gelyck  een    Muys. 

Ick  moest  vroegh  slaepen,  en  sy  ginck  den  heelen  Nacht  swieren. 

En  dat  ick  eens  vraeghden,  Lief  waer  hebhy  soo  langh  geweest?  Soo 

[ginck  sy  tieren 

Al  had'  sy   met  alle  droesen  geweest,   beseten.  wo 

En  t'was  een   groot  geluck,  wert   ick  dan  niet,  de  Ribben  in  twee 

[gesmeten 

Ick  haer  den  Kop  in  slaen?  s'had'  my  begut  ghemaelen  gelyck  stof. 
Ester.       Soo  belieght  sy  u  dan  wel, 

Heyn.  Iase  seker,   niet  dan  al  te  grof 

Ester.       Arme  suckelaer  gy  syt  wel  om  te  beclaegen 

t'Was  een  quaedt  Wyf,   maer  ick  sal  u  altydt  Eer  toedraegen, 

Want  ick  heb  u  Lief  : 
Heyn.  Meynde   dat   ist   mogelijck?   hebde   my   Lief? 

Ester.       Och  ja  Vriendt   Hendricus  gy  syt  myn  troost,   ghy  syt   een   Dief, 
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Van  myn   Hert,   gy   het   Lever   en    Longer    in    u    gewelt    gecregen. 
Heyn.       Het  Vryen  lust  my  nu  qualyck, 
Ester.  Ke  laet  u  bewegen. 

Peyst  om  de  Levende,  laet  de  Doode  toch  vergheten  syn.  6io 

Heyn.      Vergeten?  dat  can  ick  wel  doen,  al  waert'er  soo  een  heel  dosyn. 

Dan  t'quelt  my  wat,  dat  sy  soo  in  haer  boosheydt  is  gaen  reysen, 
Ester.       En  laet  de  quellingh  varen. 
Heyn.  Wil  ick? 

Ester.  Ia,  wat  wilde  daerom  peysen. 

Heyn.       O  gy  syt  een  drollige  Prooy.  en  ick  een  vrolycke  viese  schacht. 
Ester.       Daerom  gelycken  wy  wel  by  een, 
Heyn.  Dat  heeft  myn  Wyf  oock  soo  gedacht  : 

Al  was  s'onbeleeft  s'had'  noch  goet  verstant  ons  aen  een  te  draeyen, 

Niet  waer  treusel?  Hy  wilt  haer  kussen. 

Ester.       Laet  my  nu  oock  met  vreden,  wilt  u  selven  paeyen 

Flus  wasme  soo  spytigh,  hy  wou  in  't  Klooster  met  de  vlucht. 
Heyn.       Ken  peys  daer  niet  meer  om. 
£sfer.  Ick  wel, 

Heyn.  t'Was  maer  Klucht, 

Soo  haest  geseet,  soo  haest  vergeten,  men   moet  soo  wat  geveynst 

fthoonen,      6» 
Ester.       Het  scheen  dat  gy  terstont  wout  by  u  Doode  Vrou  gaen  woonen, 
Heyn.       Gy  doet  my  lacchen,  stont  mijn  Backhuys  dan  soo  inde   valuwatie? 
Ester.       Het  stont  soo  vies,  als  hadde  uyt  de  Wel-rieckende  visietatie 

Vande  Beertobben  gecomen,  dan  nu,  syde  weer  een  Amoreus  Diefken. 
Heyn.       Gy  wetet  soo  wel  te  seggen,  doede  niet  mijn  Hertje,  ach  mijn  Liefken, 

Gy  syt  soo  soet,  siet  wilde  my  hebben  t'is  desen  Nacht  gedaen 
Ester.       Meynde  dat 
Heyn.  Trouwelijck  ja 

Ester.  En  daer  op  sal  ick  u  inde  Hant  slaen 

BYKOMINGH   HANS  en  AND'UYT, 

Heyn.       1  7*N  ick  sal't  u  bevestigen  met  een  Kus 
Ester.  _j  Gy  syt  soo  Rou  laet  u  eerst  scheiren. 

Heyn.  Ick  ben  soo  effen  als  een  Paes-ey.  een  hair  vyf  oft  ses  wat  can  u 

[dat  deiren 

Ester.       Alst  syn  moet.  seyt  Meysken,  leefter  dan  wat  soet  mé  :  6» 

Heyn.      Wat  bottigheydt  waer  dat,  die  sulcken  Schaepken  seer  de? 

Ets  daer  comt   Drolligen-hans,  met  And'uyt  my  stooren  : 
Hans.       Sinjoor  Hendricus,  gy  laet  u  lustigh  hooren  : 
And'uyt.  Conde  niet  Kussen  oft  moet  u  al  de  Weirelt  hooren,  en  sien 
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Heyn.      Siet  die  snappers,  sulde  Ghy-lie  my  het  Kussen  verbien? 

Hans.       Had'  het  wat  eer  gheschiet  wy  hadden  het  u  Vrouw  gaen  claegen? 

Maer  midts  datse  Doodt  is,  en  hoefde  gheen  sorgh  te  draegen, 

Dat  sy  u,  hierom,  sal  slaen, 
Heyn.  s'En  heefter  noyt  reden  toe  gehadt, 

Om  daerom  gram  te  syn,  want  al  was  ick  noch  soo  Sat, 

Dacht  ick,  gheen  Trou,  met  Ontrou,  te  moghen  besmetten,  6io 

Ten  waer  ick  wou,  mijn  Ziel,  in  Duyvels  Handen  setten. 

En  ick  heb  van  dien  Bietebou  sulcken  grooten  schrick  : 

Waerder  niemant  liever  Magger  me  als  ick 

Den  armen  Duyvel  had'  het  seer  qualijck  seggen. 
And'uyt.  t'Is  voor  u  wel  gedaen  geen  quaedt  op  quaedt  te  leggen. 
Hans.      t'Was  quaedt  ghenoegh  dat  g'haer  hebt  de  Doodt  aengedaen, 
Heyn.      Dat  is  gelogen :  can  ick  gebeteren  dat  s'haer  selven  niet  gade  wilt  slaen? 

En  oft  sy,  door  een  ingecropte  boosheydt  heeft  gaen  liggen  sterven, 

Is  dat  mijn  schuit? 
Hans.       Neen't,  maer  men  magh  de  Vrouwen  niet  bederve 

En  al  hun  goedt  jagen  onnuttelijck  door  het  gadt,  650 

Gelyck  eenen  Sot,  loopen  en  swieren,  rasen  en  tieren,  smorgens 

[droncken,  en  savonts  sat  : 

Dat  leven  en  past  aen  geen  Man  met  Eeren. 
Heyn.       Den  Pot,  beschaemt  den  Ketel,  en  den  Aep,  wilt  Baviaen  gaen  leeren. 

Seght  m'eens  :  hebde  gy't  altydt  soo  effen  t'Huys  ghemaeckt? 

Hoe  waerde  dan  dees  Daegh,  aen  die  blau  Oogen,  en  dicken  Neus 

[geraeckt? 
Ester.       Ey  swyght  dat  sou  blyven  dueren,  laet  ons  van  wat  anders  spreken, 
And'uyt.  Siet  wat  comt  ginder  voor  eenen  viesen  Haen  aengestreken. 
Ester.       My  dunckt  ick  hem  wel  ken  myn  Hert  my  schier  beswyckt. 

BYKOMINGH  S1LVESTER 

Spreeckt  sy  selven  aen. 


Silvester.    T%    Ch  ongeluckigh  Mensch, 


And'uyt.  ^\^  Hy  staet  syn  selven  al  en  bekyckt. 

Hans.  Och  hy  sal  gaen  op  syn  Hooft  staen,  wel  dit  is  een  spel? 

Silv.  De  lust  schynt  wat  te  syn,  maer  die  verandert  snel 

In  Rou,  in  klacht,  in  schant,  in  schaey,  in  bitter  Traenen, 
Door  dat  de  Sond'  ons  comt  de  grouwelen  vermanen, 
Die  uyt  de  lust  ontstaen,  de  Blyschap,  vreughden  wensch, 
Woont  nievers  voorder  af,  als  van  een  Sondigh  Mensch 
Dat  wordt  ick  nu  gewaer  :  waer  dat  ick  tracht  te  vluchten, 
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Ick  vind'  mijn  selven,  en  myn  selven  vol  van  suchten. 

Ick  vind'  waer  dat  ick  gaen  een  stadigh  Herts  geknaegh. 

En  ben  mijn  eygen  Roed'  mijn  Geessel,  en  mijn  plaegh 

Ick  heb  mijn  Lief  verjaeght  die   met  een  Vrucht  bevrucht  „  is,      670 

En  nu.  en  weet  ick  niet.  helaes!  waer  sy  gevlucht  „  is. 

Ick  veysden  dat  ick  stil  was  uytter  Stadt  gereyst. 

En  vluchtigh  van  haer  was  :  maer  had'  ick  eens  gepeyst 

Dat  haer  de  saeck,  soo  naer.  soo  naer.  aen  't  Herte  waer  geraeckt. 

Ick  sweer,  ick  niet  en  had'  den  veynsaert  meer  gemaeckt. 

t'Berou  comt  mijn  gemoet  soo  straffelijck  bestryen, 

En  alle  schimmen  Aert.  en  helse  Spookeryen. 

Die  sweven  voor  my  heen,  en  d'een  vertoont  mijn  Lief, 

En  die,  wyst  my  een  vuyst,  en  d'ander  seyt,  ó  Dief, 

En  Roover  van  mijn  Eer  :  gy  sult  de  schuit  noch  boeten  6«o 

Die  Maeghde  schenders  al  met  grouwel  dragen  moeten. 

Dan  dunckt  my  dat  sy  leet  hier  by  een  woeste  Hey 

De  Moeder,  en  het  Kint,  gestorven  alle  bey. 

Dees  quellingh  hout  mijn  Ziel.  soo  met  Berou  besetelt 

Dat  my  de  schraele  Doodt  in  mijn  gevruchten  Ketelt 

Ester.       Ick  ben  helaes  de  geen  Vaer  hy  soo  swaer  om  sucht. 

And' y ut.  Soo  helpt  den  Keirei  dan  uyt  Droef heydt  aen  genucht. 

Heyn.       Wat  heeft  sy  met  hem  te  doen  sis  mijn  en  sal  mijn  blyven. 

A  nd'uyt.  Sinjoor  Hendricus  wilter  my  niet  om  bekyven 

Dat  de  Dochter  neemt  die  haer  belieft.  wo 

Heyn.       Neen  sy  moet  my  nemen,  ick  waerder  anders  me  te  seer  ontrieft. 

And'uyt.  Spreken  wy  hem  eens  aen  soo  weten  wy  hoe  de  saeck  gelegen  „  is 

Hans.  K'wed'  ick  my  noch  bepissen  sal  hoe  seer  mijn  Broeck  daer  tegen  „  is 
Want  dit  sal  op  een  Klucht  draeyen 

And'uyt.  Syt  gegroet  Vrient  hoe  dus  Droef. 

Silv.  Een  machteloose  stem,  sou  die  de  bitter  proef. 

Van   't  Hertsen  droeven  quael,  aen  jemant  connen  uytten, 
Daer  ick  met  mijn  verstant,  in   't  minst  niet  can  besluyten  : 
Hoe  dat  ick  lyden  can  :  het  geen  ick  lasie  ly. 
Dies  hout  mijn  Droef  gequel  mijn  Tongh  in  slaverny. 

And'uyt.  Toch  dat  syn  woorden  die  ick  niet  en  can  begrypen,  700 

Hans.       O  g'hebt  een  bot  verstant,  men  moet  u  noch  wat  slypen. 

And'uyt.  t'Syn  woorden  die  rollen  ghelijck  eenen  Bol  door  een  Klos, 

Hans.       Ick  ben  oock  soo  sey  de  Verr,  ick  ben  Vaeder  van  den  Os. 

Heyn.  Gy-lieden  en  hebt  noyt  onder  de  welsprekende  comen  te  verkeeren 
Maer  ick  heb  die  dingen  Ghestudeert  gheargumenteert  geleert  en  gaen 
Ick  merek  t'is  een  Poëet  die  goede  Vêrsen  maeckt  [herleeren, 
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Hans.       Ghy  syt  wel  gheleert  en  onder  de  Sotten  wel  gheraeckt. 

Heyn.       Ick  neem  het  al  wel  terwyl  het  maer  uyt  spot  „  is 

And'uyt.  Voeght  u  maer  by  een  t'comt  wel,  dat  droncken  by  de  Sot  „  is 

Silv.         Wat  wilde  ghy  seggen,  segh?  lachte  met  mijn  verdriet?  710 

And'uyt.  Och  neen,  wy  lacchen  om  ons  Tanden,  maer  om  u  niet. 
Gy  syt  daer  te  prefentabel  toe, 

Silv.  Gy  dienet  oock  te  myen 

Ick  foud'  genootsaeckt  syn,  u  anders  te  castyen. 

And'uyt.  De  ruste  vande  Stadt  ist  dat  ick  maer  betracht 

Silv.         Wie  syde? 

And'uyt.  And'uyt, 

Silv.  Hebde  desen  Nacht 

Geen  Vrou  persoon  gesien  met  een  geblomt  Lyfken  en  blau  Sieltjen, 

And'uyt.  Och  ja,  en  sy  claeghden  over  een,  hoe  naer  syde  gy  het  Fielken, 
Die  haer  heeft  in  't  verdriet  gebrocht?  dan  siet,  dat  is  den  Man 
Dier  by  was,  en  u  van  als,  tot  als,  bescheet  geven  can. 

Hans.       Ja  Vrient  ick  vont  een  Dochter  inden  Avont  op  de  Straet,  720 

Heel  mistroostigh  mits  datse  van  eenen  swaer  gaet 
Die  heel  stillekens  (soo  sy  sey)  is  uytter  Stadt  gaen  sluypen  : 
Ghelijck  meest  die  Rabauwen  doen,  die  de  Maskens  connen  becruypen, 
Sy  laeten  de  Dochters  sitten,  met  Kint,  vol  Armoey  en  verdriet, 
En  dat  is  voor  de  Vrientschap,  die  hem  van  haer,  is  geschiet, 

Silv.         Weet  gy  niet  waer  dat  sy  eyndelijck  is  gebleven? 

Hans.       Ja  daer  staet  sy,  gy  mooght  haer  Tael  en  antwoort  geven. 

Silv.         Hoe  ist  mogelijck?  syt  ghy  mijn  Lief  syt  ghy?  ach  Ester! 

Ester.       Ick  ben  't  ach  weerde  Vrient,  ick  ben  't  voorwaer  Sylvester. 

Silv.  Syt  willecom  Lief, 

Ester.  En  gy  o  Vrient  syt  meer  als  wel  gecomen        730 

Heyn.       Hola,  hola,  hout,  hout,  wanneer  sal  dat  Kussen  hebben  een  ent 

[genomen  ? 

Meynde,  dat  ick  lyen  sal,  datme  mijn  Lief  soo  naer  geraeckt? 

Ick  raed'  u,  laet  dat  blyven,  eer  ghy  't  hier  te  bondt  maeckt. 
Silv.  Meynde  dat  ick  u  sal  comen  Oorlof  vragen  ? 

Heyn.       Seker  ja. 
Silv.  Seker  neen. 

Heyn.  Seker,  soo  vallen  daer  slagen. 

Silv.  Laet  eens  sien  wat  dat  gy  cont  ? 

Ester.  Ey  hout,  hout,  comt  malcanderen  eerst  verstaen. 

Heyn.       Wel  hy  Kust  u,  dat  en  is  ommers  niet  wel  ghedaen  ? 
Silv.  Nu  Lebben  Keekelt  wat,  ick  salder  al  vast  me  voor  gaen. 
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Ester  wort  van  Sihester  ende  van  Heyn  getrocken. 

Heyn.       Neen.  neen,  ick  sal  icker.  selfs,  me  door  gaen. 

Ester.       Och  And'uyt  comt  en  wiltse  scheen  !  7« 

Silv.  Ey.  laet  ons  wat  betyen  met  ons  tween, 

Want  desen  Man  die  lust  wat  afgesmeert  te  syn. 

Sou  hy  hem  Meester  van  mijn  Vryster  maecken  ? 
Heyn.  sis  u  niet.  sis  de  myn. 

En  ick  salse  oock  houwen,  al  sou  ick  mijn  Leven  in  peryckel  stellen, 

Want  moet  ickse  laten,  ick  crygh  een  Uytteeringh  oft  k'sal  my 

sis  mijn.  [Doodt  quellen, 

Sih.  En  sis  mijn  ? 

Heyn.  En  ick  salse  hebben, 

Silv.  En  ick  salse  hebben. 

Heyn.  Nu  Dief, 

Buffel,  angebast.  gy  onbeleefde  Guyt.  en  Roover  van  mijn  Lief. 

gen  sultse  begut  al  even  wel  niet  houwen. 
Si7i\  Blyft  van  my,  oft  ick  sal  u  met  dit  Stael,  door  u  Dermen  douwen. 

Heyn.       And'uyt  leent  my  die  Hellebaert  ick  sal,  ick  sweer  u  dat,  750 

Hem  klieven  overmits  van  syn  Hooft  tot  aen  syn  Gat 
And'uyt.  Ke  laet  dat  blyven.  wat  wilde  daer  u  Hooft  me  breken, 
Heyn.       Sou  hy  mijn  Vryster  nemen,  en  noch  willen  doorsteken  ? 

Neen,  neen,  sa,  sa,  hy  oft  ick  blyfer  liever  by  Doodt 
Hans.       Wat  wilde  met  het  Meysen  doen  sy  gaet  vanden  anderen  groodt. 

Ken  denck  niet  dat  gy  die,  sout  willen  Trovwen. 
Heyn.       Weet  gy  dat  wel, 
Hans.  Sou  ik  niet  ? 

Heyn.  Neen  soo  laet  ickse  hem  houwen 

Hadde  dat  wat  eer  geseet,  ken  hadder  niet  eens  af  vermaent 

Ken  ben  niet  geeren  op  trobbel  Waeteren,  oft  Wegh  niet  wel  gebaent, 
And'uyt.  Maeckt  met  hem  de  Peys,  soo  mooghde  me  op  de  Bruyloft  oft 

[Brom  .,  syn      760 
Heyn.       Ick  gheloof  hy  sal  my  Nooyen  als  d'Eyeren  eerst  erom  ..  syn. 

Vrient.  het  crakeel  dat  wy  hebben  gehadt.  is  my  van  Herten  leet. 

Door  dien  ick  daer  geraeck  aen  wonderlijck  bescheet 

Soo  dat  het  reden  is  dat  gy'er  de  naeste  af  syt.  en  sult  blyven. 

Geluck.  geluck.  met  die  Ree  !  duysent  pont  moet  u  beclyven, 
Silv.  Vrient  ick  danck  u  seer  en  daer  op  gheef  ick  u  als  Vrient  de  Hant. 

Heyn.       Dat  wy  fluskens  keven,  ten  was  maer  een  misverstant. 
Ester.       Myn  Hert  is  heel  verblyt  dat  ick  u  sien  te  vreden 
Hans.       d'Eendrachtigheyt  die  voegt  haer  altyt  by  de  reden. 
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Ester.       Lief,  t'syn  alle  dry,  soo  goede  Mannen,  nooytse  op  onsen 

[Trou-dagh  te  Feest,      770 
Silv.         Om  dat  u  soo  belieft  ick  nooy  alle  dry,  niet  als  de  minst,  maer 
Heyn.       Och  t'is  onverdient.  [als  de  meest, 

Silv.  Nochtans  sal  my  die  Eer  geschieden 

And'uyt.  Ick  sal  u  die  Eer  gheeren  doen,  en  oock  aen  alle  Lieden, 

Ja  Vrienden  ick  ben  eenen  goeden  flocker  myns  gelyck  en  isser 

[niet  veul  : 
t'is  oock  meer  Eer  met  my  t'Eten  als  met  den  Beul. 
Heyn.       Vrienden  ick  gaen  eens  sien  hoe  sy't  t'Huys  al  met  myn  Vrou  maken. 
Ester.       Wy  sullen  haer  de  rest  vanden  Nacht,  comen  waken 
Dan  wilt  eens  me  naer  het  Ronthuys  gaen, 
Ick  heb  daer  een  cleyn  Pacxken  met  een  sacxken  laten  staen. 

Alle  binnen. 


ACHTSTE   UYTKOMST. 


Meyske. 
Iake. 


E 


Het  Meysken  loopt  verbaest  over  het  Thoneel. 

Enen  Geest,  Geest,  och  eenen  Geest! 

Hoe  ben  ick  dan  gestorven?  780 

Is  dat  geen  Doodt-cleet,  oft  is  myn  gesicht  al  ree  bedorve 
Door  Ouder-dom?  wel  neen  dat  en  can  niet  syn? 
Wel  ben  ick  eenen  Geest?  oft  ben  ick  Iakemyn? 
Oft  droom  ick?  oft  ben  ick  met  de  rasende  Corts  bevange 
Wel  hoe!  toch  gaet  dat  soo?  ick  ben  in  groot  verlangen 
Wie  ick  syn  magh,  oft  ick  Doodt,  oft  Levend'  ben? 
Want  k'en  betrou  my  niet,  dat  ick  myn  selven  ken. 
Maer  ick  vrees,  dat  myn  Lichaem  Doodt,  en  verstickt  „  is 
En  ben  maer  eenen  Geest  daer  jeder  af  verschrickt  „  is 
Dat  bleeck.  oock  in  myn  Huys,  myn  Meysken  liep  oock  van  my  wegh,    790 
En  noch  Gebueren  me  :  och  ick  ben  Doodt  hoe  icker  tegen  segh, 
Dan  ick  peys  dat  myne  Guyt  my  heeft  comen  vermoore 
Ick  moet  vande  Gebueren,  hier  bescheet  af  hooren. 
Gebueren!  gebueren!  Kyckt  eensuyt!  gebueren!  gebueren  staet  by! 
Kyckt  eens  uyt!  ick  ben  Iakemyn,  ey  doet  soo  veel  om  my! 
Och,  nu  sien  ick  wel  dat  ick  voorseker  Doodt  „  ben 
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Nu  my  niemant  en  hoort,  daer  ick  in  sulcken  noot  „  ben 
Want  ick  gheloof  dat  de  Levende,  geenen  Gheest  spreken  en  hoort. 
Daerom  t'is  verloren  moeyt,  al  schreeu  ick  brandt,  oft  Moort. 
Hier  com  ick  aen  bescheet  :  ick  hoor  daer  Menschen  singe.         soo 
Ester.       Sa  met  een  Lieken  soo  gelyck  aen  't  springen. 

Silvester,  Heyn,  Hans,  And'uyt,  al  dansende,  en  Singhende. 

Hoe  wel  men  somtyts  Droefheydt  maeckt 
Hoe  wel  men  somtyts  Droefheydt  maeckt 
Seer  dickwils  weer  aen   Vreught  gheraeckt 
Hy  seyd'  roeit  jen 

Dickwils  weer  aen    Vreught  gheraeckt 
Met  boeltjen 

Sy  stellen  hun  alle  in  verthooninghe,  als  sy  de  Geest  sien. 

Ester.       Och,  och,  och, 
Heyn.  Ey,  ey,  ey, 

And'uyt.  Wat  voor  schrick  comt  my  aen? 

Hans.       Ick  besweer  u  gy  Geest,  dat  gy  sult  van  hier  gaen. 
Iake.         Syt  niet  vervaert,  k'en  begeer  u  maer  aen  te  spreken.  sio 

Silv.  Och  cost  ick  my  jevers  in  een  gadt  steken. 

Ester.       t'is  een  straf  die  ons  overcomt, 

Hans.  Och  Geest  gaet  deur 

Ester.       Ick  sterf  van  vrees, 

And'uyt.  Het  sweet  breekt  my  uyt,  van  achter  en  veur. 
Iake.         Ben  ick  dan  Doodt?  ey  wilt  my  dat  seggen. 
Ester.       Och  ja,  ick  heb  u  helpen  op  het  Strooy  leggen. 
Iake.         Ick  ghevoel  my  nochtans  Levend'  :  seght  de  waerheydt,  hoe  ist? 
Heyn.      Ghy  syt  Doodt  Vrouw'  gaet  leght  u  weer  stillekens  inde  Doodt-Kist, 
Iake.         Gy  Moorder  soude  my  soo  Levent  gaen  in  d'Aerd'  douwen? 
Heyn.      Sellementen  cost  ick  oock  myn  Backhuys  niet  houwen. 
Hier  crygh  ickse  op  't  Lyf, 

Heyn,  en  Iakemyn  hopen  d'een  syd'  van  't  Thoneel  in,  en  d'ander  uyt. 

Iake.  O  gy  bengel,  ö  gy  Fiel.     «20 

Heyn.  K'en  seyd'het  niet  uyt  quaedt  Wyf,  neen  seker  by  myn  Ziel. 

Silv .  Toch  dat  en  is  geenen  Geest,  s'en  moet  maer  hebben  flau  „  geweest. 

Ester.  Sy  heeft  nochtans  alle  sins  soo  blau  „  geweest, 

Iake.  Nu  Buffel  blyft  staen,  loopte  voor  u  Vrouw? 

Heyn.  Neen,  k'en  loop  maer  voor  den  Bietebou. 

Iake.  Gy  Droncken-swyn,  gy  syt  eenen  Fiel,  der  Fielen, 

Krygh  ick  u  onder  myn  Handen  ick  sal  u  begudt  vernielen. 
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Heyn.       Ey  vrienden  staet  my  by, 

Hans.  Hoort,  eer  gy  ons  naeder  comt,  soo  seght, 

Oft  gy  Mensch,  oft  Geest  syt. 

Iake.  K'en  wetet  niet  te  recht, 

Wat  dat  ick  ben,  dan  wildet  weten,  en  u  selven  niet  bedriegen.         sm 

Soo  tast  my  aen,  en  soo  gy  my  voelt,  ten  can  niet  liegen 

Soo  ben  ick  Mensch,  want  eenen  Geest  Vleesch  noch  been  en  heeft. 

Silv.         Tast  haer  jemant  aen,  de  Vrou  spreeckt  heel  beleeft. 

Hans.       Toch  ick  niet, 

And'uyt.  Ick  oock     niet, 

Silv.  Dat  sal  m'ons  noch  verwyten 

Heyn.       Ick  sal't  selfs  doen,  met  conditie,  van  niet  te  crabben,  oft  te  byten. 

Iake.         Soo  gy  maer  vred'  en  begeert,  sult  ghy  altyt  in  vreden  syn 

Heyn.      Soo  gy  noch  leeft,  ick  sal  (ach  lieve  Iakemyn) 
Myn  leven  al  soo  stil,  en  degelijcken  dragen, 
Dat  gy  noyt  sult  reden  hebben,  over  my  te  clagen. 

Iake.         Ist  dat  ghy  dat  meynt  soo  vergheef  ick  u  al  datter  is  geschiet     840 

Heyn.      Soo  geeft  my  dan  u  Hant, 

Sy  gheeft  de  Handt,  en  Heyn  tast  naer  de  Pols. 

Iake.  Ick  ben  Doodt,  doen  ick  niet? 

Heyn.       Uwen  Pols,  slaet  noch,  u  Hert  dat  clopt  noch,  ghy  syt  noch  in  't  Leven. 

Och  Lief  ick  ben  soo  bly,  ken  souwer  gheen  duysent  Gulden  om  geven. 
Iake.         Ist  dat  g'u  nu  wel  draeght,  soo  maeck  ick  u  alle  myn  goet, 
Heyn.      Gy  sult  den  besten  Man  vande  Weirelt  hebben,  soo  gy  dat  doet. 

Soeck,  Lief  gaen  wy  stillekens  naer  het  Bed'  om  u  warm  te  decken. 

Binnen. 
Hans.       Sulcken  Klucht  sal  ick  noch  over  langh  vertrecken. 

And'uyt  wat  dunckt  u  van  die  Doot,  hoe  stont  u  dat  aen 
And'uyt.  Myn  leden,  en  myn  Hooft,  synder  noch  af  bestaen 

O  drommel  hoe  vervaert  maeckten  my  dat  Iakemyntie  sso 

Ick  wist  eerst  niet,  wat  het  was,  ick  sacht  voor  een  Beggyntien, 
Silv.  Wat?  was  de  Vrou  flau,  oft  heeft  sy  den  Dooden  gecopieert? 

And'uyt.  Ken  weet  wat  seggen  ick  bender  uyt  ghestudeert. 
Silv.  Ick  can  noch  anders  saeck,  noch  oock  de  myn  doorgronden ; 

Het  geen'  hy  niet  en  socht,  en  dat  ick  socht,  gevonden. 
Ester.       Een  wonderlijcke  saeck  is  desen  Nacht  geschiet, 

Dat  die  de  Straffe  dreyght,  noch  de  Genaede  Siet. 

Lif.pde  Doet  Sorgen. 
G.  OGIER. 


AANTEEKENINGEN 

De  hiervoor  blz.  1-35  gereproduceerde  druk  (die  uit  1682)  is,  blijkens  v.  62-4 
der  Voor-reden,  de  eerste,  met  hare  van  de  onze  heelemaal  verschillende  interpunctie 
(Zie  bv.  v.  574-5,  695-8,  802-7)  en  tevens  met  hare  drukfouten  (Zie  bv.  blz.  4,  regel  4, 
Dochrer  ■  Dochter  ;  v.  103  ongelnck  =  ongeluk).  Het  album,  waarin  Ogier  al  zijn 
spelen  en  gedichten  schreef,  is  waarschijnlijk  zoek  geraakt. 
Voor-reden.  Vers   2    :   Kenders  =  dichtkunst-kenners. 

3  :  reghels  =  de   regel   der  3  eenheden. 

10  :  niemandt  d.  i.  onder  de  mij  toen  bekende  menschen  ;  conde  =   in  staat   was  ; 
prijzen  =  zeggen  wat   mijn  werk   in   den   grond  waard   was. 

1 1  :  onderwysen  =  terechtwijzen,   verbeteren. 

15  :  Const' beminde    Vrienden  =  dichtkunst-beminnende  Vrienden. 

17  :  gheraeckt  =  gekomen  d.   i.   als  lid. 

22  :  wyse   Mannen  =  het    reglement  als  hoogste    wijsheid  aanziende    leiders    der 

Camer  (iron.). 
27  :  nauwe   peghei  =   bekrompen   voorschriften. 
45  :  de  leiders   (deken,    oudermans  enz.)  zijn  slecht. 
48  :  anders,    woorden,   niet  gheseyt   =  andere  woorden   niet   gezeid   =  om    maar 

met  geen  ergere   beschuldigingen   voor  den  dag    te   komen. 
54  =  D.   H.    is  ten  mijnen  gunste  uitgevallen. 

59-60  =  na  de    100ste  opvoering  was  D.    H.  even  aantrekkelijk  als  na  de    lste 
62-64  =  laat   ik  de  lesers   thans   oordeelen... 
Eerste  Uytkomst  =  lste  tooneel  (in  ruimen  zin)  —  Jakemyn  =  bekende  17de  eeuwsche 

vrouwenvoornaam. 

12  :  Keurtheydt  =  Kortheydt  =  zekere  venusziekte. 
21   :  lacken  =  likken. 

24  :  begaeyt  =  bevuilt ;  spouwet  =  spuwt  het. 

29  :  dan  =  maar. 

38  :  ontschermen  =  door   schermen  ontkomen. 

48  :  Knuysen  =  zieltjes   zonder  zorg. 
Bykomingh  =  tooneel  (in  engeren  zin). 

61  :  verwelt  =  verwend  =  kieskeurig. 

66  :  verbribbelt  =  verdoemd. 

71  :  honsvot  =  lafbek. 

72  :  royen  =  roeien  =  slaan. 
78  :  geseet  =  gezegd. 

84  =  zij   is   er   vet   mee. 
99  :  raeyen  =  raden  =  raad  geven. 
102  :  ken  =  'k  en  ;  niet  =  niets. 

109  :  gelief  =  voorgaf. 

110  :  dat  =  dat  het. 

112  =  walgt  van  mij    nu   hij    zijn    lust  verzadigd  heeft. 
115  :  vleyer  =  vrijer. 
119  :  swillen  =  zwellen. 

121  :  snuf  =  mode. 

122  :  Kerreken  =  Kerk. 
126  :  Knecht  =  vrijer. 

135  :  sorghelijck  =  gevaarlijk. 

150  :  t'salder  spits  af-loopen  =  't  zal  er  op  zitten. 

152  :  d"ou   Wyfs  =  de  bejaarde  dames. 

153  :  Hoot  =  hoofd. 

155  :  drollig  =  "plezant". 

156  :  corfi'sanen  ==  modepoppen. 
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158  :  sies-sinck  —   six-cinq.  d.  i.   de  hoogste  kansworp  i.    h.  tiktakspel   en   vandaar 

uitroep  van  verwondering. 
161   :  dat  gaeter  op  deur    -     ik  sla  er  op  los. 
167  :  in  als        in  alles. 
170  :  quaedt        verderf. 
1  72  :  jonst        gunst. 

179  :  tet        tusschenwerpsel  van  geringschatting. 

180  :  ghy   hebt  een    Buyl  ghcvallcn        (verbloeming  voor)  gij  zijt  zwanger. 
182        die  er  niet  aan  dacht  de  noodige  voorzorgsmaatregelen  te  nemen. 
186  :  opgeraept        gekregen. 

188  :  de  Broeck      de  vrijer  ;  't  vulsel  vande  rocken      de  vrucht,  het  "  toecomendkindt". 

199  :  overheert        overmeestert. 

205  :  soo  gheestigen  hayr        zoo  een   aardige   meid. 

213  :  de  Heu       de  Trekschuit  van  Antwerpen  op  Brussel  via  de  Willebroecksche  vaart. 

214  :  Ey  wilt  die  sinnen  sparen        laat  dat    plan    varen         doe   dat    toch    niet. 
223  :  wat  gaget   hun   aan        ...gaat  het... 

229  :  dieme        die  gij. 

232  :  verbrilde        verdoemde  :  smots  -    lastertong. 

233  :  lavedts  =  smots. 

235  :  s'Haey        ze  hadde. 

236  :  schouden  iets  in  ziedend  water  dompelen  of  er  mee  overgieten  om  het 
gemakkelijk   te  kunnen   schoonmaken  en  afschrobben. 

237  :  Hert        maag. 

239  :    Weurst  =  worst  (rijmt  met  Beurst        borst  =  kerel). 

242  :  geel    Pens    -     geelbuik    (Jakemyn    is    nl.    oud) ;    naeyster    —     geile    vrouw 

(naaien  =  coi're) ;   £e/en  spijs        edele  spijs         lekkere  brok. 
249  :  sterf         stierf. 
251    :  Lolle-potten    -     verwarmingspotten. 

256  :  luymers  die  met  neergebogen  hoofd  gaen  ;  druyp-neusen  =  die  er  beschaamd 
en   beteuterd   uitzien. 

257  :   styven    tatolven   =   stijve    pieten. 

259  :  gier-gaerden   =  den  geldwolf  spelen. 

260  :  gau-Schey-anen  =  jonge  pochers ;  cael  Jonckers  =  fortuinzoekers  ;  vuyl- 
Baerden  =   hoerenjagers. 

261  :  Smal-broecken  enz.  =  "modisten"  =  modepoppen  =  geurmakers;  ca/of - 
mannekens   =  pruikdragers. 

262  :  ivel  voor-gedaen  =  op  hun  elf-en-dertigst ;  (wel-)gevrcvcn  =  met  blinkende 
laarzen,  sporen,  rapier  enz.;  (wel-)gesteven  =  met  mooie  lubben  en  halskragen; 
(wel-)gerelt  =  met  glad  geschoren  kin  en  wangen ;  (wel-)gerolt  =  met  glad 
gestreken    haren. 

264  :  hun  Postuer  =  hun  gestalte,  hun  persoon,  zich  ;  in  gravitatis  =  in  de  deftige, 
statige,    stijve    houding   der    Spanjaarden. 

265  ;  een   slechte  sloor  =   een    onbemiddeld,   onervaren  meisje. 

275  :  braeckelt  =  vermoeit  ze    zich   zwaar    door    veel   nachtwaken. 

276  :  smodder-muyl   =   zoener,    likker. 

285  :  en  settent  =  en   het  zetten. 

286  :  ick  goot  =  ik  goot   het. 

295  :  pluggen   =   vrijers   (verachtend). 

296  :  Buycken   vol  =   Buycxken    vol   =   zwanger. 

297  :  sitme  dan  en    siet   =   zit  men   dan    te  zien. 

299  :  mondeken  toe !   =   zwijgt  van   't    u    meegedeelde ! 

303  :  soo   ty   als  =   zoodra. 

304  :  den    Man   -—   den   Thiendeman. 
308  :  gebicht   is   =   opgebiecht   heeft. 
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316  :  Lepel   straat  =  een    in   de    17de    eeuw    beruchte   hoerenstraat  te    Antwerpen, 
dicht   bij    het   Kasteel  en  de    Schelde ;    vcotte  =   rotte. 

317  :  wel  ghenoecht  =  vergenoegd. 

324  :  Sa.   Sa,   tusschenw.,  drukt   ongeduld   uit. 

325  :  moetjen   =   tante. 
327  :  ontbeyt   =   wacht. 

332  :  ontcijgen  =  v.  h.  keurslijf  ontdoen  ;  ontbinden  =  v.  d.  andere  kleeren  ontdoen. 

333  :  ist  Geck   =   is    't   gekkernij,   of  is   't  ernst? 
342  :  ou  =   u. 

345  :    weyigheydt  =  hoeren. 

346  :  Pieutoor  =   putoor   =  soort  van  reiger  =   hoerenjager. 

350  :  degelijck   =  "net",   "deftig";    trotst  =  trots. 

351  :  Luyfel  =   deugniet,    schelm. 

352  :  dat   fraey  Figuer   =  dat  schoon   portret,    dat   model.... 

356  :  laet  dat   overslaan   =  laten   we   daar  niet   verder  over    spreken. 
360  :  de  Koe  met  Kalf  =  de   "  Swaergaende   Dochter". 

376  =    uw    vaderschap  zal    zich  bepalen   tot   de   inschrijving    van    uw    naam   i.    d. 
doopboeken. 

377  :  by   een  ander  met   de    vuyl   maken   =   tevens  met   een  andere    "  loopen ". 
382  :  gy   mooght  =   het  is  mogelijk  dat  gij. 

392  :  wert  =   wordt. 

393  :  den    last   vande  Doode  =   de  doode  afgelegd, 

395  :  holpen   =   hielpen. 

396  :  haesten  Doodt  =  onverwachte,  plotse   dood. 
398  :  op  hooren  =  opkijken,    opzien. 

400  :  rechts   =   juist ;   ou   =   u. 

402  :  een    lutsken   =   even. 

403  =   waar  het   meisje,   de  vrouw,   de  eerste    stappen   moet  doen. 
410  :  Brom   =  slemp,    feestmaal. 

412  :  ick  sal   voorsten  =   Ik   zal  er  voor  zorgen. 

415  =   geef   mij    raad,    ik  bid   er  u   om    :    zal  ik   op   Anduyts   voorstel   ingaan? 

416-7  =   betoon   uwe  dankbaarheid. 

432  :  gesmeten   =   geslagen. 

433  :  dan  =  behalve. 

435  :  hij  magh   =  het  is   mogelijk    dat   hij... 

437  :  wert   =   wordt ;  aangeleet  =  aangelegd. 

438  :  Lyen   =   Ley(d)en  (in   Holland,  vermaard  om  het  beleg  a°  1574)?;  volseet  = 
volzegd, 

440   =   alleen   met  het    mooiste  uitpakken,    zand  in  de  oogen   strooien. 

442  :  ghevreên  =   gevrijd. 

443  :  t'sal   mij   deiren   =   o  wee ! 

444  :  als  g'in   twee  stucken  syt  =  als   gij   een  kind    zult  hebben. 

445  =  onderneem   het,  ik  zal    zóó   voor   u    "lezen"    dat... 

446  :  Houwelijck   sijn  =   kunnen  trouwen ;   den   eersten   noen   =   morgen. 

449  =  dat  zij    u   als   legaat  aan   hem    geeft. 

450  :  raeckt  =  in  brand   raakt   =  i.    br.   schiet. 
452  :  botten  =   plaats    hebben. 

457  :  tommelt  gins  en  weer  =  popelt;  hier  begint  de  (niet  aangeduide)  ■  Sevenste 
Uytkomst". 

458  :  grouwel  =  vervaardheid  voor   hetgeen  geschieden    kan. 

463  :  't  versoecken  =   't  probeeren. 

464  :  treffen   =  trof.. .aan,  vond. 
466  :  van    deegh  =  ter   dege. 

468  :  vuyle  Bruyt   —   een  meisje  (hetzij  al  dan  niet  ondertrouwd)  dat  reeds  zwanger  is. 
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470  :  bediouwen  —  uitjouwen,   bespotten. 

484  :  by    sellementen   =  basterdvloek. 

490  :  verslentste  —  verdoemde. 

495  :   kril  =   geil.    wulpsch. 

497  :  Makelaers  —  koppelaars ;  soo  stelt  men  Vleesch...  =  vleesch   met  vliegescheten 

gaat  haast  in  ontbinding  (d.  i.  ik,  thans  zwanger,  zal  over  kort  worden  [ontbonden  — 

zal  bevallen). 
500  =  geef  hem  eens  een  goede  schudding. 
502  :  Ké   —    toe!;  lackt...open  met   =   doet...  opengaan... 

506  =  blaast   hij    den    laatsten   adem    uit,   dan   is  er   ook  geen    "brom"    voor  ons. 

507  —  hij   kijkt   met  kleine,   half-geloken   oogen. 

510  :  Pypegael   =   kruiwagen;    wy   mochten   hem   rijen    =  het  ware  mogelijk  hem 
te  vervoeren. 

514  :    wat  bestoven  =  wat  dronken    =   smoordronken  (antiphrasis). 

515  =  heeft   hij    geweldig  gebraakt. 

516  :  ongesien   =   onaantrekkelijk. 

524  :  van   tienen  en  van   vieren  gemaeckt   =  hij   heeft  alles  verdaan. 

530  :  een  Kalf  baeren   =  braken. 

537  :  dit  als  —  dit  alles ;    ulie   tween  =   u  beiden. 

545  :  cruel  =   eer-  en   deugdzaam,  deftig. 

547  :  qualyck-vaert  =   onpasselijkheid,    ongemakkelijkheid. 

560-1  =  Niemand  zou  u  willen  kussen,  want  gij  zijt  te  Ieelijk  om  in  de  erwten  te  staan. 

562  :  Iou   =  tusschenwerpsel   van   bespotcing  ;  een  Fraey  maecksel  ^=  een  schoon 

portret,    model. 
564  :  alle   mode  =   chic,  elegant. 
582  ;  van  me   te   moeten  Sterven  =  van  ook  te  mogen   sterven. 

595  :  ...op    te    leggen  =   van    zooveel   te   beschuldigen. 

596  :  Kootjongen  =  kwajongen,  snotneus ;  schommel-Koek  =  asschepoester.  "  vuiltje". 
608  :  gy  het  =  gij  hebt;  Lever  en  Longev  =  al  wat   ik  bezit  =  mij  (gansch  en  al). 
614  :  schacht  =   snaak,    grappenmaker. 

617  :  treusel  =  schat  je. 

618  :  u  selven  paeyen   =   aan  u    zelf   het  hof  maken. 

619  :  wasme   =   waart  gij. 

622  =  zag    mijn   gezicht  er    zoo   doodsch   uit  ? 
623-4   ^   gij    keekt  alsof  gij    "stront"   gegeten   hadt. 


631 
632 
643 


bottigheydt  =  lomperd,    brute. 

Ets\   tusschenw..    drukt   ontgoocheling,    ergernis...    uit;   Fr.  :  "M...!". 
Magger  =   makker. 
647    =  is   't  mijne   schuld,    dat    zij    op   hare   gezondheid  geen   acht  geeft  ? 

649  :  bederven   =   ruineeren    door  aanhoudende  verkwistingen. 

650  ;  het  gadt  =   het  keelgat. 
659  =  hij    kijkt   niet   eens   op. 

664  :  vreughden    wensch   =  wensch   naar  vreugde. 

684  :  hout...besetelt   =  houdt   onder  den    hiel. 

685  =   ik   heb  de  dood   in    mijn   knoken   =    ik    zal    het   niet    lang  meer   trekken. 
688  :  s'is    mijn   =   zij   behoort  mij    toe. 

690  :  ick  ivaerder  me  ontcieft  =  ik  zou  van  haar  beroofd  zijn  en  ik  heb  haar  noodig. 

695  :  proef  =  smaak. 

696  :  uytten  =    uitdrukken. 

697  :  besluyten  —    bevatten,  begrijpen. 

695-99  =  Hoe  zou  mijne  machtelooze  stem  mijn  mateloos  lijden  kunnen  uitdrukken  ? 
702  :  ...ghelijck  eenen    Bol   door   een    Klos  =  gelijk  een   bal   door    een  klospoort, 

—  i.  h.  klos   of  klootspel  =  recht  op  hun  doel  af,  d.  i.  (antiphrasis)  zonder  dat  het 

doel   duidelijk   zij. 
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703  :   Vierr  =  stier  ;  v.  d.  Os.  d.   i.   die  dom  is ;  703  =  gij   zijt  te   dom  om  dat  te 
begrijpen. 

712  :  prefentabel  l.  presentabel  =    "respectabel"    =   (ironisch)    belachelijk. 

713  :  foud'  l.  soud' ;  713  =   zoo   niet   zou   ik    u  doen  straffen. 

716  :  Sieltjen   =   zomerkleed. 

717  :  hoe  naer  syde   gy    het  Fielken    =   hoe   goed   trekt   gij    op  dien  lorejas ! 
719  :    van   als  tot   als   =   van   A  tot   Z. 

731  :  hout  =  houdt   op! 

732  :  datme  =   dat   gij;   —   naer    gheraeckt  =  in    zulke    "intime"    betrekkingen 
met  haar  komt  te   staan. 

738  :  Lebben   =   lummel,    lomperd;    Keekelt   wat  =   protesteer    maar! 

741   :  betyen  =    voortgaan;    tween  =    beiden.    741    =   laat   ons   die   zaak  onder 

ons  beidjes  verder   klaarspelen. 
743  ;  s'Is  u  niet  =   de  uwe  niet. 
747  :  angebast   =  hangebast   =   booswicht. 
751   :  overmits  =   middendoor. 

758  :  K  'en  hadder  niet  eens  af  vermaent  =  ik  had  er  niet  eens  van  gesproken  =  ik  had 
heelemaal   niet  geprotesteerd. 

759  =  ik  houd   niet  van   een  (door   een  ander)   zwanger   gemaakt  liefje. 

761   :  nooyen  =  uitnoodigen  (op  de  bruiloft);  als  d'Eyeren  eerst  erom  syn  =  nooit. 

764  :  ...gy  er  de  naeste   af  syt  =  haar    "houwt". 

765  :  die  Ree  =  die   lichtekooi ;   beclyven  =   ten   deel   vallen. 

773  :  ...met  den  Beul.  want  deze  eet  alleen,  zóó  wordt  hij  gehaat.  775  :  flocker  1.  slocker. 

787  =  want  ik  denk  niet  in    staat  te   zijn   mijzelf   te  kennen. 

788  :  verstickt  =  weer  stof  geworden. 

792  :  Guyt  =  deugniet;  vermooren  =   vermoorden. 

802-7  =    Hij    (of  Roeltjen),   hoewel    men   (=  hij)   somtijds    Droefheydt   maeckt  met 
(zijn)  boeltjen  (=  liefje),  gheraeckt    met  haer  seer    dickwils   weer  aen    Vreught. 

818  :  douwen   =   steken. 

819  :  sellementen  =   basterdvloek. 

835  :  met  conditie...  =:  met  conditie,  uwerzijds,  van  niet  te  crabben... 
838  :  degelijcken  =  onberispelijk. 

843  :  ken  souwer  gheen   duysent  Gulden  om  geven  d.  i.    maar  veel   meer. 
846  :  Soeck  =   uitroep,  drukt   een   gevoel  van    koude  uit. 
848  :  synder   noch   af  bèstaen   =   zijn   er  nog  onder  den  indruk    van. 
855  :  beiden  hebben  wij  iets  gevonden,  ik,  al  zoekende;  hij,  zonder  te  zoeken. 
857  :  Genade    siet  =  Ecce  gratia.    de    blazoenspreuk    van    de(n)    Olyftack.    waar 
De    Gulsigheydt  voor   het   eerst   werd    opgevoerd. 
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